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ΝΟΜΟΙ 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 1990 (1) 


Κύρωση Σύμβασης Ηνωμένων Εθνών κατά της παράνομης δια¬ 
κίνησης ναρκωτικών φαρμάκων και ψυχοτρόπων ουσιών. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την. ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ .1 
του Συντάγματος, η Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών κατά 
της παράνομης διακίνησης ναρκωτικών φαρμάκων και ψυ¬ 
χοτρόπων ουσιών, που υπογράφηκε στη Βιέννη στις 20/12/ 
1988, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην αγγλική 
γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής: 

υΝΙΤΕΟ ΝΑΤΙΟΝ3 ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝ 
ΑΟΑΙΝ3Τ ιι_υατ ΤΒΑΡΡΙΟ 
ΙΝ ΝΑΒΟΟΤΙΟ 0ΒΙΙΟ5 
ΑΝϋ Ρ5ΥΟΗΟΤΗΟΡΙΟ 5υΒ3ΤΑΝ0Ε3 

υΝΙΤΕΟ ΝΑΤΙΟΝ5 ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝ ΑΟΑΙΝ5Τ ΙίϋΟΙΤ 
ΤΗΑΡΡΙΟ ΙΝ ΝΑΗΟΟΤΙΟ 0Ηυθ5 ΑΝΟ 
Ρ5ΥΟΗΟΤΡΟΡΙΟ 3υΒ5ΤΑΝΟΕ5 

Αάορίοά Ργ ΙΡβ Οοηίβτοηοο αί ίίβ 61Ρ ρίβηατγ 
πτββΐίης, 

οη 19 ΟοοβητιΡοτ 1988 

ΤΡβ ρατίίβδ ίο ΙΡίδ ΟοηνβηΙίοη, 
ϋββρίγ οοηοβτηβά Ργ ΙΡβ ηιβςηίΐυάβ οί αηά πείης 
ΐΓβηά ίη ΙΡβ ίΙΙίοίί ρτοάυοίίόη οί, όβηηαηά ίοτ αηά ίταίίίο 
ίη ηατοοίίο άτυςε αηά ρδγοΡοίτορίο δυΡδίαηοοε, ννΡίοΡ 


ροδβ α δβΓίουδ ΙΡτβαί ίο ΙΡβ ΡβαΙΙΡ από ννβΐίατβ οί 
Ρυηηαη Ρβίηςβ από αάνοτδβΐγ αίίβοί ίΡβ βοοηοτηίο, 
ουΙίυταΙ αηά ροΙίίίοαΙ ίουηάαίίοηδ οί δοοϊθίγ, 

ΟθορΙγ οοηοβτηβά αίβο Ργ ΊΡβ δίβαάίΐγ ίηοτβαειης 
ίητοαάδ ίηίο νατίουε βοοϊαΙ ςτουρδ τηαόβ Ργ ίΙΙίοίΙ ίταίίίο 
ίη ηατοοίίο άτυ 9 δ αηά ρδγοΡοίτορίο δυΡβίαηοβδ, αηά 
ρατίίουΐατίγ Ργ ΙΡβ ίαοί ΙΡαί οΡίΙάτβη ατο υδβά ίη τηαηγ 
ρατίδ οί ΙΡβ ννοτίά 3 δ αη ίΙΙίοίί άαΐ9 οοηδίίτηοτδ ιηατΚθΙ 
αηά ίοτ ρυτροδβε οί ίΙΙίοίί ρτοάυοίίοη, όίδΙτίΡοίίοη αηά 
ίταάβ ίη ηατοοίίο άτυςε αηά ρδγοΡοίτορίο δυΡδίαηοοε, 
ννΡίοΡ ©ηΐαίΐδ 3 άβηςβτ οί ίηοαΙουΙαΡΙο 9 Γ 3 νίίγϊ-" 
Ηβοορηίζίης ΙΡβ ΙίηΚδ Ροίννββη ίΙΙίοίί ίταίίίο αηά οίΡβτ 
τβΙαίθά οτςαηίζβά οπηηίηαΙ αοίίνίίίοε ννΡίοΡ υηάβτπιίηβ 
ίΡβ Ιοςίίίπταίθ βοοηοπτίοε αηά ΙΡτβαίοη ίΡβ δΙαΡίΙίίγ, 
εβουτίίγ αηά δονβτβίοηίγ οί 3 ί 3 ίΘδ, ' 

Ηβοοςηίζίης αίεο ίΡαί ίΙΙίοίί ίταίίίο-ίδ αη ίηίβτηαίίοηαΙ 
οτίιτιίηαΙ αοίίνίίγ, ΙΡβ ευρρτβδδίοη οί ννΡίοΡ άβηηαηάδ 
υτςβηί αΐίοηίίοη αηά ΙΡβ Ρ^Ροεί ρτίοτίίγ, 

Α\νατβ ΙΡαί ίΙΙίοίί ΙταίΓιο ςβηβταίβδ Ιατ 9 β ΓιηαηοίαΙ ρτοίιίδ 
αηά ννβαΙΙΡ βηαΡΙίης ίταηδηαίίοηαΙ οτίτηίηαΙ οτςαηίζβίίοηδ 
ίο ρβηβίταίβ, οοηίατηίηαίβ αηά οοττυρί ίΡβ δίαιοίυτβδ 
οί ςονβτητπβηΐ, ΙβςίΙίηταίβ οοιτιηηβτοίαΙ αηά ίιηαηοίαΙ 
Ρυείηθδδ, αηά δοοίβίγ αί αΙΙ ίίβ ΙβνβΙδ, 

Οβίβττηίηβά ίο άβρτίνο ρβτδοηδ 0093900 ! ίη ίΙΙίοίί ίταίίίο 
οί ίΡβ ρτοοοβάδ οί ΙΡοίτ οπηηίηαΙ αοίίνίίίβδ αηά ίΡβτβΡγ 
βϋππίηαΐβ ίΡβίτ τπαίη ίηοοηίίνο ίοτ εο 9οίη9, 
ϋβδίτίη 9 ίο βΐίηηίηαΐβ ΙΡβ τοοί οαυεβε οί ΙΡο ρτοΡΙβτη 
οί αΡυεβ οί ηατοοίίο άτυ 9 δ αηά ρδγοΡοίτορίο ευΡδίαηοβδ, 
ίηοΙυάίη 9 ίΡβ ίΙΙίοίί άβηηαηοΙ ίοτ βυοΡ άτυ 95 αηά 
δυΡδίαηοβε αηά ΙΡο οηοττηουε ρτοίιίδ Ροτίνοά ίτοτη ίΙΙίοίί 
ίταίίίο, 

Οοηείάβπη 9 ΙΡαί τηβαδυτβδ ατβ ηβοβεεατγ ίο πτοηίίοτ 
οβτίαίη ευΡδίαηοβδ, ίηοΙυάίη 9 ρτοουτεοΓδ, οΡβτηίοαΙβ αηά 
εοίνβηίδ, ννΡίοΡ ατβ υδβά ίη ΙΡο ητιαηυίαοΐυτβ οί ηατοοίίο 
άτυ 9 δ αηά ρδγοΡοίτορίο δυΡδίαηοβδ, ΙΡβ τβαάγ 
αναίΙαΡίΙίίγ οί ννΡίοΡ Ραβ Ιβά ίο αη ίηοτοαεβ ίη ΙΡβ 
οΐαηάβδίίηβ τηαηυίαοίυτβ οί ευοΡ Ρτυ 9 δ αηά δυΡδίαηοοδ, 
ΟβΙβττηίηβά ίο ίτηρτονβ ίηΐβτηαίίοηαΐ οο-οροταίίοη ίη 
δυρρτβδδίοη οί ΊΙΙίοίί ίταίίίο Ργ εοα, 

Ηβοο9ηίζίη9 ΙΡαί οταάίοαίίοη οί ίΙΙίοίί ίταίίίο ίδ α 
οοΙΙβοΙίνο τβδροηδίΡίΙίίγ οί αΙΙ 5ίαίβδ αηά ίο ΙΡαί βηά, 
οο-οτάίηαίοά αοίίοη ννίίΡίη ΙΡβ ίτατηβννοτΚ οί ίηίοτηαΐίοηαΐ 
οο-οροταίίοη ίε ηβοοδδατγ, 

ΑοΚηοννΙβά9ίη9 ΙΡβ οοτηρβίοηοβ οί ίΡβ υηίίοά ηαίίοηδ 
ίη ίΡβ ίίβΙά οί οοηίτοΙ οί ηατοοίίο άτυςε αηά ρεγοΡοίτορίο 
ευΡδίαηοβδ αηά άβδίτουδ ΙΡαί ΙΡβ ίηίοτηαίίοηαΙ οτ 9 αηβ 
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οοηοβΓηβΡ ννιίΡ βυοΡ οοπΙγοΙ δΡουΙΡ Ρβ ννίίΡίη ΙΡβ 
ίΓαππβννοΓΚ οί ΙΡαί Ο^αηίζαίίοη, 

ΗβαίίίΓΓηίης ΙΡβ ςυίόίης ρπηοίρΙβδ οί βχίδίιης ΐΓβαίίβδ 
ίη ΙΡβ ίίβΙΡ οί ηαΓοοΙίο άπιςδ αηΡ ρβγοΡοίΓορίο 
δυΡδίαηοβδ αηΡ ΙΡβ δγδίβππ οί οοπΙγοΙ ννΡίοΡ 1{~»βν 
βππΡοΡγ, 

Ρβοοςηίζίης ΙΡβ ηββΡ Ιο ΓβίηίοΓΟβ αηΡ δυρρίβιηβηΐ 
ΙΡβ ΓηβαβϋΓβδ ρΓονιΡβΡ ιη ΙΡβ δίηςΙβ Οοηνβηίίοη οη 
ΝογοοΙιο ϋΓυςδ, 1961, ΙΡαί Οοηνβηίίοη 35 απιβηΡβΡ Ργ 
ΙΡβ 1972 ΡγοΙοοοΙ ΑηπβηΡίη 9 ίΡβ δίηςΙβ Οοηνβηίίοη οη 
ΝαΓοοίίο ϋΓυςδ, 1961, αηΡ ίΡβ 1971 Οοηνβηίίοη οη 
ΡβγοΡοίΓορίο δυΡδίαηοβδ, ίη ογΡθγ Ιο οουηίβΓ ΙΡβ 
ΓΠβ 9 ηίίυΡβ αηΡ βχΙβηΡ οί ίΙΙίοίί ίΓβίίϊο αηΡ ίίδ ςΓ3νβ 
οοηδβςυβηοββ, 

Ρβοοςηίζίης 3ΐδθ ΙΡβ ίηπροΓίαηοβ οί δίΓβηςίίιβηίης 3ηΡ 
βηΡαη αης βίίβοίίνβ ΙβςαΙ ππβαπδ ίοΓ ίηίθΓηαίίοηαΙ οο- 
ορβΓβίίοη ίη οπππίηαΙ ηπαΙΙβΓδ ίοΓ δυρρΓβδδίηρ ίΡβ 
ΐηίβΓη3ίίοη3ΐ οπππίηαΙ βοΐίνίΐίβδ οί ίΙΙίοίί ίΓβίίϊο, 

Οβδίπηρ Ιο οοηοΙυΡβ α οοηηρΓβίιβηδίνβ, βίίβοίίνβ 3ηΡ 
ορβταίίνβ ίηίβΓηαίίοηαΙ οοηνβηίίοη 1ίΐ3ί ίδ ΡίΓβοίβΡ 
δρβοιίιοαΙΙγ αςαιηεί ίΙΙίοίί ίΓβίίϊο 3ηΡ ΙΡαί οοηδίΡβΓδ ΙΡβ 
ναπουε αβρβοίδ οί ΙΡβ ρΓοΡΙβππ 3δ 3 ν/ίιοΙβ, ίη ρ3Γίίουΐ3Γ 
ίίιοδ'β 3δρβοίδ ηοί βηνίδ39βΡ ίη ίΡβ βχίδίίης ΐΓβ3ίίβδ ίη 
ίίιβ ίίβΙΡ οί η3Γθοίίο ΡΓυςδ 3ηΡ ρδγοΡο ίΓορίο δυΡδίαηοβδ, 

ΗβΓβΡγ 39Γββ 3δ ίοΙΙοννδ: 

ΑΓίίοΙβ 1 
ΟΕΡΙΝΙΤΙΟΝδ 

Εχοβρί ΥΙ/ΡβΓβ ΟίΡβΓΆΤίδβ βΧρΓβδδΙγ ίηΡΪ03ίβΡ ΟΓ ννίΐβΓβ 
ίΡβ οοη ίβχί οίΡβηνίδβ Γβςυίτβδ, ίίιβ ίοΙΙοννίη9 Ρβίίηίίίοηδ 
δΡαΙΙ 3ρρΙγ ΙίΐΓου 9 ί>ουί ίίιίδ ΟοηνβηΙίοη: 

(3) "Βο3γΡ* ηπβαηδ ίίιβ ΙηΙβΓηαίίοηαΙ ΝαΓΟΟίίοδ ΟοπΙγοΙ 
ΒοογΡ βδίαΡΙίδΡβΡ Ογ ίίιβ δίη 9 >β Οοηνβηίίοη οη ΝογοοΙιο 
ϋΓυ95, 1961, αηΡ ΙΡαί Οοηνβηίίοη αδ βηπβηΡθΡ Ργ ίίιβ 
1972 ΡγοΙοοοΙ ΑππβηΡίη 9 ΙΡβ δίη 9 ΐβ Οοηνβηίίοη οη 
Ναηοοίίο 0Γυ9δ, 1961; ^ 

(0) 'ΟαηηβΡίδ ρΙαηΓ ππβαπδ αηγ ρΐαηί οί ΙΡβ 9® ηυ5 
ΟαηηαΡίβ; 

(ο) Όοοα ΡϋδΡ' ΓΠθαηδ ΙΡβ ρΐαηί οί αηγ δρβοίβδ οί 
ΙΡβ 9 βηυδ ΕτγίΡΓΟχγΙοη; 

(Ρ) ΌοηηηηβΓααΙ οαΓΓίβτ* Γηβαηδ αηγ ρβΓδοη ογ αηγ 
ρυΡΙίο, ρήναίβ ογ οίΡβτ βίίίγ βηββςβΡ ίη ίταηδροτίίης 
ρβΓδοηβ, οοοΡα ογ· (ηαίΐβ ίοΓ ΓβσιυηβΓαίίοη, ΡίΓβ οτ αηγ 
οίίιβΓ ΡβηβΓιί; 

(β) ΌοηηπΗίδδίοη - ηπβαηδ ΙΡβ Οοππηπίδδίοη οη ΝαΓΟΟίίο 
ϋΓυοδ οί Ιίιβ Εοοηοπιίο αηΡ δοοίαΙ Οουηοϋ οί ίΡβ ΙΙηίίβΡ 
Ναίίοηδ; 

(ί) Όοηίίδοαίίοη', ννΡίοΡ ιηοΙυΡβδ ίοΓίβίίυΓβ ν/Ρβηθ 
αρρΙίοα ΡΙβ, Γηβαηδ ίίιβ ρβτΓηαηβηί ΡβρτίναΙίοη οί ρτορβι ϊγ 
Ργ οτΡβΓ οί α οουΓί ογ οίίιβΓ οοΓηρβίβηί αυίΡοπίγ; 

( 9 ) 'ΟοηίΓοΙΙβΡ ΡβΙίνβΓγ' ιτιβαηδ ΙΡβ ΙβοΡηίςυβ οί 
αΙΙοννίης ίΙΙίοίί ογ βυβρβοΐ οοηβίθηπηβηΐδ οί ηαΓοοΙίο Ραΐ 9 δ, 
ρδγοίιοίτορίο δυΡδίαηοβδ, ευΡδίαηοβδ ίη ΤαΡΙβ I αηΡ 
ΤαΡΙβ II αηηβχβΡ ίο ΙΡίδ Οοηνβηίίοη, ογ δυΡδίαηοβδ 
δυΡδΙίίυίθΡ ίοΓ ΙΡβηη, ίο ραδδ ουί οί, ίίίΓουςΡ ογ ίηίο ΙΡβ 
ίβΓΓίίΟΓγ οί οηβ ογ πποΓβ οουηίΓίβδ, ννϋίι ΙΡβ ΚηοπνΙθΡςβ 
αηΡ υηΡβΓ ΙΡβ δυρβη/ίδίοη οί ΙΡβίΓ οοΓηρβίβηί αυίΡοπ 
ίίβδ, ννίΐίι α νίβνν ίο ίΡβηίίίγίη9 ρβΓβοηβ ίηνοΙνβΡ ίη ίίιβ 
οοππππίδ δίοη οί οίίβηοβδ βδίαΡΙίδΡβΡ ίη αοοοΓΡαηοβ ννιίΡ 
αΓίίοΙβ 3, ρ3Γ3 9 Γ ορΡ 1 οί ΙΡβ Οοηνβηίίοη; 

(Ρ) Ί961 Οοηνβηίίοη - ππββηδ ΙΡβ 5ίη9ΐβ Οοηνβηίίοη 
οη ΝαΓΟΟίίο 0αΐ95, 1961; 

(ί) "1961 Οοηνβηίίοη 3δ αΓηβηΡβΡ - Γηβαηδ ΙΡβ δίη 9 ΐβ 
Οοηνβηίίοη οη ΝαΓοοίίο Οαΐ9δ, 1961, αδ απιβηΡβΡ Ργ 


ΙΡβ 1972 ΡγοΙοοοΙ ΑηπβηΡίη9 ΙΡβ δίη 9 ΐβ Οοηνβηίίοη οη 
ΝαΓοοίίο 00)95, 1961; 

(]) "1971 Οοηνβηίίοη - ηπβαηδ ίίιβ Οοηνβηίίοη οη ΡεγοΡο- 
ίΓορίο δυΡδίαηοβδ, 1971; 

(Κ) ΌουηοίΓ ηπβαηδ ΙΡβ Εοοηοηπίο αηΡ δοοίαΙ ΟουηοίΙ 
οί ΙΡβ ΙΙηιίβΡ Ναίίοηδ; 

(I) ΤΓββζίη9 - ογ ’δβίζυΓβ - Γηβαηδ ΙβιτιροταπΙγ ρΓθΡίΡίίίη9 
Ιίιβ ίΓαηδίβΓ, οοηνβΓδίοη, Ρίδροβίίίοη οτ ΓηονβηηβηΙ οί 
ρτορβΓίγ ογ ίβηπ ροΓβΓίΙγ 3δδυπιίη9 ουβίοΡγ οτ οοπΙγοΙ 
οί ρΓορβΓίγ οη ΙΡβ Ραδίδ οί αη ογΡθγ ίδβυβΡ Ργ α οουΓί 
οτ α οοΓηρβίβηί αυίΡοπίγ; 

(πη) ΊΙΙίοίί ίΓαίίιο' ηπβαηδ ΙΡβ οίίβηοβδ δβί ίοΟΡ ίη αΓίίοΙβ 
3, ραΓ39ΓαρΡδ 1 Καί 2, οί ΙΡιδ Οοηνβηίίοη; 

(η) 'ΝβΓΟοΙϊο ΡΐΌ9' ηπβαηδ αηγ οί ίΡβ δυΡδίαηοβδ, 
ηαίυΓαΙ ογ βγηΙΡβίίο, ίη δοΡβΡυΙβδ I αηΡ II οί Ιίιβ δίη 9 ΐβ 
Οοηνβηίίοη οη ΝαΓοοίίο ϋΓυ95, 1961, αηΡ ΙΡαί Οοηνβηίίοη 
35 απιβηΡβΡ Ργ ΙΡβ 1972 ΡγοΙοοοΙ ΑπιβηΡίη 9 ΙΡβ δίη 9 ΐβ 
Οοηνβηίίοη οη ΝαΓοοίίο Οαΐ 9 δ, 1961; 

(ο) Όρίυηπ ρορργ' Γηβαηδ ΙΡβ ρΐαηί οί ΙΡβ βρβοίβδ 
Ραρανβτ δοηπηίίβΓυιο Ρ; 

(ρ) - ΡγοοθθΡ5 - Γηβαηδ αηγ ρΓορβΓίγ ΡβΓίνβΡ ίΓΟΓη οτ 
οΡίαίηβΡ, ΡίΓβοίΙγ ογ ίηΡίΓβοίΙγ, ΙΡΓου9Ρ ΙΡβ οοπίΓηίδδίοη 
οί αη οίίβηοβ βδίαΡΙίδΡβΡ ίη αοοοΓΡαηοβ ννιίΡ αΓίίοΙβ 3, 
ραΓ39ΓβρΡ 1; 

(ς) ’ΡΓορβΓίγ' ηπβαηδ αδδβίδ οί βνβΓγ ΚίηΡ, ννΡβίΡβτ 
οοΓροΓβαΙ ογ ίηοοΓροΓβαΙ, ΓηοναΡΙβ ογ ίπιπποναΡΙβ, Ιαη 9 ίΡΙβ 
ογ ίηίαπ 9 ίΡΙβ, αηΡ Ιβ 9 θΙ ΡοουηπβηΙδ ογ ίηδίΓυπιβηΙδ 
βνίΡβηοίη9 ΙίίΙβ ίο, ογ ίηίβΓβδί ίη, βυοΡ αδδβίδ; 

(γ) 'ΡδγοΡοίΓορίο βυΡδίαηοβ - Γηβαηδ αηγ βυΡδίαηοβ, 
ηαίυΓαΙ ογ δγηΙΡβίίο, ογ αηγ ηαίυΓαΙ ΓηαίβΓίαΙ ίη δοΡβΡυΙβδ 
I, II, III αηΡ IV οί ΙΡβ Οοηνβηίίοη οη ΡβγοΡοίΓορίο 
δυΡδίαηοβδ, 1971; 

(δ) “δβοτβΙαΓγ-ΟβηβταΓ Γηβαηδ ΙΡβ δβοτβίαΓγ-ΟβηβταΙ 
οί ΙΡβ ΙΙηίίβΡ Ναίίοηδ; 

(I) 'ΤαΡΙβ Γ αηΡ 'ΤαΡΙβ II* ιτιβαη ΙΡβ οοΓτβδροηΡίη9ΐγ 
ηυππ ΡβΓβΡ Ιϊδίδ οί δυΡδίαηοβδ αηηβχβΡ ίο ΙΡίδ 
Οοηνβηίίοη, αδ αππβηΡβΡ ίΓοιη ΙίΓηβ ίο ίίηπβ ίη αοοοΓΡαηοβ 
«τίίΡ αιΊίοΙβ 12; 

(υ) ΤΓαηδίί δίαίβ - Γηβαηδ α δίαίβ ίΡΓουςΡ ίΡβ ΙβΓΓίίΟΓγ 
οί ννΡιοΡ ίΙΙίοίί ηαΓοοΙίο ΡΓυ^δ, ρδγοΡοίΓορίο δυΡδίαηοβδ 
ηαΡ βυΡ δίαηοβδ ίη ΤαΡΙβ I αηΡ ΤαΡΙβ II 3Γβ Ρβίης 
ΓηονβΡ, νιτΡίοΡ ίδ ηβίίΡβτ ΙΡβ ρΐαοβ οί οπςίη πογ ΙΡβ ρΙαοβ 
οί υΐίηπαίβ Ρβδίίηαίίοη ΙΡβΓβοί. 

ΑΡίοΙβ 2 

80ΟΡΕ ΟΡ ΤΗΕ ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝ 

1. ΤΡβ ρυΓροββ οί ΙΡίδ Οοηνβηίίοη ίδ ίο ρτοηποΐβ 
οο-ορβταίίοη αηηοη9 ίΡβ Ραιίϊβδ βο ίΡαί Γηαγ αΡΡΓβδδ 
ιηοΓβ βίίβοίίνβΐγ ίίιβ ναό ουβ αδρβοίδ οί ίΙΙίοίί Ραίίίο ίη 
ηαΓΟΟίίΟ ΡΓυ95 αηΡ ρδγοΡοίΓορίο δυΡδίαηοβδ ίιανιης αη 
ϊηΙβΓηαίίοηαΙ Ρίηπβηδίοη. Ιη οαΓΓγίη9 ουί ίΡβίΓ οΡΙί 9 αίίοηδ 
υηΡβΓ ΙΡβ Οοηνβηίίοη, ίίιβ Ραιίϊβδ δΡαΙΙ ίαΚβ ηβοβδβαΓγ 
ΓηβαβϋΓβδ, ίηοΙυΡίη9 Ιβ 9 ίδΙαίίνβ αηΡ αΡππίηίδίΓαΙίνβ 
ΓηβαδυΓβδ, ίη οοηίοΓππίίγ ννιίΡ ίίιβ ίυηΡαηπβηΙαΙ ρΓονίβίοηβ 
οί ΙΡβίΓ Γβδρβοίίνβ ΡοηπβδΙίο Ιβ 9 ίδΙαίίνβ δγδίβΓΠδ. 

2. ΤΡβ Ραιίϊβδ δΡαΙΙ οαΓΓγ ουί ΙΡβίΓ οΡΙί93ίίοηδ υηΡβτ 
ΙΡίδ Οοηνβηίίοη ίη α ΓπαηηβΓ οοηδίδίβηί ννιίΡ ΙΡβ ρπηοίρΙβδ 
οί 5ονβΓβί9η βςυαίίίγ αηΡ ΙβΓΓίΙοΓίαΙ ίη1β9πίγ οί δίαίβδ 
αηΡ ΙΡαί οί ηοη-ίηίβΓνβηίίοη ίη ίΡβ ΡοηπβδΙίο αίίαίΓδ οί 
οίΡβΓ δίαίβδ. 

3. Α Ραιίγ δΡαΙΙ ηοί υηΡβΓίαΚβ ίη ίΡβ ΙβΓΓίίΟΓγ οί αηοίΡβτ 
Ραιίγ ΙΡβ βχβΓΟίδβ οί ίυπδΡίοίίοη αηΡ ρβιίΟΓηπαηοβ οί 
ίυηοίίοηδ ννΡίοΡ 3Γβ βχοΐυβίνβΐγ ΓβδβΓνβΡ ίοΓ ΙΡβ 
αυίΡοΓίίίββ οί ίΡαί οίΡβΓ ΡαΓίγ Ργ ίίδ ΡοηπβδΙίο Ιανν. 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΙ 
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ΑγΙιοΙθ 3 

ΟΡΕΕΝΟΕ5 ΑΝΙϋ 5ΑΝΟΤΙΟΝ5 

1. ΕβοΡ ΡβΓίγ 3Ρ3ΙΙ βΡορί δυοΡ ΓπβοβυΓβδ 3δ Γπβγ Ρβ 
ηβοθδβ3Γγ Ιο βδίβΡΙίβΡ 3δ οπΓπίηβΙ οίίβηοβδ υηοΙβΓ ίίδ 
όΟΓΠβδίίο Ιβνν, ννΡβη οοΓΠΓπίίίβί! ίηΙβηίίοηοΙΙγ: 

(3) (ί) ΤΡβ ρΓοάυοίίοη, Γποηυί3θίυΓβ, β'χίΓβοίίοη, 
ρΓβρ3Γ3ΐίοη, οίίβπης, οίίβπης ίοΓ δ3ΐβ, ίΙΐδΙπΡυΙιοη, δβΙβ, 
(ίθΙίνβΓγ οη 3ΠΥ ΙβΓΓΠδ ννΡβίδΟβνβΓ, ΡτθΚθΓ39θ, ΡίδρβΙοΡ, 
όίδρβίοΡ ϊη (Γαηδίί, ΐΓ3δρθΓί, ιήροΓίοΙιοη ογ βχροΓίαίιοη 
οί 3ηγ ηβΓοοίίο Ρπ)9 ογ 3πγ ρδγοΡοίΓορίο δυΡδΙβηοβ 
οοηίΓβΓγ Ιο ΙΡβ ρΓονίδίοηδ οί Ιίιβ 1961 Οοηνβηίίοη, οί 
ίΡβ 1961 Οοηνβηίίοη 3δ 3Γπβη(1β<1 ογ Ιίιβ 1971 Οοηνβηίίοη; 

(ϋ) ΤΡβ ουίίιναίιοη οί οριυπι ρορργ, οοο3 ΡυδΡ ογ 
03ηπ3ί>ίδ ρΙοηί ίοΓ ίΡβ ρυφοββ οί Ιίιβ ρΓοόυοίίοη οί 
ηοΓΟίιβ (ΐΓυςβ οοηίΓβΓγ ίο Ιίιβ ρΓονίδίοηβ οί ίίιβ 1961 
Οοηνβηίίοη βηό Ιίιβ 1961 Οοηνβηίίοη 3δ 3ΓηβηΡβΡ; 

(ϋί) Τίιβ ροδδβδδίοη ογ ρυΓοΡβδβ οί βηγ ηβΓοοίίο <ΐΓυ9 
ΟΓ ρδγοΡοίΓορίο βυΡδίοηοβ ίΟΓ Ιίιβ ρυΓροδβ οί 3ηγ οί 
Ιίιβ θβΐίνίίίβδ βηυΓπβΓβίβό ίη (ι) οΡονβ; 

(ίν) Τίιβ πηβηυίοβΙιΐΓβ, ίΓβηβροΓί ογ ΰίδΙπΡυΙίοη οί 
βςυίρηΊβηί, ΓπβίβΓίοΙδ ογ οί δυΡδίβηοβδ Ίίδίβό ίη ΤβΡΙβ I 
3ηοΙ ΤαόΙβ II, Κηονν ίη 9 ΙΡοί ίΡβγ 3Γβ ίο Ρβ ιΐδβΡ ίη ογ 
ίθΓ ίίιβ ίΙΙίβίί ουΙΙίνβίίοη, ρΓοΡυοίίοη ογ ηηοηυίβοΙυΓβ οί 
ηοΓΟίίβ (ίΓυ9δ ογ ρδγοΡοίΓορίο δυΡ δίοηοβδ; 

(ν) ΤΡβ θΓ93ηίζ3ίίοη, ΓΠ3η39βΓΠβηί ογ ίίη3ηαη9 οί 3ηγ 
οί ΙΡβ οίίβηοβδ βηυΓηβΓ3ΐβΡ ίη (ί), Οί), (ϋί) ογ (ίν) 3Ρονβ; 

(Ρ) (ί) ΤΡβ οοηνβΓδίοη ογ ίΓοηβίβΓ οί ρΓορβΓίγ, Κηοννίη9 
ΙΡ3ί δυοΡ ρΓορβΓίγ ο ΡβπνβΟ ίΓΟΓη 3ηγ οίίβηοβ ογ 
οίίβηοβδ βδί3ΡΙίδΡβ(1 ίη 3θθθΓ(ΐ3ηοβ ννίίΡ δυΡροΓ 39 Γ 3 ρΡ 
(3) οί ΙΡίδ ρ3Γ39Γ3ρΡ, ΟΓ ίΓΟΓΠ 3Π 30ί Οί ρ3Γίίθίρ3ίίθη ίη 

βυοΡ οίίβηοβ ογ οίίβηοβδ, ίοΓ ΙΡβ ρυφοββ οί οοηοβ3ΐίη9 
ογ (1ί95υί3ίη9 ΙΡβ ίΙΙίοίί θΓί9ίη οί ΙΡβ ρΓορβΓίγ ογ οί βδδίδΐίης 
βηγ ρβΓδοη ννΡο ίδ ίηνοίνβά ίη ΙΡβ οοΓηΓπίδδίοη οί δυοΡ 
3η οίίβηοβ ογ οίίβηοβδ Ιο βνβόβ ΙΡβ Ιβ93ΐ οοηδβςυβηοβδ 
οί Ρίδ 3θίίοηδ; 

(ϋ) ΤΡβ οοηοββίΓπβηί ογ όίδθυίδβ οί ΙΡβ ηβίυΓβ, δουΓΟβ, 
ΙοοβΙίοη, άίδροδίίίοη, ΓπονβητιβηΙ, ΓφΡίδ ννίίΡ τβδρβοί ίο, 
ογ οννηβΓδΡίρ οί ρΓορβΓίγ, Κηοννίη9 ΙΡαί δυοΡ ρΓορβΓίγ 
ίδ όβπνβοΙ ίΓΟΓη 3η οίίβηοβ ογ οίίβηοβδ βδΙβΡΙίδΡβΡ ίη 

3000ΓΓΐ3η0β ννίίΡ δυΡρ3Γ39Γ3ρΡ (3) οί ΙΡίδ Ρ3Γ39Γ3ΡΡ 
ογ ίΓΟΓΠ 3η 30( οί ρ3Γίίοίρ3ίίοη ίη δυοΡ 3η οίίβηοβ ογ 
οίίβηοβδ; 

(ο) δυΡίβοί ίο ίίδ οοηδίίίυίίοηβΐ ρπηοίρίβδ βηΟ ΙΡβ Ρβδίο 
οοηοβρίδ οί ίίδ Ιβ93ΐ δγδίβΓπ; 

(ί) ΤΡβ 3οςυίδίίιοη, ροδδβδδίοη ογ υδβ οί ρΓορβΓίγ, 
Κηο\νίη9, 31 ΙΡβ Ιίπιβ οί Γβοβίρί, ίΡβί δυοΡ ρΓορβΓίγ \Λ/3δ ■ 
οΙβπνβΡ ίΓΟΓη 3η οίίβηοβ ογ οίίβηοβδ βδΙηΡΙίδΡβΟ ίη 
3000Γβΐ3η0β ννίίΡ δυΡρ3Γ39Γ3ρΡ (3) Οί ΙΡίδ Ρ3Γ39Γ3ΡΡ 
ογ ίΓΟΓη αη 3θί οί ροΓίίοίρβίίοη ίη δυοΡ οίίβηοβ ογ 
οίίβηοβδ; 

(ϋ) ΤΡβ ροδδβδδίοη οί βςυίρΓπβηί ογ ΓπβίβποΙδ ογ 
δυΡδίβηοβδ Ιίδίβό ίη ΤβΡΙβ I 3ηά ΤβΡΙβ II, Κηοννίη 9 ΙΡ 3 ί 
ΙΡβγ 3Γβ Ρβίη9 ογ 3Γβ ίο Ρβ υδβ<1 ίη ογ ίοΓ ΙΡβ ίΙΙίοίί 
ουίίίνβίίοη, ρΓοΟυοίίοη ογ ηηβηυίβοίυΓβ οί Π3γοοΙιο (10195 
ογ ρδγοΡοίΓορίο δυΡδίβηοβδ; 

(ϋί) ΡυΡΙίοΙγ ΐηοίίίη9 ογ ίηΟΙυοίης οίΡβΓδ, Ργ 3 ηγ πηββηδ, 
ίο οοΓΠΓηίί 3ηγ οί ΙΡβ οίίβηοβδ βδίοΡΙίδΡβΡ ιη βοοοΓΡαηοβ 
\νίίΡ ΙΡίδ 3ΓίίοΙβ ογ ίο υδβ ηοΓΟΟίίο <ΐΓυ95 ογ ρδγοΡοίΓορίο 
δυΡδίβηοβδ ίΙΙίοίίΙγ; 

(ίν) ΡβΓίίοίρβίίοη ίη, 3δδοοΐ3ίίοη ογ οοηδρίοογ ίο 
οοΓΠΓΠίί, 3ίίβηιρδ ίο οοΓΠΓηίί βηΟ 3ί(1ίη9, 3ΡβΙΙίη9, 
ί3οίΙίΐ3ίίη9 30(1 οουη δβΙΙίη9 ΙΡβ οοιτίΓπίδδίοη οί 3ηγ οί 


ίΡβ οίίβηοβδ βδίοΡΙίδΡβΡ ίη βοοοΓόβηοβ ννίίΡ ίηίδ βΓίιοΙβ. 

2. $υΡ)βοί ίο ίίδ οοηδίίΐυίιοπβΐ ρΓίηοίρΙβδ αηό ΙΡβ Ρβδίο- 
οοηοβρίδ οί ίίδ Ιβ93ΐ δγδίβΓπ, βοοΡ Ρ3Γίγ δΡ 3 ΐΙ βόορί 
δυοΡ ηπβ3 δυΓβδ 33 ιπβγ Ρβ ηβοβδδβΓγ ίο βδίβΡΙίδΡ 3 δ 
3 ΟΓίΓπίηοΙ οίίβηοβ υηόβΓ ίίδ Ροιπβδίίο Ιβνν, ννΡβη 
οοΓΠΓπίΙίβΡ ίηίβηίίοη3ΐΙγ, ΙΡβ ροδ δβδδίοη, ρυΓοΡβδβ ογ 
ουίίίναίίοη οί ηβΓοοίίο οΐΓυ 9 δ ογ ρδγοΡο ίΓορίο δυΡδίβηοβδ 
ίοΓ ρβΓδοηβΙ οοηδυηηρίιοη οοηίΓβΓγ ίο ΙΡβ ργο νίδϊοηδ οί 
ΙΡβ 1961 Οοηνβηίίοη 33 βπΊβηΰβοΙ ογ ΙΡβ 1971 Οοηνβηίίοη. 

3. ΚηοννΙβ(ΐ9β. ϊηίβηί ογ ρυΓροδβ ΓβςυίΓβό 3δ βη βίβηηβηΐ 
οί 3η οίίβηοβ δβί ίοιΤΡ ρβΓ39ΓβρΡ 1 οί ΙΡίδ βΓίίοΙβ πιβγ 
Ρβ ιηίβΓΓβό ίΓΟΓΠ οΡ^οίίνβ ίβοίυβΙ οίΓουΓπαδίβηοβδ. 

4. ( 3 ) ΕβοΡ ΡβΓίγ δΡβΙΙ ΓηβΚβ ΙΡβ οοηιηηίδδίοη οί ΙΡβ 
οίίβηοβδ βδίαΡΙίδΡβΡ ίη βοοοΓόβηοβ ννίίΡ ραΓ 30 Γ 3 ρΡ 1 
οί ΙΡίδ βΓίίοΙβ ΙίβΡΙβ ίο δηηοΐίοηβ ννΡίοΡ ΙαΚβ ίηίο βοοουηί 
ΙΡβ 9 Γ 3 νβ ηβίυΓβ οί ΙΡβδβ οίίβηοβδ. δυοΡ 3 δ ίΓηρτίδοηΓπβηΙ 
ΟΓ ΟίΡθΓ ίΟΓΓΠδ οί όβρπνβίίοη οί ΙίΡβΓίγ, ρβουηίβΓγ 
δβηοίίοηδ 3 ηό οοηίίδοβίίοη. 

(Ρ) ΤΡβ ΡβΓίίβδ Γπβγ ρΓονίόβ, ίη βόΡίίίοη ίο οοηνίοίίοη 
ογ ρυηίδΡπιβηΐ, ίθΓ 3 η οίίβηοβ βδΙοΡΙίδΠβϋ ίη βοοοΓόβηοβ 
ννίίΡ Ρ3Γ39 Γ 3 ρΡ 1 οί ΙΡίδ 3 ΓίίοΙβ, ΙΡ 3 ί ΙΡβ οίίβηίΙβΓ βΡαΙΙ 
υη(1βΓ90 πηββδυΓβδ δυοΡ 3δ ΐΓββίΓπβηί, βΡυο3ίίοη, 
3ίίβΓ03Γβ, ΓβΡ3ΡίΙίΐ3ίίοη ογ δοοίοΙ ΓβίηΙβ 9 Γ 3 ίίοη. 

(ο) ΝοΙννίΙΡδί 3 η( 1 ίη 9 ΙΡβ ρΓβοβ( 1 ίη 9 δυΡρ 3 Γ 39 ΓβρΡδ, ίη 
3ρρΓ0ρΠ3ΐβ Οβδβδ Οί 3 Π ΓΠίΠΟΓ Π3ΐυΓβ, ΙΡβ ΡβΓίίβδ ΠΊ 3 γ 
ρΓονίΡβ, 33 3ΐ1βΓΠ3ΐίνβδ Ιο οοηνίοίίοη ογ ρυηίβΡΓΠβηΙ, 
ΓηββδυΓβδ δυοΡ 3δ βόυοοίίοη, ΓβΡβΡίΙίίοΙίοη ογ δοοίβΙ 
Γβίηίβ 9 Γ 3 ϋοη, 3δ ννβΙΙ 3δ, ννΡβη (Ρβ οίίβηΡβΓ ίδ 3 (ΐΓυρ 
3ΡυδβΓ, ίΓββίΓΠβηΙ 3ηΟ 3ίΙβΓ03Γβ. 

(ό) ΤΡβ Ρ3Γίίβδ ΓΠ3Υ ρΓΟνίΡβ, βίίΡβΓ 3δ 3η βΙΙβΓηβΙίνβ 
ίο οοηνίοίίοη ογ ρυηίδΡΓΠβηί, ογ ίη βόΡίίίοη ίο οοηνίοίίοη 
ογ ρυη ίδΡΓΠβηί οί 3η οίίβηοβ βδίβΡΙίδΡβοΙ ίη βοοοΓοΙβηοβ 
\ΛτίίΡ ραΓ39ΓβρΡ 2 οί ίΡίδ 3ΓίίθΙβ, Π1β3δυΓβδ ίθΓ ίΡβ 
ΐΓββίΓΠβηί, β(1υθ3ίίοη, 3ίίβΓ0βΓβ, ΓβΡβΡίΙίίβίίοη ογ δοοίβΙ 
Γβίηίβ9Γ3ίίοη οί ίΡβ οίίβηοΙβΓ. 

5. ΤΡβ ΡβΓίίβδ δΡ 3 ΐΙ βηβυΓβ ΙΡβί ΙΡβίΓ οουΓίδ 3 ηΡ οίΡβΓ 
οογπ ρβίβηί ουΙΡοΓίίίβδ Ρβνίη9 ίυΓίδΡίοίίοη οβη ίοΚβ ίηίο 
βοοουηί ίβοίυβΙ οίΓουΓηδί 3 ηοβδ ννΡίοΡ ιπαΚβ ΙΡβ 
οοΓΠΓηίδδίοη οί ΙΡβ οίίβηοβδ βδί3ΡΙίδΡβ(1 ίη βοοοΓοΙβηοβ 
ννίίΡ ρ 3 Γ 39 ( 3 ρΡ 1 οί ΙΡίδ βΓίίοΙβ ρ 3 Γ ΙίουΙβΓίγ δβΓίΟυδ, 
δυοΡ βδ: 

(3) ΤΡβ ίηνοΙνβΓπβηί ίη ΙΡβ οίίβηοβ οί 3η οφβηίζβϋ 
0Γίηηίη3ΐ 9 Γ οβρ' ίο ν/ΡίοΡ. ΙΡβ οίίβηΡβΓ ΡβΙοη95; 

(Ρ) ΤΡβ ίηνοΙνβΓπβηί οί ΙΡβ οίίβηόβΓ ίη οίΡβΓ 
ίηίβΓηβίίοηβΙ 0Γ93ηίζβό ΟΓίΓΠίηβΙ βοΐίνίίβδ; 

(ο) ΤΡβ ίηνοΙνβΓπβηί οί ΙΡβ οίίβηόβΓ ίη οίΡβΓ Ϊ11β93ΐ 
βοίίνί ίίβδ ίβοίΙίίβίβΡ Ργ οοηπΓπίδδίοη οί ΙΡβ οίίβηοβ; 

(Ρ) ΤΡβ υδβ οί νίοΙβηοβ ογ οπτίδ Ργ ΙΡβ οίίβηόβΓ; 

(β) ΤΡβ ί30ί ΙΡ3ί ίΡβ οίίβηόβΓ ΡοΙΡδ 3 ρυΡΙίο οίΓιοβ 
αηΡ ίΡβί ΙΡβ οίίβηοβ ίδ οοηηβοίβό ννίίΡ ΙΡβ οίίίοβ ίη 
ςυβδίίοη; 

(ί) ΤΡβ νίοίίηηίζοίιοη ογ υδβ οί ήτιίηοΓδ; 

( 9 ) ΤΡβ ίβοί ΙΡ 3 ί ΙΡβ οίίβηοβ ίδ οοΓΠΓπίίίβοΙ ίη 3 ρβηβΙ 
ίηδίί ίυίίοη ογ ίη βη βϋυοβίίοηβΙ ίηδίίΐυίίοη ογ δοοίβΙ 
δβΓνίοβ ίβοίΙ ιίγ ογ ίη ΙΡβίΓ ίΓΠΓΠβεΙίοΙβ νίοιηίίγ ογ ίη οίΡβΓ 
ρΙβοβδ ίο ννΡίοΡ δ'οΡοοΙ οΡίΙό'-βη από δίυόβηίδ ΓβδΟΓί ίοΓ 
βόυοβίίοηβΐ, βροΓίδ 3η(1 δοοίβΙ 3θίίνίίίβδ; 

(Ρ) Ργϊογ οοηνίοίίοη, ρβΓίίουΙβΓίγ ίθΓ δίπιίΙβΓ οίίβηοβδ, 
ννΡβίΡβΓ ίθΓβί 9 η ογ ΰΟΓπβδίίο, ίο ΙΡβ βχίβηί ρβππίίίβϋ 
υηΡβΓ ΙΡβ ΡοΓηβδίίο Ι 3 \ν ρί 3 ΡβΓίγ. 

6. ΤΡβ ΡβΓίίβδ δΡβίΐ βηΡββνουΓ ίο βηβυΓβ ΙΡβί βηγ 
ΡίδΟΓβ ίίοηβΓγ Ιβ9βΙ ροννβΓδ υη(1βΓ ΙΡβίΓ ΡοΓΠβδίίο Ιβνν 
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ΓβΙαΙίη9 Ιο ΙΡβ ρΓΟδβουίίοη οί ρβΓδοηδ ίοΓ οίίβηοβδ 
βδίβΡΙίδΡβΡ ίη βοοοΓΡβηοβ ννίίΡ ΙΡίδ οιίίοΐβ βΓβ βχβΓΟίδβΡ 
Ιο ιηβχίιηίζβ ΙΡβ βίίβοίίνβηβδδ οί Ι3νν βηίοΓΟβπιβηί 
ιπθ3δυΓβδ ίη Γββρβοί οί ΙΡοδβ οίίβηοβδ 3ηΡ ννίίΡ Ρυβ 
Γβ 9 βΓΡ ίο ίΡβ ηββίί ίο ΡβίβΓ ΙΡβ οοίΠΓηίδδίοη ογ δυοΡ 
οίίβηοβδ. 

7. ΤΡβ ΡβΓίίβδ δΡβΙΙ βηδυΓβ ίίιβί ΙίιβίΓ οουΓίδ ογ οίΡβτ 
οοηη ρβίβηί βυΙΡοΓίίίβδ Ρβ3Γ ίη ΓηίηΡ ίίιβ ββπουδ ηβίυΓβ 
οί ΙΡβ οίίβηοβδ βηυηιβΓβΙβΡ ίη ρ3Γ39ΓβρΡ 1 οί ΙΡίδ 3Γίίο)β 
βηΡ ίίιβ οϊγ ουηΐδίαηοβδ βηυηηβΓ3ίβΡ ίη ρβΓ39Γ3ρΡ 5 οί 
ΙΡίδ 3ΓΐίοΙβ ννΡβη οοηδί Ρβπη9 ίίιβ βνβηΐυοίίίγ οί ββΡγ 
ΓβΙββδβ ογ ρ3ΓθΙβ οί ρβΓδοηδ οοηνίοίβΡ οί δυοΡ οίίβηοβδ. 

8. Εβοίι ΡβΓίγ δίιοΙΙ, ννΡβΓβ 3ρρτορΓί3ίβ, βδίβΡΙίδΡ υηΡβΓ 
ίίδ ΡοηηβδΙίο Ιονν 3 Ιοη9 δΐ3ΐυίβ οί ΙίπΤιΙοίίοηδ ρβηοΡ ιη 
ννΡίοΡ ίο οοπίΓηβηοβ ρΓθθββοΙίη95 ίοΓ 3ηγ οίίβηοβ βδ- 
ΙβΡΙίδΡβΡ ίη βοοοΓΡαηοβ ννίίΡ ρ3Γ39Γ3ρΡ 1 οί ίίιίδ 3ΓίίοΙβ, 
3ηοΙ 3 Ιοη 9 βΓ ρβποΡ ννΡβΓβ ίίιβ 3ΐΙβ9β(1 οίίβηΡβΓ Ρβδ 
βνβΡβΡ ίίιβ βΡπιίηίδΙβΙίοη οί Ιυβίίοβ. 

9. ΕβοΡ Ρ3Γίγ δίιοΙΙ ΐ3Κβ 3ρρΓθρπ3ίβ Γηβ3δυΓβδ, 
οοηδίδίβηΐ ννίίΡ ίίδ Ιβ93ΐ δγδίβηη, ίο βηδυΓβ 1ίΐ3ί 3 ρβΓβοη 
οΡ3Γ9βΡ ννίίΡ ογ οοηνίοίβΡ οί 3η οίίβηοβ βδίβΡΙίδΡβΡ ίη 
3000Γ03Π06 ννίίίΐ ρ3Γ39Γ3ρί) 1 οί Ιίιίδ 3ΓΐίθΙβ, ννΡο ίδ 
ίουη(1 ννίίΡίη ίίδ ΙβΓπίοτγ, ίδ ρΓβδβηί 3ί ίίιβ ηβοβδδ3Γγ 
ΟΓίηίηβΙ ρΓθθββΡίη 9 δ. 

10. Εογ ίί>β ρυΓροδβ οί οο-ορβΓ3ΐίοη 301009 Ιίιβ ΡοΓίίβδ 
υηΡβΓ ίίιίδ Οοηνβηίίοη, ίηοΙυΡίη9, ίη ρ3Γίίουΐ3Γ, οο- 
ορβΓ3ίίοη υηΡβΓ 3ΓίίοΙβδ 5, 6, 7 3ηΡ 9, οίίβηοβδ βδίβΡ- 
ΙίδΡβΡ ίη 3000Γ03Π06 \Λ/ίίΡ ίίιίδ 3ΓίίθΙβ δίιοΙΙ ηοί Ρβ 
οοηδιΡβΓβΡ 3δ ίΐδθ3) οίίβηοβδ ογ 3δ ροΙίίίοοΙ ογ Γβ93ΓΡβΡ 
3δ ροΙίίίοβΙΙγ ΓηοίινβίβΡ, ννίίΡουί οοηδίΡ βΓβΡ 3δ ΓίδοαΙ 
οίίβηοβδ ΟΓ 3δ ρθΙίίίθ3ΐ οίίβηοβδ ΟΓ Γ693ΓΡβΡ 3δ Ρ0ΐίίί03ΐ1γ 
(ηοΙίνθίβΡ, ννίίίιουί ρΓβίυΡϊοβ ίο ίίιβ οοηδίίΐυίίοηβΐ 
Ιίηηίίβίίοηδ βηΡ ίίιβ ίυηό3Γπβηί3ΐ όΟΓΠβδίίο Ιβνν οί ίίιβ 
Ρ3Γίίβδ. 

11. ΝοΙίιίη9 οοηίβίηβΡ ίη ίίιίδ 3ΓίίοΙβ δίιβΙΙ βίίβοί ίίιβ 
ρτίη οίρΙβ ίί)3ί ίίιβ Ρβδοπρίίοη οί ίίιβ οίίβηοβδ ίο ννίιιοίι 
ίί ΓβίβΓδ βηΡ οί Ιβς3ΐ Ρβίβηοβδ ΙΡβΓβ ίο ίδ ΓβδβΓνβΡ ίο 
ίίιβ οΐοηηβδίίο Ι3νν οί 3 Ρ3Γίγ 3ηΡ ίίΐ3ί δυοίι οίίβηοβδ 
δίΐ3ΐΙ Ρβ ρΓοββουίβό 3η<1 ρυηίδΡβΡ ίη οοηίοτΓπίίγ ΐΛ'ίίίι 
Ιίΐ3ί Ι3νν. 

ΑιΙίοΙβ 4 
ϋΙΙΒΙδϋΙΟΤΙΟΝ 

1. Εβοίι ΡβΓίγ: 

(3) δίιβΙΙ ΙβΚβ δυοίι ΓηββδίΐΓβδ 3δ ηΐ3γ Ρβ ηβοβδδβΓγ 
ίο βδίαΡΙίδΡ ίίδ ΐυπδΡίοίίοη ονβΓ ίίιβ οίίβηοβδ ίί Ρβδ 
βδίβΡΙίδΡβΡ ίη βοοοτ Ρβηοβ ννίίΡ βΓίίοΙβ 3, ρβΓβςΓβρΡ 1, 
ννΡβη: 

(ί) ΤΡβ οίίβηοβ ίδ οοηηπηιΙΙβΡ ίη ίίδ ΙβΓπΙοΓγ; 

(ίί) ΤΡβ οίίβηοβ ίδ οοπΊΓηιίίβΡ οη 3 νβδδβΙ ίΐγίης ίίδ 
839 ΟΓ 3Π 3ΪΓΟΓ3ίί 1/νΡίθΡ ίδ Γβ9ίδίβΓβ0 υηΡβΓ ίίδ Ιβννδ 3ί 
ΙΡβ ΙίΓΠβ ΙΡβ οίίβηοβ ίδ οοπηπηίΙΙβΡ; 

(Ρ) Μβγ ί3ΐτβ δυοΡ πηββδυΓβδ 3δ Γηβγ Ρβ ηβοβδδβΓγ 
ίο βδίβΡΙίδΡ ίίδ ΐυπδΡίοίίοη ονβΓ ίΡβ οίίβηοβδ ίί ί)3δ 
βδίβΡΙίδΡβΡ ίη 3000Γ Ραηοβ ννίίΡ 3ΓίίοΙβ 3, ρβΓ39ΓβρΡ1, 
ννΡβη; 

(ί) ΤΡβ οίίβηοβ ίδ οοππΓηίΙΙβΡ Ργ οηβ οί ίίδ Π3ίίοη3ΐδ 
ογ Ργ 3 ρβτδοη ννΡο Ρβδ Ρίδ ΡβΡίίυβΙ ΓβδίΡβηοβ ίη ίίδ 
ΙβΓΓίίΟΓγ; 

(ίί) ΤΡβ οίίβηοβ ίδ οοπηηηίΙίβΡ οη ΡοβΓΡ 3 νβδδβΙ 
οοηοβΓηίη9 ννΡίοΡ ΙΡβί ΡβΓίγ Ρβδ Ρββη βυίΡοπζβΡ ίο 
ίβΚβ 3ρρΓορπ3ίβ βοίίοη ρυΓδυβηί ίο 3ΓίίοΙβ 17, ρΓονίΡβΡ 


ΙΡβΙ δυοΡ ίυΓίδΡίοίίοη δΡοΙΙ Ρβ βχβΓοίδβΡ οηΐγ οη ΙΡβ 
Ρβδίδ οί 39ΓββηίβηΙδ ΟΓ 3ΓΓ3η9βΓΠβηίδ ΓβίβΓΓθΡ ίο ίη 
ρ3Γ39ΓβρΡ 4 3ηΡ 9 οί ΙΡοί 3ΓίΐοΙβ; 

(ίϋ) ΤΡβ οίίβηοβ ίδ οηβ οί ΙΡοδβ βδΙοΡΙίδΡβΡ ίη βοοογΡ- 
3ΠΟβ ννίίΡ 3ΓίίθΙβ 3, ρ3Γ39Γ3ρΡ 1, δυΡρ3Γ39Γ3ρΡ (ο) (ιν), 
3ηΡ ίδ οοητι Γηίίίβϋ ουίδίΡβ ίίδ ΙβΓπίοΓγ ννίίΡ α νιβνν ίο 
ΙΡβ οοηηηηίδδίοη, νν/ϊίΡίη ίίδ ΙβΓΓίίΟΓγ, οί οη οίίβηοβ βδ- 
ΙβΡΙίδΡβΡ ίη βοοοΓΡβηοβ ννίίΡ βΓΐιοΙβ 3, ρβΓ39ΓβρΡ Ι.' 

2. ΕβοΡ ΡβΓίγ: 

, (3) 5Ρ3ΙΙ βίδο ί3Κβ δυοΡ ιηβ3δυΓβδ 3δ ηΐ3γ Ρβ 
ηβοβδδβΓγ ίο βδίβΡΙίδΡ ίίδ ίυΓίδΡίοΙίοη ονβΓ ΙΡβ οίίβηοβδ 
ίί Ρβδ βδΙβΡΙίδΡβΡ ίη οοοοΓΡβηοβ ννίίΡ βιΐιοΐβ 3, ρ3Γ39ΓορΡ 
1, ννΡβη ΙΡβ 3ΐΙβ9βΡ οίίβηΡβΓ ίδ ρΓβδβηί ιη ίίδ ΙβΓΓίίΟΓγ 
βηΡ ίί Ροβδ ηοί βχίΓβΡίίβ Ριγπ Ιο βηοίΡβΓ ΡβΓίγ οη ΙΡβ 
9ΓθυηΡ: 

(ί) ΤΡ3ί ίΡβ οίίβηοβ Ρβδ Ρββη οοηπΓηιΙΙβΡ ίη ίίδ ΙβΓΓίίΟΓγ 
ογ οη ΡοογΡ 3 νβδδβΙ ίΙγίη9 ·ίδ 839 ογ βη βίτοΓ3ίί ννΡίοΡ 
ννβδ Γβ9ίδίβΓβΡ υηόβΓ ίίδ Ιβνν 3ί ΙΡβ ΙίΓηβ ΙΡβ οίίβηοβ 
νν3δ οοΓηηηίΙίβΡ; ογ 

(ίί) ΤΡβί ΙΡβ οίίβηοβ Ρβδ Ρββη οοΓηηιίΙΙβΡ Ργ οηβ οί 
ίίδ ηβίίοηβίδ; 

(Ρ) Μ3γ βίδο ΙοΚβ δυοΡ πιβοδυΓβδ βδ Γηογ Ρβ ηβοβδδ3Γγ 
ίο βδί3 ΡΙίδΡ ίίδ ίυΓίδΡίοίίοη ονβΓ ΙΡβ οίίβηοβδ ίί Ρβδ 
βδίοΡΙίδΡβΡ ίη βοοοΓΡβηοβ ννίίίι 3ΓΐίοΙβ 3, ρ3Γ39Γ3ρΡ 1, 
ννΡβη ΙΡβ 3ΐΙβ9βΡ οίίβηΡβΓ ίδ ρΓβδβηί ίη ίίδ ΙβΓΓίίΟΓγ βηΡ 
ίί Ροβδ ηοί βχΐΓ3Ρίίβ Ριγπ ίο οηοίΡβΓ ΡοΓίγ. 

3. ΤΡίδ Οοηνβηίίοη Ροβδ ηοί βχοΙυΡβ ΙΡβ βχβΓΟίδβ οί 
οηγ ογϊ ηηίηοΙ )υπδΡίοίίοη βδίαΡΙίδΡβΡ Ργ 3 ΡβΓίγ ίη 
βοοοΓΡβηοβ ιλ/ιΙΡ ίίδ Ροιτιβδίίο Ιβνν. 

ΑΓίίοΙβ 5 
ΟΟΝΡΙ50ΑΤΙΟΝ 

1. ΕβοΡ ΡβΓίγ δΡβΙΙ 3Ρορί δυοΡ Γηβ3δυΓβδ 3δ πΐ3γ Ρβ 
ηβοβδδ3Γγ ίο βηβΡΙβ οοηίίδθ3ίίοη οί. 

(3) ΡΓΟΟββΡδ ΡβΓίνβΡ ίΓΟΓη οίίβηοβδ βδίοΡΙίδΡβΡ ίη 
300ΟΓΡ3Π06 ννίίΡ ΟΓίίοΙθ 3, ρβΓ39Γ3ρΡ 1. ΟΓ ρΓΟρβΓίγ ίΡβ 
νβΐυβ οί ν/ΡίοΡ οογ ΓβδροηΡδ ίο ΙΡβί οί δυοΡ ρτοοββΡβ; 

(Ρ) ΝβΓοοίίο ΡΓυ93 3ηΡ ρδγοΡοίΓορίο δυΡδίβηοβδ, 
ΓηβΙβποΙδ 3ηΡ βςυιρηηβηΐ ογ οίΡβΓ ιηδίΓυηηβηΙαΙιίιβδ υδβΡ 
ίη ογ ίηίβηΡβΡ ίοΓ υδβ ίη βηγ ΓηοηηβΓ ίη οίίβηοβδ βδ- 
ΙβΡΙίδΡβΡ ίη αοοοΓΡβηοβ ννίίΡ 3ΓίίοΙβ 3, ρ3Γ39Γ3ρΡ 1. 

2. ΕβοΡ Ρ3Γίγ δΡβΙΙ 3ΐδθ βΡορί δυοΡ ΓΠββδυΓβδ 3δ ηηβγ 
Ρβ ηβοβδ δβΓγ ίο βηβΡΙβ ίίδ οοηηρβίβηί βυΙΡοΓίίίβδ ίο 
ίΡβηίίίγ, ίΓ30β, 3ΠΡ ίΓΘΘΖβ ΟΓ δθίΖβ ρΓΟΟββΡδ, ρΓΟρβΓίγ, 
ίηδίΓυπηβηΐ3ΐίΙίβδ ογ 3ηγ οίΡβτ ίΡίη 9 β Γβίβπ-βΡ ίο ίη ρ3Γ3- 
9ΓβρΡ 1 οί ΙΡίδ βΓίίοΙβ, ίοΓ ΙΡβ ρυΓροδβ οί βνβηίυαΙ 
οοηίίδθ3ίίοη. 

3. Ιη ογΡθγ Ιο οβΓΓγ ουί ΙΡβ πηββδυΓβδ ΓβίβΓΓβΡ ίο ίη 
ΙΡίδ βΓίίοΙβ, ββοΡ ΡβΓίγ δΡβΙΙ βηηροννβΓ ίίδ οουιΐδ ογ οίΡβΓ 
οοηηρβίβηί βυίΡοπίιβδ ίο ογΡθγ ΙΡβί ΡβηΚ, ΓιηβηοίβΙ ογ 
οΟΓηΓηβΓΟίβΙ ΓΘΟΟΓΡδ Ρβ πηβΡβ βνβίΙβΡΙβ ογ Ρβ δβίζβΡ. Α 
ΡβΓίγ δΡβΙΙ ηοί ΡβοΙίηβ ίο βοί υηίβΓ ΙΡβ ρΓονίδίοηδ οί 
ΙΡίδ ρ3Γ39Γ3ρΡ οη ΙΡβ 9 ΓουηΡ οί ΡβηΚ δβοτβογ. 

4. (β) ΡοΙΙοννίη9 3 τβςυβδί ηηβΡβ ρυΓδυβηί ίο ΙΡίδ 3ΓίίοΙβ 
Ργ βηοίΡβΓ Ρ3Γίγ Ρ3νίη9 ιυπδΡιοίιοη ονβΓ βη οίίβηοβ 
βδίβΡΙίδΡβΡ ίη βοοοΓΡβηοβ ννίίΡ βΓίίοΙβ 3, ρ3Γ39Γ3ρΡ 1, 
ΙΡβ ΡβΓίγ ίη \νΡθδβ ΙβΓΓί ίΟΓγ ΡΓΟΟββΡδ, ΡΓΟρβΓίγ, 
ίηβίΓυπηβηΙβΙίΙίβδ ογ βηγ οίΡβΓ ίΡίη9δ ΓβίβιτβΡ ίο ίη ρβΓ3- 
9 ΓβρΡ 1 οί ΙΡίδ βιίίοΐβ βΓβ δϋυβίβΡ δΡβΙΙ: 

(ί) δυΡηηίΙ ΙΡβ Γβςυβδί ίο ίίδ οοΓηρβίβηί βυΙΡοΓίίίβδ ίοτ 
ΙΡβ ρυΓροδβ οί οΡί3ίηίη9 βη ογΡθγ οί οοηίίδοβίίοη 3ηΡ, 
ίί δυοΡ ΟΓΡβΓ ίδ 9Γ3ηίβΡ, 9ίνβ βίίβοί ίο ίί; ογ 
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(ιί) δυΡηηίΙ Ιο ίίδ οοΓπρβίβηί βυίΡοπίίβδ, ννίίΡ 3 νίβνν Ιο 
9 ΐν ιης βίίβοί Ιο ίί Ιο ΙΡβ βχίβηί ΓβςυβδΙθ9, αη ογ9θγ οί 
οοηίίδοβ Ιίοη ίδδυβ9 Ργ ΙΡβ Γβςυβδίίης ΡβΓίγ ίη οοοογ 9- 
αηοβ \νιίΡ ρ3Γ39Γ3ρΡ 1 οί Ιίιίδ βΓίίοΙβ, ίη βο ίοΓ αδ ίί 
ΓβΙαίβδ Ιο ρΓοοββόβ, ρΓορβΓίν, ίηδίΓυπιβηΙβΙίΙίβδ ογ 3ηγ 
οίΡβΓ ΙΡίηςβ ΓθίβΓΓβό Ιο ίη ρβΓβςΓβρΡ 1 3ίίυ3ΐβ9 ίη ΙΡβ 
ΙθίτίΙοΓγ οί ΙΡβ ΓβρυβδΙβό ΡοΓίγ. 

(Ρ) ΡοΙΙοννιης 3 Γβςυβδί ΓπβΡβ ρυΓβυβηί Ιο Ιίιίδ αιΐίοΐβ 
Ργ οηοίΡβΓ ΡβΓίγ Ρβνίης ίυΓίδΡίοΙίοη ονβΓ βη οίίβηοβ 
ΘδΙαΡΙίδΡβΡ ίη 3οοοΓ93ηοβ ννίίΡ βΓίίοΙβ 3, ρβΓ3ςΓορΡ 1, 
ΙΡβ ΓβςυβδΙβΡ ΡοΓίγ δίΐ3ΐΙ ί3Κβ πιβ3δυΓβδ Ιο ιΡβηίίίγ, 
(Γ306, 3Π9 ίΓββΖβ ΟΓ 3βίΖβ ρΓΟΟββ9δ, ρΓΟρβΓίγ, 
ίηδίΓυΓπβηίβΙίίίβδ ογ 3ηγ οίΡβΓ ΙΡίηςβ ΓβίβΓΓβ9 Ιο ίη ρ3Γ3- 
9Γ3ρίι 1 οί ίίιίδ 3ΓίίοΙθ ίοΓ ίΡβ ρυφοββ οί βνβηίυβΙ 
οοηίίβοβ Ιίοη ίο Ρβ 0Γ9βΓβ9 βίίΡβΓ Ργ ΙΡβ Γβςυβδίίης 
ΡοΓίγ ογ. ρυΓδυ3ηί Ιο α Γβςυβδί υη9βΓ βυΡρβΓβςΓβρΡ 
(3) οί ίίιίδ ρ3Γ39Γ3ρί», Ργ ΙΡβ Γβςυβ3ΐβ9 Ρ3Γίγ. 

(ο) ΤΡ© (Ιβοίδίοηβ ογ βοίίοηβ ρΓονί9β9 ίΟΓ ίη 
δϋί)ρ3Γ39Γ3ρίΐδ (3) 3η9 (Ρ) Οί Ιίιίδ Ρ3Γ39Γ3ΡΡ δίΐ3ΐΙ ί>6 
ίοΚβη Ργ ΙΡβ ΓβςυβδίβΡ ΡβΓίγ, ίη 30οογ93ποθ ννίίΡ ίΡβ 
δυΡ]βοί ίο ΙΡβ ρΓονίβίοηβ οί ίίδ ΡοιηβδΙιο Ιονν βηΟ ίίδ 
ρΓθοβΡυΓ3ΐ τυΐββ ογ 3ηγ Ρίΐ3ίβΓ3ΐ ογ ιηυΙΙί ΙβΙθγβΙ ίΓ 63 ίγ, 
39ΓββπηβηΙ οί βΓΓβηςβΓπβηί ίο ννΡίοΡ ίί Γπβγ Ρβ Ρουη9 
ίη ΓθΙοίίοη ίο ΙΡβ Γβςυβδίίης Ρ3Γίγ. 

(9) ΤΡβ ρΓονίβίοηδ οί 3ΓίίοΙβ 7, ρβΓβςΓβρΡ 6 ίο 19 3 γθ 
3ρρΙί 03ΡΙβ Γπυί3ίίδ Γπυΐ3η9ίδ. Ιη β99ίίίοη ίο ίΡβ 
ίηίοΓΓηαίίοη δρβοίίίβ9 ίη 3ΓίίοΙβ 7. ρ3Γ39Γ3ρΡ 10, Γβςυβδίδ 
ΓπβΡβ ρυΓδΡ3ηί ίο ίΡίδ 3ΓίίοΙβ βΡοΙΙ οοηίβίη ΙΡβ ίοΙΙοννίης: 

(ί) Ιη ΙΡβ οβδθ οί 3 Γβςυβδί ρβΓίβίηίης ίο βυΡρ 3 Γ 39 ΓαρΡ 
(3)(0 οί ΙΡίδ Ρ3Γ39Γ3ΡΡ, 3 9βδΟΠρΙίθΠ Οί ίΡ© ΡΓΟρβΓίγ ίο 
Ρ© οοηίίδθ3ίβ9 3Π9 3 δίοίβηηβηΐ οί ΙΡβ ίβοίδ ΓβΙίβΡ υροη 
Ργ ΙΡβ Γβςυβδίίης Ρ3Γίγ δυίίιοίβηί ίο βηοΡΙβ ΙΡ© Γβςυβδίβ9 
Ρ3Γίγ ίο δββΚ ΙΡβ ογ9θγ υηΡβΓ ίίδ 9οιπβείίο Ιβνν; 

(ϋ) Ιη ΙΡβ 03δ© οί 3 Γβςυβδί ρβΓίβίηίης Ιο βυΡρ3Γ39Γ3ρΡ 
(3)(ϋ), α ΙβςβΙΙγ οΡπιίδδίΡΙβ οοργ οί 3η ογ9©γ οί 
οοηίίδθ3ίίοη ίδδυβ9 Ργ ΙΡβ Γβςυββίίης Ρ 3 Γίγ υροη ννΡίοΡ 
ΙΡβ Γβςυβδί ίδ Ρ3δβ9, 3 δίβίβιηβηΐ οί ΙΡ© ί 30 ίδ 3η9 
ίηίοππβίίοη 3δ ίο ΙΡβ βχίβηί ίο ννΡίοΡ ΙΡ© ©χβουίίοη οί 
ίΡβ ογ9ογ ίβ Γβςυβδί ©9; 

(ίϋ) Ιη ΙΡβ ο3ββ οί 3 Γβςυβδί ρβΓί3ίηίης ίο βυΡρ3Γ3ςΓ3ρΡ 
(Ρ). 3 3ΐ3ΐθπιβηΙ οί ΙΡ© ίβοίδ ΓβΙίβ9 υροη Ργ ίΡβ Γβςυβδίίης 
ΡβΓίγ 3η9 3 9©δοπρίίοη οί ΙΡβ βοίίοηδ Γβςυβδί©9. 

(β) ΕβοΡ ΡβΓίγ δΡβΙΙ ίυΓηίδΡ ίο ΙΡβ 8β0Γ©ί3Γγ-ΘβηθΓ3ΐ 
ΙΡ© ίβχί όί 3ηγ οί ίίδ ΙβνίΓδ βη9 ΓβςυΙδΙίοηδ ννΡίοΡ 93 νβ 
βίίβοί ίο ίΡίδ ρβΓ39Γ3ρΡ 3η9 ΙΡ© ίβχί οί βηγ δυΡδβςυβηί 
οΡ3ηςβδ ίο δυοΡ Ιβννβ 3η9 ΓβςυΙβίίοηδ. 

(ί) Ιί 3 Ρ3Γίγ βίβοίδ ίο πιβΚβ ΙΡβ ΙβΚίης Οί ίΡβ ΓΠββδϋΓβδ 
ΓβίβΓΓ©9 ίο ίη δυΡρβΓ39Γ3ρΡδ (3) 3η9 (Ρ) Οί ΙΡίδ ρ3Γ3ξ|Γ3ρΡ 
οοη9ί ΙίοηβΙ οη ΙΡ© βχίδίβηοβ οί 3 ΓβΙβνβηί ίΓββίγ, ΙΡβί 
Ρ3Γίγ δΡοΙΙ οοηδί9©Γ ΙΡίδ Οοηνβηίίοπ 3 δ ΙΡβ ηβοβδδ3Γγ 
3η9 δυίΓιοίβηί ίτβοίγ Ρ 3 βίδ. 

(ς) ΤΡ© ΡβΓίίβδ δΡβΙΙ δββΚ ίο οοηοΙυ9β ΡίΙβίβΓβΙ 3η9 
ΓηυΙΙί ΐ3ί©Γ3ΐ ίΓ©3ίίβδ, 39ΓββΓηβηίδ ογ βιτβηςβΓηβηΙδ ίο 
βηΡβηοβ ΙΡ© βίίβοίίνβηβδδ οί ίηίβΓηβίίοηβΙ οο-ορβΓ 3 ίίοη 
ρυΓδυ3ηί ίο ΙΡίδ 3ΓίίοΙβ. 

5. (3) ΡτοοββΟβ ογ ρΓΟρβΓίγ οοηίΐδθ3ί©9 Ργ 3 Ρ 3 Γίγ 
ρυΓδυ3Πί ίο Ρ3Γ39Γ3ΡΡ 1 ογ ρβΓβςΓβρΡ 4 Οί ΙΡίδ 3ΓίίθΙ© 
δΡβΙΙ Ρβ 9ίδροδ©9 οί Ργ ΙΡαί Ρ3Γίγ βοοοΓΡίης Ιο ίίδ 
9θΓηβδίίθ Ιβνν 3η9 39ΓΠίηίδΐΓ3ίίν© ρΓ00©9ϋΓβδ. 

(Ρ) \Λ/Ρβη 3θίίης οη ΙΡ© Γβςυβδί οί βηοίΡβΓ Ρ 3 Γίγ ίη 
3000Γ93Π0© ννίίΡ ΙΡίδ 3Γίίο1β, 3 ΡβΓίγ ιτ)3γ ςίνβ δρβοίβΙ 
οοπδί9©Γ3ίίοη ίο οοη οΙυ9ίης βςΓββηηβηΙδ οη: 


(ί) ΟοηίπΡυίίης ΙΡβ νοίυβ οί δυοίι ρΓοοββΡβ 3η9 
ρΓΟρβΓίγ, ογ ίυη9δ 9βπνβ9 ίΓοηη ΙΡβ δοΙβ οί δυοΡ ρΓοοββΡβ 
ΟΓ ΡΓΟρβΓίγ, ΟΓ 3 3υΡδί3ηίί3ΐ ρ3Γί ίΡβΓβοί. ίο 
ίηΙ©Γ9θνβΓηιηβηΐ3ΐ Ρο9ίβδ δρβοίαϋζ ίης ίη ΙΡβ ίιςΡΙ βςηίηδί 
ίΙΙίοίί ίΓ3ίίίο ίη αη9 βΡυδβ οί ηαΓοοΙίο 9Γυςδ 3η9 
ρβγοΡοίΓορίο βυΡδίαηοβδ; 

(ίί) $Ρ3πης ΐΑ/ίίΡ οίΡβΓ ΡβΓίίβδ, οη 3 ΓβςυΙβΓ ογ οβδβ- 
Ργ-οβδβ Ρβδίβ, δυοΡ ρΓ00β©9δ ογ ρΓΟρβΓίγ, ογ ίυηΟδ 
9©Γίν©9 ίΓΟΓΠ ΙΡβ δβΙβ οί δυοΡ ρΓθοβ©9δ ογ ρτορβΓίγ, ίη 
©οοογ 93ηοβ ΝΑτίίΡ ίίδ 9οηηβδ1ίο Ιβνν, 39ΠΐίηίδίΓ3ΐίνβ ΡΓΟ- 
οβΡυΓβδ ογ Ρίΐ3ίβΓ3ΐ ογ (πυΙΙίΙβίβΓβΙ αςΓββητιβηίδ ©ηίβΓ©9 
ίηίο ίοΓ ίΡίδ ρυφοδβ. 

6. (3) Ιί ρΓθθβ©9δ Ρονο Ρββη ΐΓ3ΠδίθΓΓη©9 ογ οοην©Γί©9 
ίηίο οίΡβΓ ρΓΟρβΓίγ. δυοΡ ρΓΟρβΓίγ δΡοΙΙ Ρβ ΙίαΡΙ© ίο ΙΡβ 
ΤΡ63δυΓβδ ΓβίβΓΓ©9 ίο ίη ΙΡίδ 3ΓίίοΙβ ίηδΙ©39 οί ΙΡ© 
ρΓ00β©9δ. 

(Ρ) Ιί ρΓ00β©9δ Ρβνβ Ρββη ηίβπηίηςίβς ννίίΡ ρΓΟρβΓίγ 
3οςυίΓ©9 ίΓΟΓΠ ΙβςιίίιτιαίΘ δουΓοβδ, δυοΡ ρΓορβΓίγ δΡβΙΙ, 
ΝΛ/ίίΡουί ρΓβ;υ9ίοβ ίο 3ηγ ροννβΓδ τβίοίίης ίο δβίζυΓ© ογ 
ίΓββζίης, Ρβ Ιί3ΡΙβ ίο οοη ίιβοβίίοη υρ ίο ΙΡβ 33363869 
ν3ΐυβ οί ΙΡβ ίηίβΓΓπίηςΙβς ρΓ00β©9β. 

(ο) Ιηοοηηβ ογ ΟίΡβΓ Ρβηβίίίδ 9βην©9 ίΓοηη: 

(ί) ΡΓ00ββ9δ; 

(ϋ) Ργ ορβτίγ ίηίο ννΡίοΡ ρΓοοβ©9β Ρ3νβ Ρββη. 
ίΓ3ΡδίθΓΓΠβ9 ογ οοηνβΓίβΟ; ογ 

(ίϋ) ΡΓορβτΙγ ννίίΡ ννΡίοΡ ρτοοββ9δ Ρ 3 νβ Ρββη 
ίηίβΓΓΠίηςΙβΡ δΡβΙΙ 3ΐδθ Ρβ ΙίοΡΙβ ίο ΙΡβ ΓηβηβυΓβδ Γβίβιτβ9 
ίο ίη ίΡίδ 3ΓίίοΙβ, ίη ΙΡβ βοπιβ ΓΠβηηβΓ 3η9 ίο ΙΡβ δβηιβ 
βχίβηί 3δ ρΓοοββΡδ. 

7. ΕοοΡ Ρ3Γίγ ΓΠ3γ οοηδίΡβΓ βπδυΓίπς ΙΡ 3 ί ΙΡβ οηυβ 
οί ρΓοοί Ρβ ΓβνβΓδβ9 Γβς3Γ9ϊη9 ίΡβ ΙοννίυΙ οπςίη οί 
3ΐΙβ9β9 ρτοοββ9δ ογ οίΡβΓ ρΓΟρβΓίγ ΙώΡΙβ ίο οοηΓΐδθ 3 ίίοη. 
ίο ΙΡβ βχίβηί ΙΡβί δυοΡ 3θίίοη ϊδ οοηδίδίβηί ννίίΡ ίΡβ 
ρπηοίρΙβδ οί ίίδ 9οηιβδΙίο Ι3 \λγ 3η9 ννίίΡ ΙΡβ ηβίυΓβ οί 
ΙΡβ ]υ9ίοί3ΐ 3η9 οίΡβτ ρτοοββΡίηςδ. 

8. ΤΡβ ρΓονίδϊοηδ οί ΙΡίδ βΓίίοΙβ δΡβΙΙ ηοί Ρβ οοηδίτυβ9 
3δ ρτβ]υ9ίοίη9 ΙΡβ πςΡίδ οί Ροηβ Γι9β ΙΡιγ 9 ρβΓίίβδ. 

9. ΝοίΡίης οοηίβίηβΡ ίη ίΡίδ 3ΓίίοΙβ δΡβΙΙ βίίβοί ΙΡβ ρτίη 
οίρΙβ ίΡ3ί ΙΡβ ΓΠββδϋΓβδ ίο ιλ/ΡϊοΡ ίί τβίβτδ δΡ 3 ΐΙ Ρβ 
9βίϊηβ9 3η9 ίΓπρΙβηηβηίβΡ ίη 3θοθΓ9βηοβ ννίίΡ 3η9 δυΡ]βοί 
ίο ίΡβ ρΓονίδϊοηδ οί ΙΡβ 9οηπβδΙίο Ιβνν οί 3 ΡβΓίγ. 

ΑιΙίοΙβ 6 
ΕΧΤΡΑϋΙΤΙΟΝ 

1. ΤΡίδ βΓίίοΙβ δΡβΙΙ βρρΙγ ίο ΙΡβ οίίβηοβδ βδί3ΡΙίδΡβ9 
Ργ ΙΡβ Ρ3Γίίβδ ίη 3000Γ93ηοβ ννίίΡ 3ΓίίοΙβ 3. ρβΓβςΓβρΡ 
1 . 

2. ΕβοΡ οί ΙΡβ οίίβηοβδ ίο ννΡίοΡ ΙΡίδ βΓίίοΙβ βρρίίβδ 
δΡαΙΙ Ρβ 9ββΓηβ9 ίο Ρβ ίηοΙυ9β9 3δ βη βχίΓ39ίί3ΡΙβ 
Οίίβηοβ ίη βηγ βχίΓ3 9ίίίοη ίτβαίγ βχϊδίίης Ρβίννββη 
ΡβΓίίβδ. ΤΡβ ΡβΓίίβδ υη9βΓΐ3Κβ ίο ίηοΙυ9β δυοΡ οίίβηοβδ 
3δ βχ!Γ39ίί30Ιβ οίίβηοβδ ίη βνβΓγ βχίΓ39ί ίίοη ΐΓβηίγ ίο 
Ρβ οοηοΙυ9β9 ΡβΡνββη ίΡβηι. 

3. Ιί 3 ΡβΓίγ ννΡίοΡ ηηαΚβδ βχΐΓ39ίίίοη οοηςΐίίοηβΙ οη 
ΙΡβ βχίδίβηοβ οί 3 ίΓββίγ τβοβίνβδ 3 Γβςυβδί ίοΓ 
βχίΓ39ίίίοη ίΓΟΓΠ' 3ηοίΡβΓ Ρ3Γίγ ννίίΡ ννΡίοΡ ίί Ρβδ ηο 
βχίΓ39ίίίοη ίΓβ3ίγ, ίί πιβγ οοηδί9βΓ ΙΡίδ Οοηνβηίίοη 3δ 
ίΡβ ΙβςβΙ Ρ3δίδ ίοΓ βχίΓ39ίίίοη ίη Γβδρβοί οί βηγ οίίβηοβ 
ίο ννΡίοΡ ΙΡίδ 3ΓίίοΙβ 3ρρΙίββ. ΤΡβ ΡβΓίίβδ ννΡίοΡ ΓβςυίΓβ 
9βί3ίΙβ9 ΐ69ίδΐ3ΐίοη ίη ογ9θγ Ιο υδβ ΙΡίδ Οοηνβη Ιίοη βδ 
3 ΙβςοΙ Ρβδίδ ίοτ βχίΓ39ίίίοη δΡβΙΙ οοηβί9βΓ βηβοίίης βυοΡ 
ΙβςίδΙαίίοη 3δ ηιβγ Ρβ ηβοβδδαΓγ. 
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4. ΤΡβ ΡαΡίβδ ννΡίοΡ Ρο ηοΐ πιαΚβ βχίΓαΡίίίοη οοηΡίίίοηαΙ 
οη ΙΡβ βχίδίβηοβ οί 3 ίΓβαίγ δΡαΙΙ Γβοοςηίζβ οίίβηοβδ 
Ιο ννΡίοΡ ΙΡίδ αΡίοΙβ αρρΙίβδ αδ βχίΓαΡίίαΡΙβ οίίβηοβδ 
Ρβίννββη ΚΐθΓΤίδθΙνθδ. 

5. ΕχίΓβΡίίίοη δΡαΙΙ Ρβ δυΡίβοί Ιο ΙΡβ οοηΡίίίοηδ ρΓονίΡβΡ 
ίοΓ Ργ ΙΡβ Ιανν οί ίΡβ ΓβςυβδίβΡ ΡαΡγ ογ Ργ αρρΙίοαΡΙβ 
βχίΓαΡί ίίοη ίΓβαίίβδ, ίηοΙυΡίης ΙΡβ ςΓουηΡδ υροη ^ΡίοΡ 
ΙΡβ ΓβςυβδίβΡ ΡαΡγ ιηαγ Γβίυδβ βχίΓαΡίίίοη. 

6. Ιη οοηδίΡβΓίης Γβςυβδίδ ΓβοβίνβΡ ρυΓδυαηί Ιο ΙΡίδ 
αΡίοΙβ, ΙΡβ ΓβςυβδίβΡ δίαίβ Γηαγ Γβίυββ Ιο οοσιρΙγ \Λ/ί(Ρι 
δυοΡ Γβςυβδίδ ννΡβΓβ ΙΡβΓβ 3Γβ δυΡδίαηίιαΙ ςΓουηΡδ 
ΙβαΡίης ίίδ ΐυΡίοίαΙ ογ οΙΡθγ οοιηρβίβηΐ αυΙΡοΓίίίβδ Ιο 
ΡβΙίβνβ ΙΡ3ί οοΓηρΙίαηοβ ννουΙΡ ίαοίΐίίαίβ ΙΡβ ρΓΟδβουίίοη 
ογ ρυηΐδΡηιβηΙ οί αηγ ρβΓβοη οη αοοουηί οί Ρίδ Γ30β, 
ΓβΙίςίοη, ηαίιοηαΐίίγ ογ ροΙΐίίοαΙ ορίηίοηβ, ογ ννουΙΡ βαυββ 
ρΓβ]υΡίοβ ίθΓ αηγ οί ΙΡοδβ Γβββοηδ Ιο αηγ ρβΓδοη αίίβοίβΡ 
Ργ ίΡβ Γβςυβδί. 

7. ΤΡβ ΡαΡίβδ δΡβΙΙ βηΡβανουΓ ίο βχρβΡίίβ βχίΓαΡίίίοη 
ρΓΟββ ΡυΓβδ αηΡ Ιο αίιηρίιίγ βνίΡβηίίαΓγ ΓβςυίΓβΓηβηΙδ 
ΓβΙαίίης ΙΡβΓβίο ίη Γβδρβοί οί αηγ οίίβηοβ ίο ννΡίοΡ ΙΡιδ 
3ΓίίοΙβ αρρΙίβδ. 

8. 5υΡ]ββί ίο ίΡβ ρΓονίδίοηδ οί ϋδ ΡοπιβδΙίο Iανν αηΡ 
ίίδ βχίΓαΡίίίοη ίΓβαίίβδ, ΙΡβ ΓβςυβδίβΡ ΡαΡγ Γηαγ, υροη 
Ρβίης δαίίδ ίίβΡ ΙΡαί ΙΡβ οίΓουηηδίαηοβδ βο νναΓΓαηί αηΡ 
3Γβ υΓςβηί, αηΡ αί ΙΡβ Γβςυβδί οί ΙΡβ Γβςυβδίίης ΡαΡγ, 
ΙαΚβ 3 ρβΓδοη ννΡοδβ βχίΓαΡίίίοη ίδ βουςΡΙ 3η0 ννΡο ίδ 
ρΓβδβηί ίη ίίδ ΙβΓΠίΟΓγ ίηίο ουβίοΡγ ογ ΙαΚβ οίΡβΓ 
αρρΓορπαίβ Γηβ3βυΓβδ ίο βηδυΓβ Ρίδ ρΓβδβηοβ 3ί βχίΓα 
Ρίίϊοη ρΓΟΟββΡίηςδ. 

9. ΙΜΙΡουί ρΓβΐυΡίοβ ίο ΙΡβ βχβΓΟίδβ οί 3ηγ οηπΊίηαΙ 
]υπδ Ρίβίίοη βδί3ΡΙίδΡβΡ ίη αοοοΓΡαηοβ ννίίΡ ίίδ ΡοιτιβδΙίο 
Ι3νν, 3 Ρ3Γίγ ίη \Λ/Ρθδβ ΙβΓΓίίΟΓγ 3Π αΙΙβςβΡ ΟίίβηΡβΓ ίδ 
ίουηΡ δΡ3ΐΙ: 

(3) Ιί ίί Ροβδ ηοί βχΐΓ3Ρίίβ Ριγπ ίη Γβδρβοί οί 3η οίίβηοβ 
βδίαΡΙίδΡβΡ ίη αοοοΓΡαηοβ ννίίΡ αΡίοΙβ 3, ρ3Γ39Γ3ρΡ 1, 
οη ΙΡβ ςΓουηΡδ δβί ίοΡΡ ίη αΡίοΙβ 4, ραΓβςΓβρΡ 2, 
δυΡρβΓ39Γ3ρΡ (3), δυΡπιίΙ ΙΡβ 03δβ ίο ίίδ οοΓπρβίβηί 
βυίΡοΓίίίβδ ίθΓ ΙΡβ ρυτροδβ οί ρΓΟδβουίίοη, υηίβδδ 
οίΡβη/νίδβ 3ςΓββΡ ννίίΡ ΙΡβ Γβςυβδίίη 9 ΡαΡγ; 

(Ρ) Ιί ίί Ροβδ ηοί βχίΓβΡίίβ Ρίιη ίη Γβδρβοί οί δυοΡ αη 
οίίβηοβ 3ηΡ Ρ3δ βδίαΡΙίδΡβΡ ίίδ ]υΓίδΡίοΙίοη ίη ΓβΙαίίοη 
ίο ΙΡ3ί οίίβηοβ ίη 3 οοογΡ3ποθ ννίίΡ αΡίοΙβ 4, ρβΓαςΓαρΡ 
2, δυΡρ3Γ39Γ3ρΡ (Ρ), δυΡηηίΙ ΙΡβ 03δβ ίο ίίδ οοιηρείβηΙ 
αυΙΡοπΙίβδ ίοΓ ίΡβ ρυΓροββ οί ρΓΟδβουίίοη, υηίβδδ 
οίΡβη/νίδβ ΓβςυβδίβΡ Ργ ΙΡβ Γβςυβδίίη9 ΡαΡγ ίοΓ ίΡβ 
ρυφΟδβ οί ρΓβδβΓνίης ίίδ Ιβ9ίίίηη3ΐβ ίυπδΡίοίίοη. 

10. Ιί βχίΓ3Ρίίίοη, βουςΡΙ ίθΓ ρυΓροδβδ οί βηίοΓΟίης 3 
δβη ίβηοβ, ίδ ΓβίυδβΡ Ρβοαυδβ ΙΡβ ρβΓδοη δουςΡί ίδ 3 
π3ίίοη3ΐ οί ίΡβ ΓβςυβδίβΡ Ρ3Ργ, ΙΡβ ΓβςυβδίβΡ ΡαΡγ 
δΡβΙΙ, ίί ίίδ Ι3νν δΟ ρβΓΓΠίίδ 3ηΡ ίη ΟΟηίΟΓΓηίίγ ννίίΡ ΙΡβ 
ΓβςυίΓβΓηβηΙδ οί δυοΡ Ιανν, υροη αρρίί οοίίοη οί ΙΡβ 
Γβςυβδίίης ΡαΡγ, οοηδίΡβΓ ΙΡβ βηίοΓοβΓηβηί οί ίΡβ 
δβηίβηοβ ννΡίοΡ Ρ3δ Ρββη ίηηροδβΡ υηΡβΓ ΙΡβ Ι 3 νν οί 
ΙΡβ Γβςυβδίίης Ρ3Ργ, ογ ίΡβ ΓβπιαίηΟβΓ ΙΡβΓβοί. 

11. ΤΡβ ΡαΡίβδ δΡαΙΙ δββΚ ίο οοηοΙυΡβ Ρίΐ3ίβΓ3ΐ 3ηΡ 
ΓΠυΙίί ΐ3ίβΓ3ΐ 39ΓββΓΠβηίδ ίο 03ΓΓΥ ουί ΟΓ ίο βπΡβηοβ ΙΡβ 
βίίβοίίνβηβδδ οί βχίΓαΡίίίοη. 

12. ΤΡβ ΡαΡίβδ Γηαγ οοηδίΡβΓ βηίβπης ίηίο Ρίΐ3ίβΓ3ΐ 
ογ ηηυΙ Ιίΐ3ίβΓ3ΐ αςΓββητιβηΙδ, \ΜΡβΙΡβΓ 3Ρ Ροο ογ ςβηβΓαΙ, 
οη ΙΡβ ΐΓβηδίβΓ ίο ΙΡβίΓ οουηίΓγ οί ρβΓδοηδ δβηίβηοβΡ 
ίο ίηηρπδοηηηβηΐ 3ηΡ οίΡβΓ ίΟΓΠΐδ οί ΡβρΓίναίίοη οί ϋββΡγ 
Ιογ οίίβηοβδ ίο \Λ/ΡίοΡ ΙΡίδ βΡίοΙβ βρρΙίβδ, ίη ογΡθγ ΙΡαί 


ίΡβγ Γηογ ΟΟΓηρΙβίβ ίΡβίΓ δβπίβηοβδ ΙΡβΓβ. 

ΑΡιοΙβ 7 

ΜϋΤυΑΡ ΡΕΟΑΡ Α85Ι5ΤΑΝ0Ε 

1. ΤΡβ ΡοΡίβδ δΡβΙΙ 3ίίθΓΡ οηβ βηοίΡβΓ, ρυΓδυβηί ίο 
ίΡίδ 3ΓίίοΙβ, ίΡβ ννίΡβδί ηηβαδυΓβ οί ηηυΐυοί ΙβςβΙ 
3δδίδί3ποβ ίη ίηνβδ Ιίςαίίοηδ, ρΓΟδβουίίοηδ οηΡ ίυΡίοίοΙ 
ρΓΟΟββΡίηςδ ίη ΓβΙβίίοη ίο οηΓηίηοΙ οίίβηοβδ βδίοΡΙίδΡβΡ 
ίη 3θθθΓΡοηοβ ννίίΡ 3ΓίίοΙβ 3, ρ3Γ3 ςΓβρΡ 1. 

2. ΜυίυαΙ ΙβςβΙ 3δδΐδΐ3ηοβ ίο Ρβ 3ίίθΓΡβΡ ίη βοοοΓΡβηοβ 
ννίίΡ ΙΡίδ ΒΓίίοΙθ Γηαγ Ρβ ΓβςυβδίβΡ ίθΓ βηγ οί ίΡβ ίοΙΙοννίης 
ρυΓροδβδ: 

(3) Τ3Κίης βνίΡβηοβ ογ δίβίβηηβηΐδ ίΓΟΓη ρβΓδοηδ; 

(Ρ) Είίβοίίης δβΓνίοβ οί ^ΡίοοΙ ΡοουιηβηΙδ; 

(ο) Εχβουίίης δβαΓοΡβδ 3ηΡ δβίζυΓβδ; 

(Ρ) ΕχΒπιίηίης οΡϊβοίδ 3ηΡ δίίββ; 

(β) ΡΓονίΡίης ίηίοΓηηοΙίοη 3ηΡ βνίΡβηίίβΓγ ίίβΓηδ; 

(ί) ΡΓονίΡίης οπςιηοΐδ ογ οβΡιίίβΡ οορίβδ οί ΓβΙβνοηί 
ΡοουιηβηΙδ 3ηΡ ΓβοοΓΡδ, ίηοΙυΡίης ΡοηΚ, ίίηβηοίοΙ, 
οοΓροΓ3ίβ ογ Ρυδίηβδδ ΓβοοΓΡδ; 

(ς) ΙΡβηίίίγίης ογ ΐΓβοίης ρΓοοββΡδ, ρΓορβΡγ, 
ίηδίΓυηηβηΙοΙίΙίβδ ογ οΙΡθγ ίΡίηςδ ίθΓ βνίΡβηίίοΓγ ρυΓροδβδ. 

3. ΤΡβ ΡβΓίίβδ Γηογ 3ίίθΓΡ οηβ οηοϋιβΓ αηγ οίΡβΓ ίοΓπηδ 
οί ηηυΙ υοΙ ΙβςαΙ 3δδίδίαηοβ 3ΐΙοννβΡ Ργ ΙΡβ ΡοηιβδΙίο 
Ι3νν οί ίΡβ ΓβςυβδίβΡ ΡαΡγ. 

4. υροη Γβςυβδί, ίΡβ ΡαΡίβδ δΡαΙΙ ίηοίΐίΐοίβ ογ 
βηοουΓβςβ, ίο ΙΡβ βχίβηί οοηδίδίβηί ννίίΡ ΙΡβίΓ ΡοηιβδΙίο 
Ιανν αηΡ ρΓαοίίοβ, ΙΡβ ρΓβδβηοβ ογ βναίΙαΡίΙίίγ οί ρβΓδοηδ, 
ίηοΙυΡίης ρβΓδοηδ ίη ουδίοΡγ, ννΡο οοηδβηί ίο 3δδίδί ίη 
ίηνβδίίςαίίοηδ ογ ραΡίοίροίβ ίη ρΓΟΟββΡίηςδ. 

5. Α ΡαΡγ δΡβΙΙ ηοί ΡβοΙίηβ ίο ΓβηΡβΓ ηηυΐυαΐ Ιβς3ΐ 
3δδίδ ίαηοβ υηΡβΓ ΙΡίδ 3ΡίοΙβ οη ΙΡβ ςΓουηΡ οί ΡαηΚ 
δβΟΓβογ. 

6. ΤΡβ ρΓονίδίοηδ οί ΙΡίδ 3ΡίοΙβ δΡαΙΙ ηοί αίίβοΐ ίΡβ 
οΡΙί ςοίίοηδ υηΡβΓ αηγ οίΡβΓ ίΓβαίγ, Ρϋ3ίβΓ3ΐ οί 
ΓηυΙΙίΙβίβΓαΙ, ννΡίοΡ ςονβΓηδ ογ νλγιΙΙ ςονβΓη, ίη \Λ/ΡοΙβ ογ 
ίη ραΡ, ΓηυίυαΙ ΙβςαΙ αδδίδ ίαηοβ ίη οηηηίηαΙ ηηαΙΙβΓδ. 

7. ΡαΓαςΓαρΡδ 8 ίο 19 οί ίΡίδ 3ΓίίοΙβ δΡαΙΙ αρρΙγ ίο 
Γβςυβδίδ ΓηαΡβ ρυΓδυαηί ίο ΙΡίδ αΡίοΙβ ίί ΙΡβ ΡαΡίβδ ίη* 
ςυβδίίοη αΓβ ηοί ΡουηΡ Ργ α ίΓβαίγ οί ΓηυίυαΙ ΙβςαΙ 
αβδίδίαηοβ. Ιί ίΡβδβ ΡβΡίβδ 3Γβ ΡουηΡ Ργ δυοΡ α ίΓβαίγ, 
ίΡβ οοΓΓβδροηΡίης ρΓονίδίοηδ οί ΙΡαί ίΓβαίγ δΡαΙΙ αρρΙγ 
υηίβδδ ΙΡβ ΡαΡίβδ αςΓββ ίο αρρΙγ ραΓβςΓβρΡδ 8 ίο 19 
οί ΙΡίδ αΡίοΙβ ίη Ιίβυ ΙΡβΓβοί. 

8. ΡαΡίβδ δΡαΙΙ Ρβδίςηβίβ αη αυίΡοπίγ, ογ ν/Ρβη 
ηβοβδδαΓγ βυίΡοΓίίίβδ, ννΡίοΡ δΡαΙΙ Ρανβ ΙΡβ ΓβδροηδίΡίΙίίγ 
3ηΡ ροννβΓ ίο βχβουίβ Γβςυβδίδ ίοΓ ΓηυίυαΙ ΙβςαΙ 
αδδίβίαηοβ ογ Ιο ίΓαηδίηίΙ ΙΡβΓη ίο ΙΡβ οοηηρβίβηΐ 
αυΙΡοπΙίβδ ίοτ βχβουίίοη. ΤΡβ αυίΡοπίγ ογ ΙΡβ αυίΡοπίίβδ 
ΡβδίςηαίβΡ ίθΓ ΙΡίδ ρυΓροδβ δΡαΙΙ Ρβ ηοίίίίβΡ ίο ΙΡβ 
δβΟΓβίαΓγ-ΟβηβΓαΙ. ΤΓαηδπιίδδίοη οί Γβςυβδίδ ίοΓ ΓηυίυαΙ 
ΙβςαΙ αδδίδίαηοβ αηΡ αηγ οοΓΠΓηυηίοαίίοη ΓβΙαίβΡ ΙΡβΓβίο 
δΡαΙΙ Ρβ βίίβοίβΡ Ρβί\Μββη ΙΡβ αυΙΡοπΙίβδ ΡβδίςηαίβΡ 
Ργ ίΡβ ΡαΡίβδ; ΙΡίδ ΓβςυίΓβΓηβηί δΡαΙΙ Ρβ ννιίΡουί ρΓβ]υΡίοβ 
ίο ίΡβ ΓίςΡΙ οί α ΡαΡγ ίο ΓβςυίΓβ ΙΡαί δυοΡ Γβςυβδίδ 
αηΡ οοηίΓηυηίοαΙίοηδ Ρβ αΡΡΓβδδβΡ ίο ίί ίΡΓουςΡ ίΡβ 
ΡίρΙοΓηαΙίο οΡαηηβΙ αηΡ, ίη υΓςβηί οίΓουηηδΙαηοθδ, ννΡβΓβ 
ίΡβ ΡαΓίίβδ αςΓββ, ΙΡΓουςΡ οΡαηηβΙδ οί ΙΡβ ΙηΙβΓηαίιοηαΙ 
ΟΓίΓηίηαΙ ΡοΙίοβ ΟΓςαηίζαίίοη, ίί ροδδίΡΙβ. 

9. Ββςυβδίδ δΡαΙΙ Ρβ ηταΡβ ίη ννΓίίίης ίη α Ιαηςυαςβ 
αοοβρίαΡΙβ ίο ίΡβ ΓβςυβδίβΡ ΡαΡγ. ΤΡβ Ιαηςυαςβ ογ 
Ιαηςυαςβδ αοοβρίαΡΙβ ίο βαοΡ ΡαΡγ δΡαΙΙ Ρβ ηοίίίίβΡ 
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Ιο ίΡβ δβΟΓβίβΓγ-ΘβηβΓβΙ. Ιη υτςβηί οίΓουΓΠδίβηοβδ, βηΡ 
ννΡβτβ βςτββΡ Ργ ΙΡβ ΡβΓίίβδ, τβςυβδίδ ιτιαγ Ρβ ηηβΡβ 
ΟΓαΙΙγ, Ρυί δΡβΙΙ Ρβ οοηίίππθΡ ίη ννπίίης ίοτίΡννίΙΡ. 

10. Α τβςυβδί ίοτ ιτιυίυβΙ ΙβςβΙ βδδίδίβηοβ δΡβΙΙ οοηίβίη: 

(β) ΤΡβ ίΡβηίίίγ οί ΙΡβ βυίΡοηίγ ιηβΚίης ΙΡβ ΓβςυβδΙ; 

(Ρ) ΤΡβ δυΡ]βοί ΓΠβΙΙβΓ βηΡ ηβίυτβ οί ΙΡβ ίηνβδίίςβίίοη, 

ρΓΟδββυίιοη ογ ρτοοββΡίης ίο ννΡίοΡ ΙΡβ τβςυβδί τβίβίβδ, 
βηΡ ΙΡβ ηβτηβ βηΡ ΙΡβ ίυηοίίοηδ οί ΙΡβ βυίΡοπίγ 
οοηΡυοίίης δυοίι ίηνβδίίςβίίοη, ρΓΟδββυίιοη ογ 
ρτοοββΡίης; 

(ο) Α δυηπΓηβΓγ οί ίίιβ ΓβΙβνβηΙ ίβόίδ, βχββρί ίη Γβδρβοί 
οί τβςυβδίδ ίοΓ ίίιβ ρυΓροδβ οί δβΓνίοβ οί ίυΡίοίβΙ 
ΡοουιτιβηΙδ; 

(Ρ) Α ΡβδΟΓίρίιοη οί ΙΡβ βδδίδίβηοβ δουςΡΙ βηΡ ΡβίβιΙδ 
οί βηγ ρβτίιουΐβτ ρΓΟββΡυΓβ ίίιβ Γβςυβδίίης ΡβΓίγ ννίδΡβδ 
ίο ί)β ίοΙΙοννβΡ; 

(β) ννΡβΓβ ροδδίΡΙβ, ΙΡβ ίΡβηίιίγ, Ιοοαίίοη βηΡ ηβίίοηβΐίίγ 
οί ρηγ ρβΓδοη οοηοβΓηβΡ; 

(ί) Τίιβ ρυΓροδβ ίοΓ ννΡίοΡ ΙΡβ βνίΡβηοβ, ίπίοπηοΐίοη 
ογ 3θίίοη ίβ δουςΡΙ. 

11. Τίιβ ΓβςυβδίβΡ Ρβτίγ παβγ ΓβςυβδΙ βΡΡίίίοηβΙ 
ιηίοπτιβίίοη ννΡβη ίί βρρββΓδ ηβοβδδβτγ Ιογ ΙΡβ βχβουίίοη 
οί Ιίιβ ΓβςυβδΙ ίη βοοοτΡβηοβ ννίίΡ ίίδ ΡοπιβδΙίο Ιβνν ογ 
ννΡβη ίί θ3η ίαβίΙίΐ3ίβ δυοΡ βχβουίίοη. 

12. Α ΓβςυβδΙ δίιοΙΙ ί)β βχβουίβΡ ίη βοοοτΡβηοβ ννίίίι 
ΙΡβ Ροηιβδ ίίο Ιβνν οί ΙΡβ ΓβςυβδίβΡ Ρ3Γίγ 3η Ρ, ίο ίΡβ 
βχίβηί ηοί οοηίΓ3Γγ ίο ίίιβ ΡοΓηβδίίο Ιίΐνν οί ΙΡβ ΓβςυβδίβΡ 
ΡβΓίγ 3ηΡ \νΡβτβ ροδδίΡΙβ, ίη βοοοτΡβηοβ ννίίίι ΙΡβ ρτο- 
οβΡυΓβδ δρβοίίίβΡ ίη ΙΡβ ΓβςυβδΙ. 

13. Τίιβ Γβςυβδίίης ΡβΓίγ δΡβΙΙ ηοί ίΓβηδτηίί πογ υββ 
ίηίοΓΓηβ ίίοη ογ βνίΡβηοβ ίυτηίβΡβΡ Ργ ΙΡβ ΓβςυβδίβΡ 
ΡβΓίγ ίοΓ ίηνβδίίςβ ίίοηβ, ρΓΟδβουίίοηδ ογ ρτοοββΡίηςβ 
οίΡβΓ ίΡβη Ιίιοδβ δίαΙβΡ ίη ΙΡβ ΓβςυβδΙ ννϋΡουί ΙΡβ ρποΓ 
οοηδβηί οί Ιίιβ ΓβςυβδίβΡ ΡβΓίγ. 

14. Τίιβ Γβςυβδίίης Ρ3Γίγ ηΐ3γ τβςυίτβ ΙΡβί Ιίιβ 
ΓβςυβδίβΡ ΡβΓίγ Κββρ οοηίιΡβηίίβΙ Ιίιβ ίβοί βηΡ δυΡδίβηοβ 
οί Ιίιβ ΓβςυβδΙ, βχοβρί ίο ΙΡβ βχίβηί ηβοβδδβτγ ίο βχβουίβ 
ΙΡβ ΓβςυβδΙ. Ιί Ιίιβ ΓβςυβδίβΡ ΡβΓίγ οβηηοί οοπιρΙγ ννίίίι 
ΙΡβ ΓβςυίΓβΓηβηί οί οοηΓιΡβπΙίβΙίίγ, ίί δΡβΙΙ ρΓοηηρΙΙγ ίηίοΓΓΠ 
ΙΡβ Γβςυβδίίης ΡβΓίγ. 

15. ΜυίυβΙ ΙβςβΙ βδδίδίβηοβ Γτιβγ Ρβ ΓβίυδβΡ: 

(β) Ιί ΙΡβ ΓβςυβδΙ ίδ ηοί ηιβΡβ ίη οοηίοΓητιίΙγ μΙΡ ΙΡβ 
ρΓονίδίοηδ οί ίίιΐδ βΓίίοΙβ; 

(Ρ) Ιί ΙΡβ ΓβςυβδίβΡ ΡβΓίγ οοηδίΡβΓδ ΙΡβί βχβουίίοη οί 
ίΡβ ΓβςυβδΙ ίδ ΙϊΚβΙγ ίο ρτβ]υΡίοβ ίίδ δονβΓβίςηίγ, δβουΓίίγ, 
ογΡγθ ρυΡΙίο ογ οΙΜθγ βδδβηίίβΙ ϊηίβΓβδίδ; 

(ο) Ιί ΙΡβ βυίΡοΓίίίβδ οί Ιίιβ ΓβςυβδίβΡ ΡβΓίγ \Λ/ουΙΡ Ρβ 
ρΓΟίιιΡιίβΡ Ργ ίίδ ΡοηηβδΙίο Ιβνν Ιγοπί οβΓΓγίης ουί ΙΡβ 
βοίίοη ΓβςυβδίβΡ ννίίΡ ΓβςβΓΡ ίο βηγ δίΓηίΙβΓ οίίβηοβ, 
ΡβΡ ίί Ρββη δυΡίβοί ίο ίηνβδίίςβίίοη, ρΓοββουίίοη ογ 
ρΓΟΟββΡίηςδ υηΡβΓ ΙΡβίτ οννη ίυπβΡίοίίοη; 

(Ρ) Ιί ίί ννουΙΡ Ρβ οοηίΓβΓγ ίο ΙΡβ ΙβςβΙ δγδίβΓΠ οί ίίιβ 
ΓβςυβδίβΡ ΡβΓίγ ΓβΙβίίης ίο ηηυΐυβί ΙβςβΙ βδδίδίβηοβ ίθΓ 
ΙΡβ τβςυβδί ίο Ρβ ςΓβηίβΡ. 

16. Ρββδοηδ δΡβΙΙ Ρβ ςίνβη Ιογ βηγ ΓβίυδβΙ οί τηυίυβΙ 
ΙβςβΙ βδδίδίβηοβ. 

17. ΜυίυβΙ ΙβςβΙ βδδίδίβηοβ ηηβγ Ρβ ροδίροηβΡ Ργ ίΡβ 
ΓβςυβδίβΡ ΡβΓίγ οη ΙΡβ ςΓουηΡ ΙΡβί ίί .ίηίβτίβΓβδ ννίίΡ 
βη οηςοίης ίηνβδίίςβ ίίοη, ρΓΟδβουίίοη ογ ρΓοοββΡίης. 
Ιη δυοΡ β οβδβ, ίΡβ ΓβςυβδίβΡ ΡβΓίγ δΡβΙΙ οοηβυΐί ννίίΡ 
ΙΡβ Γβςυβδίίης ΡβΓίγ ίο ΡβΙβΓΓηίηβ ίί ΙΡβ βδδίδίβηοβ οβη 
δίϊΙΙ Ρβ ςίνβη δυΡίβοί ίο δυοΡ ίβτηηδ βηΡ οοηΡί ίίοηδ βδ 


ΙΡβ ΓβςυβδίβΡ ΡβΓίγ ΡββΓηδ ηβοβδδβΓγ. 

18. Α ννιίηβδδ, βχρβΓί ογ οίΡβτ ρβΓδοη ννΡο οοηδβηίδ 
ίο ςινβ βνίΡβηοβ ιη β ρΓοοββΡίης ογ Ιο βδδίδί ίη βη 
ίηνβδίίςβίίοη, ρΓΟδβ ουίίοη ογ ιυΡιοίβΙ ρΓοοββΡίης ίη ΙΡβ 
ΙθΓΓίΙοΓγ οί ΙΡβ Γβςυβδίίης ΡβΓίγ, δΡβΙΙ ηοί Ρβ ρΓΟδβουίβΡ, 
ΡβίβίηβΡ, ρυηίδΡβΡ ογ δυΡ]βοίβΡ ίο βηγ οίΡβΓ Γβδίηοίιοη 
οί Ρίδ ρβΓδοηβΙ ΙίΡβΓίγ ίη ΙΡβί ΙβΓΓί ίΟΓγ ίη Γβδρβοί οί 
βοίδ, ΟΓηίδδίοηδ ογ οοηνίοίίοηδ ργιογ ίο Ρίδ ΡβρβΓίυτβ 
ίΓΟΓη ΙΡβ ΙβΓΓίίοΓγ οί ΙΡβ ΓβςυβδίβΡ ΡβΓίγ. δυοΡ δβίβ 
οοηΡυοί δΡβΙΙ οββδβ ννΡβη ΙΡβ ννιίηβδδ, βχρβΓί ογ οίΡβΓ 
ρβΓδοη Ρβν ίης ΡβΡ. ίθΓ β ρβποΡ οί ίιίίββη οοηδβουίινβ 
Ρβγδ, ΟΓ ίΟΓ βηγ ρβΓίοΡ βςΓββΡ υροη Ργ ΙΡβ ΡβΓίίβδ, 
ίΓοηη ΙΡβ Ρβίβ οη ννΡίοίι Ρβ Ρβδ Ρβόη οίίίοιαΙΙγ ίηίΟΓΓηβΡ 
ίΡβί Ρίδ ρτβδβηοβ ίδ ηο ΙοηςβΓ ΓβςυίτβΡ Ργ ΙΡβ ΐυΡίοίβΙ 
βυίΡοΓίίίβδ, βη ορροιΓυηίίγ οί Ιβανίης, Ρβδ ηβν βΓίΡβΙβδδ 
ΓβηοίηβΡ νοίυηίβηΐγ ίη ΙΡβ ΙβΓΓίίοΓγ ογ, Ρβνίης Ιβίί ίί, 
Ρβδ ΓβίυΓηβΡ οί Ρίδ οννη ίΓββ ννίΙΙ. 

19. ΤΡβ ΟΓΡίηβΓγ οοδίδ οί βχβουίίης β τβςυβδί δΡβΙΙ 
Ρβ Ροτηβ Ργ ΙΡβ ΓβςυβδίβΡ ΡαΡγ, υηίβδδ οΙΡβτννίδβ 
βςτββΡ Ργ ΙΡβ ΡβΓίίβδ οοηοβτηβΡ. Ιί βχρβηδβδ οί β 
δυΡδίβηίίβΙ ογ βχΙτβΟΓΡίηβτγ ηβίυτβ βτβ ογ ννίΙΙ Ρβ ΓβςυίτβΡ 
ίο ίυΙίίΙ ΙΡβ τβςυβδί, ΙΡβ ΡβΓίίβδ δΡβΙΙ οοηδυΐί ίο ΡβΙβΓΓηίηβ 
ΙΡβ ΙβΓΓΠδ βηΡ οοηΡίίίοηδ υηΡβτ ννΡίοΡ ΙΡβ τβςυβδί ννίΙΙ' 
Ρβ βχβουίβΡ βδ ννβΙΙ βδ ΙΡβ ΓτιβηηβΓ ίη ννΡίοΡ ΙΡβ οοδίδ 
δΡβΙΙ Ρβ Ροτηβ. 

20. ΤΡβ ΡβΓίίβδ δΡβΙΙ οοηδίΡβτ, βδ ηηβγ Ρβ ηβοβδδβτγ, 
ΙΡβ ροδ δίΡίΙίίγ οί οοηοΙυΡίης ΡίΙαίβΓβΙ ογ ΓηυΙΙίΙβΙβΓβΙ 
βςτββπιβηίδ ογ βΓΓβηςβτηβηΙδ ΙΡβί ννουΙΡ δβτνβ ΙΡβ 
ρυτροββδ οί, ςίνβ ρΓβοίίοβΙ βίίβοί ίο, ογ βηΡβηοβ ΙΡβ 
ρτονίδίοηβ οί ΙΡίδ βΓίίοΙβ. 

ΑίίίοΙβ 8 

ΤΒΑΝ5ΡΕΡ ΟΡ ΡΚ00ΕΕ0ΙΝ03 

ΤΡβ ΡβΓίίβδ δΡβΙΙ ςίνβ οοηδίΡβΓβίίοη ίο ΙΡβ ροδδίΡίΙίίγ 
οί ΙτβηδίβΓΓίης ίο οηβ βηοίΡβτ ρτοοββΡίηςδ ίοτ ΟΓίηιίηβΙ 
ρτοδβουίίοη οί οίίβηοβδ βδίβΡΙίδΡβΡ ίη βοοοτΡβηοβ ννίίΡ 
βΓίίοΙβ 3, ρβτβςτβρΡ 1, ίη οβδβδ ννΡβτβ δυοΡ ίτβηδίβτ ίδ 
οοηδίΡβτβΡ ίο Ρβ ίη ίΡβ ίηίβτβδίδ οί β ρτορβτ 
βΡπιίηίδίΓβΙίοη οί ]υδίίοβ. 

ΑτίίοΙβ 9 

ΟΤΗΕΡ ΡΟΗΜδ ΟΡ ΟΟ-ΟΡΕΡΑΤΙΟΝ ΑΝϋ ΤΗΑΙΝ|ΝΟ 

1. ΤΡβ ΡβΓίίβδ δΡβΙΙ οο-ορβΓβίβ οΐοδβΐγ ννίίΡ οηβ 
βηοίΡβτ, οοηδίδίβηί ν/ίίΡ ΙΡβιτ Γβδρβοίίνβ ΡοηηβδΙίο ΙβςβΙ 
βηΡ βΡτηίηίδίΓβ Ιίνβ δγδίβηπδ, ννιΙΡ β νίβνι/ ίο βηΡβηοίης 
ΙΡβ βίίβοϋνβηβδδ οί I ά\ν βηίοΓοβηίθηΙ βοίίοη ίο δυρρτβδδ 
ΙΡβ οοτηηηίδδίοη οί οίίβηοβδ βδίβ ΡΙίδΡηηβηΙ ίη βοοοτΡβηοβ 
νιτίίΡ βΓίίοΙβ 3, ρβτβςτβρΡ 1. ΤΡβγ δΡβΙΙ, ίη ρβιΐίουΐβτ, οη 
ΙΡβ Ρβδίδ οί ΡίΙβίβτβΙ ογ (πυΙίίΙβίβΓβΙ βςτββ Γηβηίδ ογ 
βΓΓβηςβτηβηΙδ: 

(β) ΕδίβΡΙίδΡ βηΡ ηηβίηΐβίη οΡβηηβΙδ οί οοηηηΓίίηίοβΙίοη 
Ρβίννββη ΙΡβίτ οοηηρβίβηΐ βςβηοίβδ βηΡ δβινίοβδ ίο 
ίβοίΐίίβίβ ίΡβ δβουτβ βηΡ ΓβρϊΡ βχοΡβηςβ οί ίηίοΓηβίίοη 
οοηοβτηίης βΙΙ βδρβοίδ οί οίίβηοβδ βδίβΡΙίδΡβΡ ίη βο- 
οοτΡβηοβ ννίίΡ βΓίίοΙβ 3, ρβτβςτβρΡ 1, ίηοΙυΡίης, ίί ΙΡβ 
ΡβΓίίβδ οοηοβτηβΡ Ρββιη ίί βρρτοφίβΐβ, ΙίηΚδ ννίίΡ οίΡβτ 
οπηηίηβΙ βοίίνίίίβδ; 

(Ρ) Οο-ορβΓβίβ ννίίΡ οηβ βηοίΡβτ ίη οοηΡυοίίης 
βηςυίΓίβδ, ννίίΡ Γβδρβοί ίο οίίβηοβδ βδίβΡΙίδΡβΡ ίη βο- 
οοτΡβηοβ ννίίΡ βτίίοΐβ 3, ρβτβςτβρΡ 1, Ρβνίης βη 
ίηίβΓηβίίοηβΙ οΡβΓβοίβτ. οοηοβτηίηα: 
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(ι) ΤΡβ ίΡβηίίίγ, ννΡβΓββΡουίδ από βοίίνίΐβδ οί ρβΓδοηδ 
δυδ ρβοίβΡ οί Ρβιη9 ίηνοΙνβΡ ίη οίίβηοβδ ΘδΙβΡΙίδΡβΡ ίη 
βοοοΓΡαηοβ ννι(ΡβΓίιοΙβ 3, ραΓαςΓορΡ 1; 

(ϋ) ΤΡβ ηηονβΓηβηΙ οί ρΓοοββΡδ ογ ρΓορβΓίγ ΡβΓΪνβΡ 
ίΓΟΓΠ (Ρβ οοΓΠΓηίδδίοη οί δυοίι οίίβηοβδ; 

(ίϋ) Τίιβ ΓπονβηιβηΙ οί ηαΓοοΙίο ΡΓυςβ, ρδγοΡοίΓορίο δυΡ 
δί3ηοβδ, δυΡδίβηοβδ ίη ΤβΡΙβ I 3ηΡ Τ3ΡΙβ II οί ΙΡίδ 
Οοηνβηίίοη 3ηΡ ίηδίυητιβηΐβΐίίίβδ υδβΡ ογ ίη(βηΡβΡ (ογ 
υδβ ίη (Ρβ οοιτίΓηίδδίοη οί δυοίι οίίβηοβδ; 

(ο) Ιη 3ρρΓορπ3ΐβ θ3δβδ βηΡ ίί ηοΐ οοηΐΓ3ίγ Ιο Ροηηβδίίο 
Ι3\ν, βδί3ΡΙίδίι ]οίη( Ιβ3ΠΊδ, ΙβΚίης ίηίο 3θβουηί (Ρβ ηββΡ 
Ιο ρΓοίβοί ίίιβ δβουΓίίγ οί ρβΓδοηδ 3ηΡ οί ορβΓ3ΐίοηδ, Ιο 
03ΓΓγ ουί Ιίΐβ ρτο νίδίοηδ οί ΙΡίδ ρ3Γ39Γ3ρίΐ. Οίίίθί3ΐ3 οί 
βηγ Ρ3Γίγ ΙαΚιης ρ3Γί ίη δυοίι (ββηΐδ δίΐ3ΐΙ 3οί 3δ 
αυίΡοπζβΡ Ργ ίίιβ βρρΓορπβίβ βυίΡοπίίβδ οί ίίιβ Ρ3ί1γ 
ίη ννΡοδβ ΙβΓΓίίΟΓγ (Ρβ ορβΓ3ίίοη ιβ ίο ί3Κβ ρΐοοβ; ίη 311 
δυοΡ 03δβδ, ίίιβ ΡβΡιβδ ίηνοΙνβΡ δΡβΙΙ βηβυΓβ (Ρ3ί ίίιβ 
δονβΓβίςηΙγ οί (Ρβ Ρ3Γίγ οη ννΡοδβ ΙβΓΓίίΟΓγ ίίιβ ορβΓΟίίοη 
ίδ ίο (οΚβ ρΐοοβ ίδ ίυΙΙγ ΓβδρβοίβΡ; 

(Ρ) ΡΓονίΡβ, ννίιβη 3ρρΓθΓΐοΙβ, ηβοβδδ3Γγ ςυοηίίΐίβδ οί 
δυΡ δίοηοβδ ίΟΓ βηβΙγίίοβΙ ογ ίηνβδίίςοϋνβ ρυψοδβδ; 

(β) Ρ3θίΙίΐ3ίβ βίίβοίίνβ οο-ΟΓΡΐηβίίοη Ρβίννββη ΙΡβίΓ 
οοπιρβ ίβηί 39βηοίβδ βηΡ δβη/ίοβδ 3ηΡ ρΓοιηοίβ ΙΡβ 
βχοΡ3Π9β οί ρβΓδοηηβΙ βηΡ οΙΡβΓ βχρβΠδ, ίηοΙυΡίης ΙΡβ 
ροδίίη9 οί Ιί3ίδίοη οίίιοβΓδ. 

2. ΕβοΡ Ρ3Ργ δΡοΙΙ, ίο ΙΡβ βχίβηί ηβοβδδ3Γγ, ίηίΐίοίβ, 
ΡβνβΙορ ογ ίπιρΓονβ δρβοίίίο ίΓβίηίης ρΓθ9Γ3ΠΠΓηβδ ίθΓ ίίδ 
Ιονν βηίΟΓΟβηηβηΙ 3ηΡ ο(Ρθγ ρβΓδοηηβΙ, ίηοΙυΡίη9 ουδίοπηδ, 
οΡβΓςβΡ νι/ίΙΡ ΙΡβ δυρρΓβδδίοη οί οίίβηοβδ βδ(3ΡΙίδΡβΡ 
ίη 3000ΓΡ3Π06 ννίίΡ 3ΓίίθΙβ 3, ρ3Γ39Γ3ρΡ 1. δυοίι 
ρΓοςΓβηπΓηβδ δΡβΙΙ ΡβοΙ, ίη ρβΓίίου Ιογ, ννίΙΡ (Ρβ ίοΙΙοννίη9: 

(3) ΜβίΡοΡδ υδβΡ ίη ΙΡβ Ρβίβοίίοη 3ηΡ δυρρΓβδδίοη 
οί οίίβηοβδ βδ(3ΡΙίδΡβΡ ίη βοοοΓΡοηοβ \λ/ϊ(Ρ 3Γ(ίοΙβ 3, 
ρ3Γ39Γ3ρί> 1; 

(Ρ> Πουίβδ 3ηΡ ΙβοΡηίςυβδ υ$βΡ Ργ ρβΓδοηδ βυβρβοίβΡ 
οί Ρβιη9 ίηνοΙνβΡ ίη οίίβηοβδ βδίοΡΙίδΡβΡ ίή 3θθθΓΡ3ηοβ 
ννίίΡ 3ΓίίθΙβ 3, Ρ3Γ39Γ3ΡΡ 1, ρ3Γίίθυΐ3Γΐγ ίη ΐΓΟΠδίί δί3ίβδ, 
3ηΡ 3ρρΓορπ3ίβ οουηίβΓΠΊββδυΓβδ; 

(ο) ΜοηίΙοπη9 οί ΙΡβ ίπηροΓΐ 3ηΡ βχροΡ οί ηβΓΟΟίίο 
Ραΐ93, ρδγοΡοίΓορίο βυΡδίβηοβδ 3ηΡ δυΡδίβηοβδ ίη Τ3ΡΙβ 
I 3ηΡ ΤβΡΙβ II; 

(Ρ) Οβίβοίίοη 3ηΡ Γποηίί0Γίη9 οί Ιίιβ ΓηονβιτιβηΙ οί 
ρΓοοββΡδ βηΡ ρΓορβΡγ ΡβΓίνβΡ ίΓΟΓη, 3ηΡ ηβΓΟΟίίο ΡΓυςβ, 
ρδγοΡοίΓορίο δυΡδίβηοβδ 3ηΡ δυΡδίβηοβδ ίη ΤοΡΙβ 1 αηΡ 
ΤαΡΙβ II, 3ηΡ ίηδίίυηηβηίοΐίΐίβδ υδβΡ ογ ίηίβηΡβΡ ίΟΓ υδβ 
ίη, ΙΡβ οοΓΠΓηίδδίοη οί οίίβηοβδ βδ(3ΡΙίδΡβΡ ίη βοοοΓΡβηοβ 
ννιίΡ 3ΡίθΙβ 3, ρ3Γ39Γβρίι 1; 

(β) ΜβίΡοΡδ υδβΡ ίθΓ (Ρβ (ΓβηδίβΓ, οοηοβοίΓηβηΙ οτ 
Ρίδ 9 υίδβ οί δυοΡ ρΓοοββΡδ, ρΓορβΡγ 3ηΡ 
ίηδίΓυηιβηΙβΙιΙιβδ; 

(ί) ΟοΙΙβοΙίοη οί βνίΡβηοβ; 

(ς) ΟοηίΓοΙ ΙβοΡηίςυβδ ιη ίΓββ (ΓβΡβ ζοηβδ 3ηΡ ίΓββ 
ροΓίδ; 

(Ρ) ΜοΡβΓη Ιβνν βηίΟΓΟβηηβηΙ ΙβοΡηίςυβδ. 

3. ΤΡβ ΡβΓίίβδ δΡαΙΙ 3δδίδί οηβ οηοΙΡβΓ ίο ρΙβη 3ηΡ 
ίΓπρΙβΓΠβηί Γβδβ3ΓθΡ 3ηΡ (Γβίηίης ρΓ09Γ3Γηητιβδ ΡβδίρηβΡ 
Ιο δΡβΓβ βχρβΡίδβ ίη ΙΡβ 3Γβαδ ΓβίβΓΓβΡ Ιο ίη ρ3Γ3ςΓαρΡ 
2, οί ΙΡίδ 3ΓίίοΙβ βηΡ, ίο ΙΡίδ βηΡ, δΡ3ΙΙ 3ΐδο, ννΡβη 
3ρΓορπ3ίβ, υδβ Γβ9ίοη3ΐ 3ηΡ ίηίβΓΠ3 ΙίοηοΙ οοηίβΓβηοβδ 
βηΡ δβηηίηοΓδ ίο ρΓοιτιοΙβ οο-ορβΓ3ίίοη βηΡ δίιπουίαΐβ 
Ρίδουδδίοη οη ρΓοΡΙβπΐδ οί ΓηυΙυβΙ οοηοβΓη, ίηοΙυΡίης 
(Ρβ δρβοίβΙ ρΓοΡΙβηπδ 3ηΡ ηββΡδ οί (ΓβηδίΙ δ(3ΐβδ. 


ΑτίίοΙβ 10 

ΙΝΤΕΡΝΑΤΙΟΝΑΕ ΟΟ-ΟΡΕΡΑΤΙΟΝ ΑΝϋ ΑδδΙδΤΑΝΟΕ 
ΡΟΗ ΤΗΑΝ3ΙΤ 3ΤΑΤΕ5 

1. ΤΡβ ΡβΓίίβδ δΡαΙΙ οο-ορβΓ3ΐβ, ΡίΓβοΙΙγ ογ ΙΡΓουςΡ 
οοΓηρβ ίβηί ίηΙβΓηβΙίοηοΙ ογ Γβ9ίοη3ΐ οφοηιζοίίοηβ, Ιο 
3δδίδί 3ηΡ δυρ ροΓί ΐΓ3Πδίί δίβίβδ οηΡ, ίη ροΡίουΙβΓ, 
ΡβνβΙορίη 9 οουηίπβδ ίη ηββΡ οί δυοΡ 3δδίδί3ηοβ 3ηΡ 
δυρροΡ, Ιο ΙΡβ βχίβηί ροδδίΡΙβ, ΙΡΓουςΡ ρΓοςΓΟΓηηηβδ οί 
ΙβοΡηίοβΙ οο-ορβΓ3ίίοη οη ϊηίβΓΡίοΙίοη οηΡ οΙΡθγ Γβΐ3ΐβΡ 
30ίίνίΙβδ. 

2. ΤΡβ ΡβΡίβδ ηΐ3γ υηΡβΡοΚβ, ΡίΓβοΙΙγ ογ ΙΡΓουςΡ 
οοίηρβίβηΐ ίηΙβΓηβίίοηβΙ ογ Γβ9ίοη3ΐ θΓ9αηίζ3ίίοηδ, Ιο 
ρΓονίΡβ ίίη3ηοί3ΐ βδδίδίοηοβ Ιο δυοΡ ίΓβηδίΙ $ΐ3ίβδ ίθΓ 
ΙΡβ ρυΓροδβ οί 3υ9οιβ1ίη9 3ηΡ δΐΓβη9ΐΡβηίη9 ΙΡβ 
ίηίΓ3δΐΓυοΙυΓβ ηββΡβΡ ίθΓ βίίβοίίνβ οοπΙγοΙ 3ηΡ ρΓβνβηίίοη 
οί ίΙΙίοίΙ ΐΓ3ίίίθ. 

3. ΤΡβ ΡβΓίίβδ Γηηγ οοηοΙυΡβ Ρίΐ3ΐβΓ3ΐ οί ΓηυΙΙίΙβΙβΓοΙ 
3ςΓββ ΓπβηΙδ ογ 3ΓΓ3η9βπιβηίδ ίο βηοΡοοβ ΙΡβ 
βίίβοίίνβηβδδ οί ίηΙβΓηο ΙίοηοΙ οο-ορβΓ3ΐίοη ρυΓδυοηΙ Ιο 
ΙΡίδ 3ΡίοΙβ πηΡ πιαγ ΙοΚβ ίηίο οοηδίΡβΓοΙιοη ίίηοηοίοΙ 
βΓΓβηςβΓηβηΙδ ίη ΙΡίδ ΓβςοΓΡ. 

ΑοΙίοΙβ 11 

ΟΟΝΤΗΟΙΕΕΟ ϋΕΕίνΕΗΥ 

1. Ιί ρβΓΓηίΙΙβΡ Ργ ΙΡβ Ρ3δίο ρπηοίρΙβδ οί ΙΡβίΓ Γββρβοΐίνβ 
ΡοπηβδΙίο ΙβςαΙ δγδίβΓΠδ, ΙΡβ ΡβΓίίβδ δΡβΙΙ ΙοΚβ ΙΡβ 
ηβοβδδΟΓγ πτιβ3δυΓβδ, ννίΙΡίη ΙΡβίΓ ροδδίΡίΙίΙίβδ, Ιο 3ΐΙονν 
ίθΓ ΙΡβ 3ρρΓορΓΪ 3(β υδβ οί ΟΟΠίΓΟίΙβΡ ΡβΙίνβΓγ 31 ΙΡβ 
ίη(βΓΠ3(ίοη3ΐ ΙβνβΙ, οη ΙΡβ Ρ3δίδ οί 39ΓββΓηβπΙδ ογ 
3ΓΓ3η9βπηβηΙδ ΓηυΙυβΙΙγ οοηδβη(βΡ (ο, ννίΙΡ 3 νίβνν (ο 
ίΡβη(ίίγίη9 ρβΓδοηδ ίηνοΙνβΡ ίη οίίβηοβδ βδΙβΡΙίδΡβΡ ίη 
3000ΓΡ3ΠΟΘ ΝΛ/ίΙΡ 3ΡίθΙβ 3, ρ3Γ39Γ3ρΡ 1, 3ηΡ (Ο (3ΚίΠ9 
Ιβ9οΙ 3θ(ίοη 393ίηδ( ΙΡβηι. 

2. Οβοίδίοηδ (ο υδβ οοηίΓοΙΙβΡ ΡβΙίνβΓγ δΡοΙΙ Ρβ πτιβΡβ 
οη 3 03δβ-Ργ-03δβ Ρβδίδ 3ηΡ ηηβγ, νι/Ρβη ηβοβδδ3Γγ, 
ΐ3Κβ ίηίο οοηδίΡβΓ3 (ίοη ίίηοηοίοΙ 3ΓΓ3η9βπηβηΙδ 3ηΡ 
υηΡβΓδΙβηΡίηςδ ννίΙΡ ΓβδρβοΙ (ο (Ρβ βχβΓΟίδβ οί ]υΓίδΡίο(ίοη 
Ργ (Ρβ Ρ3Γ(ίβδ οοηοβΓηβΡ. 

3. ΙΙΙίοί( οοηδίςηπιβηΐδ νι/Ροδβ οοηίΓοΙΙβΡ ΡβΙίνβΓγ ίδ 
3ςτββΡ (ο ΓΠ3γ, ννίΙΡ (Ρβ οοηδβηί (ο (Ρβ Ρ3Γ(ίβδ 
οοηοβΓηβΡ, Ρβ ίηίβΓββρΙβΡ 3ηΡ βΙΙοννβΡ (ο οοηΐίηυβ ννίΙΡ 
(Ρβ ηβΓΟΟίίο ΡΓυςδ ογ ρδγοΡοίΓορίο δυΡδίβηοβδ ίη(3θ( 
ΟΓ ΓβΓΤΙΟνβΡ ΟΓ Γβρΐ30βΡ ίη ννΡΟΐβ ΟΓ ίη ρ3Γ(. 

ΑΓίίοΙβ 12 

δυΒδΤΑΝΟΕδ ΡΗΕΟΙΙΕΝΤΕΥ υδΕϋ ΙΝ ΤΗΕ ΙΙΕΙΟΙΤ 
ΜΑΝυΡΑΟΤϋΗΕ ΟΡ ΝΑΗΟΟΤΙΟ ϋρυαδ ΟΡ 
Ρ3ΥΟΗΟΤΡΟΡΙΟ δυΒδΤΑΝΟΕδ 

1. ΤΡβ* ΡβιΤίββ δΡβΙΙ (3Κβ (Ρβ ΠΊβαδυΓβδ (Ρβγ Ρββηη 
3ρρΓορπ3(β (ο ρΓβνβηί ΡίνβΓδίοη οί δυΡδίβηοβδ ίη ΤβΡΙβ 
I 3 ηΡ Τ3ΡΙβ II υδβΡ ίθΓ (Ρβ ρΓυροδβ οί ίΙΙίοίί ΓηβηυίοοίυΓβ 
οί π3γοο(ιο ΡΓυςδ ογ ρδγοΡοίΓορίο δυΡδίβηοβδ, βηΡ δΡβΙΙ 
οο-ορβΓ3(β νν«(Ρ οηβ βηοΙΡβΓ ίο ΙΡίδ βηΡ. 

2. Ιί 3 ΡβΓίγ ογ (Ρβ ΒοογΡ Ρβδ ίηίοητΐ3ίίοη ννΡίοΡ ίη ί(δ 
ορί ηίοη ΓΠ3γ ΓβςυίΓβ .(Ρβ ίηοΐυδίοη οί ο δυΡδίβηοβ ίη 
ΤβΡΙβ I ογ ΤβΡΙβ II, ίί δΡβΙΙ ηοίίίγ (Ρβ δβθΓβ(3Γγ - ΟβηβΓβΙ 
3ηΡ ίυΓηίδΡ Ρίίτι ννίίΡ (Ρβ ίπίοηποίιοη ίη δυρροΓί οί (Ρβί 
ηοίίίίθ3(ίοη. ΤΡβ ρΓοοβΡυΓβ ΡβδΟΓίΡβΡ ίη ρ3Γ39ΓβρΡδ 2 
(ο 7 οί (Ρίδ 3γ(ϊ οΙ β δΡοΙΙ βΙδο 3ρρΙγ ννΡβη 3 Ρ3Γίγ ογ (Ρβ 
Βο 3 γΡ Ρβδ ίηίοΓΓΠβΙίοη ίυδίίίγίης (Ρβ ΡβΙβίίοη οί 3 
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δυΡδίοηοβ ίΓΟίη οηθ ΤοΡΙβ (ο ΙΡβ οίΡβΓ. 

3. ΤΡβ δβΟΓβίΟΓγ - ΟβηβΓοΙ δΡοΙΙ ίΓοηδητιίΙ δυοΡ 
ηοίίίίοοίίοη, οηΡ αηγ ίηίοπηοίίοη ννΡίοΡ Ρβ οοηδιΡβΓδ 
ΓβΙβναηΙ, (ο ΙΡβ ΡοΡιβδ, Ιο ΙΡβ ΟοιηΓηίδδίοη, οηΡ, ν/ΡβΓβ 
ηοίίίίοοίίοη ίδ πιοΡβ Ργ 3 Ροιίγ, Ιο ΙΡβ ΒοογΡ. ΤΡβ ΡοΡιβδ 
βΡοΙΙ οοΓηιηυηίοοΙθ ΙΡθιγ οοιτίΓηβηΙδ οοηοβΓηίης ΙΡβ 
ηοίίίίοοίίοη Ιο ΙΡβ δβΟΓβίΟΓγ-ΟβηβΓοΙ, ΙοςβίΡβΓ ννιίΡ αϋ 
δυρρΙβιτιβηΙΟΓγ ιηίοπτιβίίοη ννΡίοΡ πιαγ αδδίδΐ ΙΡβ ΒοογΡ 
ίη βδίοΡΙίδΡίης οη θδδβδδπιβηΐ οηΡ,ΙΡβ Οοπηιηίδδίοη ίη 
ΓβοοΡίης 3 Ρβοίδίοη. 

4. Ιί ΙΡβ ΒοογΡ, ΙοΙτίης ίηίο οοοουηί ΙΡβ βχίβηί, 
ίιηροΓίοηοθ 3ίκ1 ΡίνβΓδιίγ οί ΙΡβ ΙίοΐΙ υβο οί ΙΡβ δυΡδίοηοβ, 
3ΠΡ ΙΡβ ροδδί ΡΐΙίίίγ 3ηΡ 6386 Οί υδίης. ΟΐίβΓΠβίβ 
δυΡδίοηοβδ ΡοίΡ ίοΓ Ιίοίί ρυφοεβδ 3ηΡ ίοΓ ΙΡβ ϋΐίοϋ 
ΓηοηυίοοΙυΓβ οί ηβΓοοΙίο Ρτυςδ ογ ρδγοΡοίΓορίο 
δυΡδίθηοβδ, ίίηΡβ: 

(3) ΤΡοί ΙΡβ δυΡδίοηοβ ίδ ίΓβςυβηίΙγ υδβΡ ίη ΙΡβ ίΙΙίοίί 
ΓηθηυίοοΙυτβ οί 3 πογοοΡο ΡΓυς ογ ρδγοΡοίΓορίο 
δυΡδίβηοβ; 

(Ρ) Τίΐ3ΐ ΙΡβ νοίυιτιβ αηΡ βχίβηί οί ΐΚβ ίΙΙίοίί πηοηυίαοΙυΓβ 
οί 13 ηοΓΟΟίίο Ραις ογ ρδγοΡοίΓορίο δυΡδίοηοβ ΟΓβαίβδ 
δβπουδ ρυΡ Ιίο ΡβοΙΙΡ ογ βοοίοΙ ρΓοΡΙβΓτΐδ, 30 38 ίο 
\Λ/3ΓΓ3ηΙ ίηίβΓηοίιοηοΙ 3θίίοη, 

ίί δΡοΙΙ οοπηηηυηίοοίβ ίο ΙΡβ ΟοπηΓπίδδίοη 3 η οδδβδδΓηβηί 
οί ΙΡβ δυΡδίοηοβ, ίηοΙυΡίης ΙΡβ ΙίΚβΙγ βίίβοί οί 3ΡΡίης 
ΙΡβ δυΡδίοηοβ ίο βίίΡβΓ ΤοΡΙβ I οηΡ ΤοΡΙβ II οη ΡοίΡ 
Ιίοίί υδβ 3ηΡ ίΙΙίοίί ιτοηυ ίοοίυΓβ, ίοςβίΡβτ ννιίΡ 
ΓβοοΓππιβηΡρΙίοηδ οί Γποηίίοπης ητβοδυΓβδ, ίί 3 ηγ, ΙΡοί 
ννουΙΡ ί)β 3ρρΓορπ3ίβ ίη ΙΡβ ΙίςΡί οί ίίδ θδδβδδητιβηΐ. 

5. ΤΡβ ΟοιτίΓηίδδίοη, ίοΚίης ίηίο οοοουηί ΙΡβ οοπιιηβηΐδ 
δυΡιτιίΙΙβΡ Ργ ίίιβ Ρ3ΓΙΪ63 3ηΡ ίίιβ οοηιπηβηΐδ 3ηΡ 
ΓβΟΟΠΙΠΙβηΡοΙίΟηδ Οί ίίΐβ Βθ3ΓΡ, \Λ/Ρθδβ 3δδ6δδΓΠβηί δΡοΙΙ 
ί)β ΡβίβΓΓΠίηβΙίνβ 38 ίο δοίβηίίίίο Γη3ίΙβΓδ, 3ηΡ 3ΐδθ ΙβΚίης 
ίηίο Ρυβ οοηδίΡβΓ3ϋοη 3ηγ οίίιβΓ ΓβΙβν3ηί ί30 ΙοΓδ, Γηογ 
ΡβΟίΡβ ί)γ 3 ΙννΟ-ίίΐίΓόδ Π)3]0Γίίγ Οί ίίδ ΓΤΙβΓηΡβΓδ ΙΟ ρΐ30β 
3 δυΡδίοηοβ ίη Τ3ί)1β I ογ ΤοΡΙβ II. 

6. Αηγ Ρβοίδίοη οί ίίιβ ΟοιτίΓηίδδίοη ΙαΚβη ρυτδυοηί ίο 
ίΡίβ 3ΓΐίοΙβ δΡοΙΙ ί)β οοιτίΓηυηίοοΙβΡ Ργ ίίιβ δβΟΓβίατγ- 
ΘβηβΓ3ΐ ίο 311 δίοίβδ 3ηΡ οίΡβΓ βηίίίίβδ ννίιίοίι ογθ, ογ 
ννίιίοίι 3Γβ βηίίίΙβΡ ίο όβοοπιβ, Ρ3ΐ1ί6δ ίο ίίιίδ Οοηνβηίίοη, 
3 ηΡ ίο ίίιβ Βθ3Γό. δυοί) Ρβοί δίοη δί»3ΐΙ όβοοτηβ ίυΙΙγ 
βίίβοίίνβ ννίίίι Γββρβοί ίο βαοίι Ρατίγ οηβ ίιυηΡτβΡ αηΡ 
6 ί9ΐ)ίγ Ρ3γδ 3ίίβΓ ίίιβ ό3ίβ οί δυο!) οοιτ>Γηυηίθ3ΐίοη. 

7. ( 3 ) ίίιβ Ρβοίδίοηδ οί ίίιβ ΟοΓηπτίδδίοη ΙοΚβη υηΡβΓ 
ίίιίδ 3ΓίίεΙβ δίΐ3ΐΙ ί)β δυί)]βοί ίο τβνίβνν ί)γ ίίιβ ΟουηοίΙ 
υροη ίίιβ Γβρυβδί οί αηγ ΡοΓίγ ΓιΙβΡ ννίίίιίη οηθ ίιυηόΓβΡ 
3ηΡ βί9ίιίγ Ρ3γδ 3ίίβΓ ΙΡβ Ρ3ίβ οί ηοίίίίοοΙίοη οί ίίιβ 
Ρβοίδίοη. Τίιβ Γβρυβδί ίοΓ Γβνίβνν δίιοΙΙ Ρβ δβηί ίο ίί)β 
δβΟΓβίΟΓγ—ΟβηβΓθΙ, ΙορβίίιβΓ ννίίίι 311 ΓθΙβνθηί ίηίοΓΓηθΙίοη 
υροη ννίιίοΡ ίίιβ Γβςυβδί ίοΓ τβνίβνν ίδ Ρ3δβΡ. 

(Ρ) ΤΡβ δβΟΓβί3Γγ—(3βΠ6Γ3Ι δΡοΙΙ ίΓ3ΠδΓΠίί οορίβδ οί Ιίιβ 
Γβςυβδί ίοτ τβνίβνν 3ηΡ ΙΡβ ΓβΙβνβηί ίηίοητοίίοη ίο ΙΡβ 
ΟοΓΠΓηίδ δίοη, ίο ΙΡβ Βθ3Γό 3ηΡ ίο 311 ΙΡβ Ρ3Γίίβδ, ίηνίίίπ9 
ΙΡβιη ίο δυΡ ιηίί ΙΡβίΓ οοπίΓηβηΙδ ννίίΡίη ηίηβίγ Ραγδ. ΑΙΙ 
οοΓηητβηΙδ ΓβοβίνβΡ δΡθΙΙ Ρβ δυΡπιίΙΙβΡ ίο ΙΡβ ΟουηοίΙ 
ίΟΓ 00ΠδίΡβΓ3ίί0η. 

(ο) ΤΡβ ΟουηοίΙ ηογ οοηίίηη ογ ΓβνβΓδβ ΙΡβ Ρβοίδίοη 
οί ίίιβ Οοιτίίηίδδίοη. ΝοίίΓιο3ίίοη οί Ιίιβ Οουηοίίδ Ρβοίδίοη 
δίΊαΙΙ Ρβ ΐΓθηδπηίΙΙβΡ ίο 311 δίοίβδ 3ηΡ οΙΙιθγ βηίίίίβδ 
ννίΐίοΡ 3Γβ, ΟΓ ννίΐίοίϊ 3Γ6 βηΙίΙΙβΡ ίο Ρβοοιπβ, ΡβΡιβδ ίο 
ΙΡίδ Οοηνβηίίοη, ίο ΙΡβ Οοιτι πηίδδίοη 3ηΡ ίο Ιίιβ ΒοογΡ. 

6. (α) \Λ/ίΙΡουί ρΓβίυΡίοβ ίο ίίιβ ςβηβΓβΙιίγ οί ίίιβ 


ρΓονίδίοηε οοηίοιηβΡ ιη ροΓβςΓβρΡ 1 υ! ίίιίδ υΊιοΙβ αηΡ 
Ιίιβ ρΓονίδίοηδ οί ΙΡβ 1961 .Οοηνεηιίοη. ίΡο 1961 
Οοηνβηίίοη οβ απηβηΡβΡ 3ηΡ ίίιβ 1971 Οοηνβηίίοη, ΙΡβ 
ΡβΓίΐβδ δΡ3ΐΙ (3Κβ ίίιβ ΠΙβΟδυΓθδ ΙΡβγ ΡββΓΤΙ ΟρρΓΟ ρποίβ 
ίο ιηοηίΙΟΓ ΙΡβ ηηηηυίοοΙυΓβ 3ηΡ ΡίδΙπΡυίίοη οί 
δυΡδίοηοβδ ίη ΤοΡΙβ I 3ηΡ ΤβΡΙβ II ννΡίοΡ 3 Γβ οαΓΓίβΡ 
ουί ννίίΡίη ΙΡβίΓ ΙβΓ ΓίίοΓγ. 

(Ρ) Το ίίιίδ βηΡ, Ιίιβ ΡοΓίίβδ ιτιαγ: 

(ί) ΟοηίΓοΙ 311 ρβΓδοηε οηΡ βηίβΓρπεοδ βη939θΡ ίη ΙΡβ 
Γηοηυ ίαοίΓυΓβ οηΡ ΡίδΙπΡυίίοη οί δυοΡ δυΡδίοηοβδ; 

(ίί) ΟοηίΓοΙ υηΡβΓ Ιίοβηοβ ΙΡβ βδίοΡΙίδΡηηοηΙ 3 ηΡ 
ρΓβπτίδβδ ίη ννΡίοΡ ευοΡ ηηοηυίαοΙυΓβ ογ ΡίδΙπΡυίίοη ηηογ 
ί3Κβ ρΐοοβ; 

(ίϋ) Ββςυίίβ 1Ρ3ί Ιιοβηδββ οΡίοίη 3 ρβΓηηίΙ ίοΓ οοηΡυοίίης 
ΙΡβ 3ίθΓβδαίΡ ορβΓ3ίίοηδ; 

(ίν) ΡΓβνβηί ΙΡβ 3οουΓπυΙοίίοη οί δυοΡ δυΡβίοηοβδ ίη 
ΙΡβ ροδδβδδίοη οί ΓΠ3ηυί30ίυΓβΓβδ 3ηΡ ΡίδίπΡυίοΓδ, ίη 
βχοβδδ οί ΙΡβ ςυοηίίίίβδ ΓβςυίΓβΡ ίοΓ ΙΡβ ηοπτιοΙ οοηΡυοί 
οί Ρυδίηβδδ αηΡ ΙΡβ ρΓβνβίΙιης ΓηαΓΚβί οοηΡιίιοηδ. 

9. ΕβοΡ ΡοΡγ δΡοΙΙ, ννιίΡ τβδρβοί ίο δυΡδίοηοβδ ίη 
ΤαΡΙβ I 3ηΡ ΤβΡΙβ II, ΙοΚβ ΙΡβ ίοΙΙοννιης Γηβ3δυΓβδ: 

(ο) ΕδίοΡΙίδΡ 3ηΡ ΓΠ3ίηί3ίη α δγδίβητ ίο πηοηίΙοΓ 
ίηίβΓηοίίοηοΙ ΙγοΡθ ίη δυΡδίοηοβδ ίη ΤοΡΙβ I οηΡ ΤοΡΙβ 
II ίη ογΡθγ Ιο ίοοίΐίίοίβ ΙΡβ ίΡβηΙίίίοβίίοη οί δυβρίοίουδ 
ΐΓοηδβοΙίοηδ. δυοΡ ιτιοηίΐοπης δγδίβπτδ δΡοΙΙ Ρβ ορρΙίβΡ 
ίη οΐοδβ οο-ορβΓ3ίίοη ννΡίοΡ ιηοηυίοοΙυΓβΓδ, ίητιροΓίβΓδ, 
βχροΓίβΓδ, \νΡοΙβδαΙβΓδ οηΡ ΓβίοίΙβΓδ, ννΡο δΡοΙΙ ίηίοΓπι 
ΙΡβ οοΓηρβΙβηΙ βυΙΡοπίίβδ οί δυδρίοίουδ οΓΡβΓδ οηΡ 
ΐΓ3ηδοοίίοηδ. 

(Ρ) ΡΓονίΡβ ίοΓ ΙΡβ δβίζυΓβ οί 3ηγ δυΡδίοηοβ ίη ΤβΡΙβ 
I ογ ΤοΡΙβ II ίί ΙΡβΓβ ίδ δυίίίοίβηί βνίΡβηοβ ΙΡοί ίί ίδ ίοτ 
υδβ ίη ΙΡβ ίΙΙίοίί ΓπβηυίοοίυΓβ οί ο ηβΓοοίίο ΡΓυς ογ 
ρδγοΡοίΓορίο δυΡδίοηοβ. 

(ο) Νοίίίγ, οδ εοοη 3δ ροδδίΡΙβ, ΙΡβ οοηηρβίβηΐ 
3υίΡθΓίίίβδ 3ηΡ δβΓνίοβδ οί ΙΡβ ΡθΓίίβδ οοηοβΓηβΡ ίί 
ίΡβΓβ ίδ Γβοδοη ίο ΡβΙίβνβ ίΡβί ίΡβ ίητιροΓί, βχροιΐ ογ 
ΐΓοηδίί οί 3 δυΡδίοηοβ ίη ΤβΡΙβ I βηΡ Τ3ΡΙβ II ίδ ΡβδίίηβΡ 
ίοΓ ΙΡβ ίΙΙίοίί ηηβηυίοοίυΓβ οί ηοΓοοΙίο Ραιςδ ογ 
ρδγοΡοίΓορίο δυΡδίβηοβδ, ίηοΙυΡίης ίη ρθΓίίου Ιθγ 
ίηίοπΊΠ3ΐίοη οΡουί ίΡβ ηιβοηδ οί ρογητβηί οηΡ οηγ οίΡβΓ 
βδδβη ίίοΙ βίβιτιβηΐδ ννΡίοΡ ΙβΡ ίο ΙΡοί ΡβΙίβί. 

(Ρ) ΡβςυίΓβ ίΡοί ίτηροΓίδ αηΡ βχροΓίε Ρβ ρΓορβτΙγ 
ΙοΡβΙΙβΡ 3ηΡ ΡοουηηβηΙβΡ. ΟοιηηηΘΓοίοΙ ΡοουητιβηΙδ δυοΡ 
38 ίηνοίοβδ, οαΓςο ΓηοηίίβδΙδ, ουδίοηηδ, ΙταηδροιΤ 3 ηΡ 
οΙΡβτ δΡίρρίης ΡοουπιβηΙδ δΡαίΙ ίηοΙυΡβ ΙΡ.β ηοιηβδ, 33 
δίοίβΡ ίη ΤοΡΙβ I ογ ΤοΡΙβ II, οί ΙΡβ δυΡδίοηοβδ Ρβίης 
ίιηροΓίβΡ ογ βχροΓίβΡ, ΙΡβ ςυαηίίίγ Ρβίης ίηηροΓίβΡ ογ 
βχροΓίβΡ, 3ηΡ ΙΡβ ηοιτιβ 3ηΡ βΡΡΓβδδ οί ίΡβ βχροτΙβΓ, 
ΙΡβ ίητροΓίβΓ 3ηΡ, ννΡβη 3ν3ίΐ3ΡΙβ, ΙΡβ οοηδίςηββ. 

(β) ΕηδυΓβ ΙΡβί ΡοουητιβηΙδ ΓβίβΓΓβΡ ίο ίη δυΡρηΓοςΓορΡ 
(Ρ) οί ΙΡίδ ροΓοςτορΡ 3Γβ ΓηαίηίοίηβΡ ίοΓ 3 ρβποΡ οί ηοί 
Ιβδβ ΙΡ3Π ί\Λ /0 ΥβΟΓδ 3ηΡ πτιογ Ρβ πηοΡβ 3ν3ίΙθΡΙβ ίΟΓ 
ίηδρβοίίοη Ργ ΙΡβ οοΓηρβΙβηΙ ουΙΡοΓίίιβδ. 

10. (ο) Ιη αΡΡίίίοη ίο ΙΡβ ρΓονίδίοηδ οί ροΓ39Γ2ρΡ 9, 
3ηΡ υροη Γβςυβδί ίο ΙΡβ 5βθΓβΐ3Γγ-6βηβΓηΙ Ργ ΙΡβ 
ίηίβΓβδίβΡ Ρ3Ργ, βΟΟΡ ΡΟΓίγ ίΓΟΓΤΙ ννΡοδβ ίβΓΓίίΟΓγ 3 
δυΡδίοηοβ ίη ΤβΡΙβ I ίδ ίο Ρβ βχροΓίβΡ δΡοΙΙ βηδυτβ ΙΡβί, 
ρποΓ ίο δυοΡ βχροιΐ, ίΡβ ίοΙΙοννιης ίηίοπηοϋοη ίδ δυρρΓιβΡ 
Ργ ίίδ οοΓηρβΙβηΙ ουΙΡοΓίίίβδ ίο ΙΡβ οοοιρβίβηί βυΙΡοπίίβδ 
οί ΙΡβ ίιηροΡίης οουηίΓγ: 

(ί) Νοηη^'οηΡ οΡΡτβδδ οί ΙΡβ βχροΓίβΓ 3ηΡ ίητιροΓίβΓ 
3ηΡ, ννΡβη ονοίΙοΡΙβ, ίΡβ οοηδίςηββ; 
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(π) Νβπιβ οί ΙΡβ δυΡδΙβηοβ ίη ΤοΡΙβ I; 

(ίίί) ΟυβηΙίΙγ οί ΙΡβ δυΡδΙβηοβ ίο Ρβ βχροΓίβΡ; 

(ίν) ΕχρβοΙβΡ ροίηΐ οί βηίΓγ βηΡ βχρβοΙβΡ ΡβΙβ οί 
ΡιεραΙοΡ; 

(ν) Αηγ οΙίιβΓ ίηίοΓπιοΙίοη ννΡίοΡ ίδ πιυΙυβΙΙγ 39ΓββΡ 
υροη Ργ ΙΡβ ΡβΓίίβδ. 

(Ρ) Α Ρβιΐγ ηιβγ αΡορΙ ΓηοΓβ δΐηοΐ ογ δβνβΓβ πιββδυΓβδ 
οί οοη ΙγοΙ ΙΡβη ίΡοδβ ρΓονιΡβΡ Ργ ΙΡίδ ρβΓβςΓβρΡ ίί, ίη 
ϋδ ορίηίοη, δυοΡ πιββδυΓβδ βΓβ ΡβδίΓ3ΡΙβ ογ ηβοβδδβΓγ. 

11. ννΡβΓβ 3 Ρ3Γΐγ ίυΓηίδΡβδ ίηίοΓΓηβΙίοη Ιο βηοΙΡβτ 
Ρ3ΐ1γ ίη βοοοΓΡβηοβ ννίΙΡ ρ3Γ39Γ3ρΡ 9 βηΡ 10 οί ΙΡίδ 
3ΓΐίοΙβ, ΙΡβ Ρ3Γίγ ίυΓπίβΡίης δυοΡ ίηίοΓΓηβΙίοη πιογ ΓβρυΐΓβ 
ΙΡ3ί ΙΡβ Ρ3Γΐγ Γβοβίνίη 9 ίί Κββρ οοηίιΟβηΙιβΙ 3ηγ ίΓβΡβ, 
Ρυδίηβδδ, οοπίΓηβΓΟίβΙ ογ ρΓοίβδ δίοηβΙ δθοτβί ογ ΐΓβΡβ 
ρΓΟΟβδδ. 

12. Ε3οΡ Ρ3Γΐγ δΡβΙΙ ίυΓηίδΡ 3ηηυ3ΐΙγ Ιο ΙΡβ ΒοογΡ, ίη 
ΙΡβ ίΟΓηη βηΡ Γηβηηβτ ρΓονιΡβΡ ίΟΓ Ργ ιΐ βηΡ οη ίοηηδ 
ηηβΡβ βνβίΙβΡΙβ Ργ ίί, ίηίθΓΓΠ3ΐίοη οη: 

(ο) ΤΡ© 3Γηουη1δ δβίζβΡ οί δυΡδΙοηοβδ ίη ΤβΡΙβ I βηΡ 
Ϊ3ΡΙ© II 3ηΡ, ν/νΡβη Κηοννη, ΙΡβίΓ ΟΓφη; 

(Ρ) Αηγ δυΡδΙβηοβ ηοΐ ίηοΙυΡβΡ ίη ΤαΡΙβ I ογ Ϊ3ΡΙ© II 
ννΡίοΡ ίνν ίΡβηϋίίβΡ 33 Ρ3νίη9 Ρββη υδβΡ ίη ίΙΙίοίί 
ΓηβηυίβοΙυτβ οί ηβΓοοΙίο ΡΓυ95 ογ ρβγοΡοίΓορίο 
δυΡδΐ3ηο©δ, 3ηΡ ννΡίοΡ ίδ ΡββπιβΡ Ργ ΙΡβ Ρ3Γίγ Ιο Ρβ 
βυίίίοίβηΙΙγ δ^ηίίίοβηΐ Ιο Ρβ Ργοο9ΡΙ Ιο ΙΡβ βΙΙβηϋοη οί 
ΙΡβ Βθ3Γί1; 

(ο) ΜβΙΡοΡδ οί ΡίνβΓδίοη 3η(1 ίΙΙίοίί ηπδηυίοοΙυΓθ. 

13. ΤΡ© ΒοογΡ δΡοΙΙ ΓβροΓΐ βηηυβΙΙγ Ιο ΙΡβ ΟοΓπηηίδδίοη 
οη ΙΡβ ίηηρΙβΓηβηΙβΙίοη οί ΙΡίδ 3ΓΐίοΙβ βηΡ ΙΡβ Οοηηπιίδδίοη 
δΡοΙΙ ρβΓίοΡ ίοοΙΙγ Γβνίβνν ΙΡβ βΡβςυβογ βηΡ ρΓορπβΙγ 
οί Τ3ΡΙ© I 3ηΡ ΤβΡΙβ II. 

14. ΤΡ© ρΓονίδίοηβ οί ΙΡίδ βίΐίοΐβ δΡβΙΙ ηοί βρρΙγ Ιο 
ρΡβΓ ΓηβοβυΙίοβΙ ρΓβρ3Γ3ΐίοηβ, πογ Ιο οΙΡθγ ρΓβροΓβϋοηδ 
οοηΐ3ίηίη9 δυΡδΙαηοβδ ίη ΤβΡΙβ I ογ ΤβΡΙβ II ΙΡβΙ 3γ© 
οοΓηρουηΡβΡ ίη δυοΡ 3 ννβγ ΙΡ31 βυοΡ δυΡδΐ3ηοβδ οαηηοΐ 
Ρβ ©3δίΙγ υδβΡ ογ ΓβοονβΓβΡ Ργ ΓββΡίΙγ βρρΙίβοοΡΙβ 
Γηββηδ. 

ΑγΙιοΙθ 13 

ΜΑΤΕΠΙΑΕδ ΑΝϋ ΕΟΙΙΙΡΜΕΝΤ 

ΤΡ© Ρ3Γϋβδ δΡβΙΙ ΙβΚ© δυοΡ πιββδυΓβδ βδ ΙΡβγ Ρββηι 
βρρΓορπβΙβ Ιο ρΓβνβηί ΙγοΡθ ίη 3ηΡ ΙΡβ ΡίνβΓδίοη οί 
ΓηβΙβποΙδ 3ηΡ βςυίρηηβηΐ ίοΓ ίΙΙίοίί ρΓοΡυοϋοη ογ 
Γη3ηυί3θ1υΓθ οί ηβΓοοΙίο οΐΓυ9δ 3ηΡ ρβγοΡοίΓορίο 
δυΡδΙαηοβδ ©ηοί δΡ3ΐΙ θθ-ορ©Γ3ΐβ Ιο ΙΡίδ βη<1. 

ΑτΙίοΙβ 14 

ΜΕΑβυΡΕδ ΤΟ ΕΡΑϋΙΟΑΤΕ ΙΡϋΟΙΤ Ουί-ΤίνΑΤΙΟΝ ΟΡ 
ΝΑΠΟΟΤΙΟ ΡΕΑΝΤδ ΑΝϋ ΤΟ ΕϋΜΙΝΑΤΕ ΙΙ_1_Ι0ΙΤ 
ΟΕΜΑΝϋ ΡΟΡ ΝΑΡΟΟΤΙΟ ϋΡυΟδ ΑΝϋ 
ΡδΥΟΗΟΤΡΟΡΙΟ δΙΙΒδΤΑΝΟΕδ 

1. Αηγ πιββδυΓβδ ΙοΚβη ρυΓδυβη! Ιο ΙΡίδ ΟοηνβηΙίοη 
Ργ ΡβΓίίβδ δΡβΙΙ ηοί Ρβ Ιβδδ δίπηρβηί ΙΡβη ΙΡβ ρΓονίδίοηβ 
3ρρΙίθ3ΡΙβ Ιο ΙΡβ ©Γ3ϋΠθ3ΐίοη οί ίΙΙίοίί ουΙΙίνβϋοη οί ρίβηίδ 
οοηΐ3ίηίη9 ηβΓοοΙίο βηΡ ρδγοΡοίΓορίο δυΡδΙοηοβδ βηΡ 
Ιο ΙΡβ ©ΙίπηίηοΙίοη οί ίΙΙίοίί ΡβπηβηΡ ίοΓ ηβΓοοΙίο ΡΓυρδ 
3ηΡ ρβγοΡοίΓορίο δυΡδΐ3ηοβδ υηΡβΓ ΙΡβ ρΓονίδίοηβ οί 
ΙΡβ 1961 ΟοηνβηΙίοη, ΙΡβ 1961 ΟοηνβηΙίοη 3δ βπιβη ΡβΡ 
3η (1 ΙΡβ 1971 ΟοηνβηΙίοη. 

2. Ε3θΡ Ρ3Γΐγ δΡβΙΙ ΙβΚβ βρρΓΟπβΙβ Γηβ3δυΓβδ Ιο 
ρΓβνβηί ίΙΙίοίί ουΙΙίνβϋοη οί 3ηΡ Ιο βΓβΡίοβΙβ ρΐαηΐδ 


οοηΙαίηίη9 πογ οοΐίο ογ ρδγοΡοίΓορίο δυΡδΙοηοβδ, δυοΡ 
3δ ορίυπι ρορργ, οοοα ΡυδΡ 3η(1 οοηηοΡίδ ρίβηΐδ, 
ουΙΙίνβΙβΡ ίΙΙίοίΙΙγ ίη ίΐβ ΙβΓΓίΙοΓγ. ΤΡβ ΓηβοδυΓβδ 3<1ορΙβ(1 
δΡοΙΙ ΓβδρβοΙ ίυηΡβηηβηΙοΙ Ρυηιοη Ρ 9 ΙΡ 3 3η<1 δΡβΙΙ ΙβΚβ 
Ρυβ αοοουηΐ οί ΐΓβΡιϋοηβΙ ΙίαΙ υδβδ, ννΡβΓβ ΙΡβΓβ ίδ Ρίδ 
Ιογιο βνίΡβηοβ οί δυοΡ υδβ, 3δ ννβΙΙ 3δ ΙΡβ ρΓοίβοΙίοη 
οί ΙΡβ βηνίΓοηίηβηΙ. 

3. (3) ΤΡβ ΡβΓίίβδ πιβγ οο-ορβΓ3ΐβ Ιο ίηοτββδβ ΙΡβ 
βίίβοΙίνβηβδδ οί βΓ3(1ίθ3ΐίοη βίίοιΤδ. δυοΡ οο-ορβΓ3ΐίοη 
ΓΠ3γ, ίηΙβΓ 3ΐί3, ίηοΙυΡβ δυρροίΐ, \Λ/Ρβη βρρΓορτίβΙβ, ίοτ 
ίηΙβ9Γ3ΐβ(1 τυΓ3ΐ ΡβνβΙρπιβηΙ Ιβ3ΰιη9 Ιο βοοηοιηίοβΙΙγ 
νίοΡΙβ 3ΐΙβΓη3ΐίνβδ Ιο ίΙΙίοίί ουΙΙίνοΙίοη. ΡβοΙοΓδ δυοΡ 3δ 
300655 ΙΟ ΓΠ3ΓΚβΐ5, ΙΡβ 3ν3ίΐ3ΡίΙίΙγ Οί ΓβδΟΟΓΟβδ 3Π(1 
ρΓβν3ίΙίη9 δοοίο-βοοηοιηίο οοηΡιΙίοηδ δΡουΙό Ρβ ΙβΚβη 
ίηΐο ©οοουηΐ ΡβίοΓβ δυοΡ γογοΙ όβνβίρπιβηΐ ρΓθ9Γ3πΐΓηβδ 
3Γβ ΙΓΠρΙβΓΤΙβηΙβό. ΤΡβ Ρ3(1ίβδ ΓΠ3γ ©9Γ66 ΟΠ 3Πγ Ο'ΙΡβΓ 
3ρρΓ0ρΓί3ΐβ πιββδυΓβδ οί οο-ορβΓ3ΐίοη. 

(Ρ) ΤΡβ ΡβιΤίβδ δΡοΙΙ 3ΐδθ ί30ϋιΐ3ΐβ ΙΡβ βχοΡ3η9β οί 
βοίβη Ιίίιο 3η<1 ΙβοΡίοβΙ ίηίοΓΓηβΙίοη οπό ΙΡβ οοηβυοί οί 
ΓβδββΓοΡ οοη οοηοβΓηίη9 βΓ3(1ίθ3{ιοη. 

(ο) ννΡβηβνβΓ ΙΡβγ Ρονβ οοπίΓηοη ίΓοηϋβΓδ, ΙΡβ ΡβΓίίβδ 
δΡβΙΙ δββΚ Ιο οο-ορβΓ3ΐβ ίη βΓ3όίθ3ΐίοη ρΓθ9Γ3Γηηπβ3 ίη 
ΙΡβίΓ ΓβδρβΟΐίνβ 3Γ638 3ΐθΠ9 ΙΡΟδβ ίΓΟΠίίβΓδ. 

4. ΤΡβ ΡβΓίίβδ δΡβΙΙ 3όορΙ βρρΓορΓίβΙβ πιββδυΓβδ 3ΪΓηβ(1 
οί βΙίΓηίη3ΐίη9 ογ ΓβΡυοίη 9 ίΙΙίοίί Ρβιηβηίΐ ίοτ ηβΓοοΙίο 
<ΐΓυ 9 δ 3Πδ ρδγοΡοίΓορίο δυΡδΙοηοβδ, ννίΙΡ 3 νίβ\ν Ιο 
ΓβΡυοίη9 Ρυπιβη 5υίίβΓίη9 ηπΡ βΙίΓηίη3ΐίη9 ίίηβηοίοΙ 
ίηοβηΐίνβδ ίοΓ ίΙΙίοίί ΐΓβίίίο. ΤΡβδβ πιββδυΓβδ πιβγ Ρβ 
ΡβδβΡ, ίηΙβΓ βΐίβ, οη ΙΡβ ΓβοοΓηπιβηόοΙίοηδ οί ΙΡβ 1)η1β(1 
ΝβΙίοηδ, δρβοίοΙίζβοΙ 39βηοίβδ οί ΙΡβ ΙΙηίΙβΡ ΝβΙίοηδ δυοΡ 
3δ ΙΡβ ν\ίθΓΐ<1 ΗββΙΙΡ θΓ9αηίζ3ΐίοη, βηΰ οΙΡθγ οοπηρβηΙβηΙ 
ίηΙβΓηβΙίοηβΙ θΓ93ηίζ3ίίοηδ, 3η9 οη ΙΡβ ΟοΓηρΓβΡβηδίνβ 
ΜυΙΙί<1ίδοίρΙίη3Γγ ΟυΙΙίηβ βόορίβοΐ Ργ ΙΡβ ΙηΙβΓηβΙίοηβΙ 
ΟοηίβΓβηοβ οη 0Γυ9 ΑΡυδβ αη<1 ΙΙΙίοίί ΤΓ3ίίιοΚίη9, ΡβΙο) 
ίη 1987, 33 ίί ρβΓίοίηβ Ιο 9θ ν6Γηιτ| β η ΙοΙ βη<1 ηοη- 
θονβΓηπηβηΙβΙ 39βηοίβ3 οηΡ ρΓίνβΙβ βίίοΓίδ ίη ΙΡβ ίίβΙΡδ 
οί ρΓβνβηϋοη, ΐΓβοΙηηβηΙ οη© ΓβΡηΡίΙίΙοΙίοη. ΤΡβ Ροιίίβδ 
ΓΠ3γ βηΙβΓ ίηΐο ΡίΙοΙβΓβΙ ογ ιτιυΙΙίΙοΙβΓβΙ 39ΓββπιβηΙδ ογ 
3ΓΓ3η9βπηβηΐ3 οίΓηβό 31 βΙκτιίη3ΐίη9 ογ Γβ<1υοίη9 ίΙΙίοίί 
<1βηη3η(1 ίοΓ ηβΓοοΙίο <ΐΓυ9δ οηΡ ρβγοΡοίΓορίο δυΡβΙβηοβδ. 

5. ΤΡβ ΡβΓίίβδ πιογ βΙδο ΐ3Κβ ηβοβδδβΓγ πιββδυΓβδ ίΟΓ 
β3Γΐγ ΡβδίΓυοΙίοη ογ ΙαννίυΙ ΡίδροδαΙ οί ΙΡβ ηβΓοοΙίο (ΐΓυ9δ, 
ρδγοΡο ΐΓορίο δυΡδΙοηοβδ βηΡ δυΡδΙβηοβδ ίη ΤβΡΙβ I 
3ηΡ ΤβΡΙβ II ννΡίοΡ Ρβνβ Ρββη δβίζβΡ ογ οοηίίδΟβΙβΡ 
βηΡ ίοΓ ΙΡβ 3Ρητ)ίδδίΡίΙίΙγ 35 βνίΡβηοβ οί ΡυΙγ οβΓίίίίβΡ 
ηβοβδδβΓγ ςυβηΐίΐίβδ οί βυοΡ δυΡ δίβηοβδ. 

ΑγΙιοΙθ 15 

ΟΟΜΜΕΠΟΙΑί. ΟΑΒΡΙΕΡδ 

1. ΤΡβ ΡβΓίίβδ δΡβΙΙ ΙβΚβ βρρΓορπβΙβ πιβοδυΓβδ Ιο 
βηδυΓβ ΙΡβΙ Γηββηδ οί ΐΓβηεροιΙ ορβΓβΙβΡ Ργ οοηηηηβΓΟίοΙ 
οβΓΓίβΓδ 3Γβ ηοί υββΡ ίη ΙΡβ οοπηιτηίδδίοη οί οίίβηοβδ 
βδΙβΡΙίδΡβΡ ίη βοοοΓΡβηοβ ννίΙΡ βιΐίοΐβ 3, ρβΓ39Γ3ρ9 1; 
δυοΡ Γπβ35υΓβδ Γηβγ ίηοΙυΡβ δρβοίβΙ 3ΓΓβη 9βπηβηΐ5 ννίΙΡ 
ΟΟΓΠΓηβΓΟ)3ΐ 03ΓΓίβΓδ. 

2. ΕβοΡ Ρβιΐγ δΡοΙΙ ΓβςυίΓβ οοπιπιβΓΟίβΙ οβΓήβΓδ Ιο 
ΙβΚβ ΓββδοηβΡΙβ ρΓβοουΙίοηδ Ιο ρΓβνβηί ΙΡβ υββ οί ΙΡβίτ 
πηβοηδ οί ΐΓβηδροΓΐ ίοΓ ΙΡβ οοΓπηπίδδίοη οί οίίβηοβδ 
βδΙοΡΙίδΡβΡ ίη βοοοΓΡβηοβ \νί!Ρ οιΐίοΐβ 3, ρ3Γ©9ΓβρΡ 1. 
δυοΡ ρΓβθ3υίίοηδ Γηβγ ίηοΙυΡβ: 

(ο) Ιί ΙΡβ ρπηοίραΙ ρΐηοβ οί Ρυείηβδδ οί 3 οοπίΓηβΓοίβΙ 
ΟβΓΓΙβΓ ίδ ννίΙΡίη ΙΡβ ΙβΓΓίΙΟΓγ οί ΙΡβ ΡβΓίγ. 
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(ϊ) Ττβίηιης οί ρβΓδοηηβΙ Ιο'ίΡβηίίίγ δυβρίοίουδ 
οοηδίςηηιβηΐδ ογ ρβΓβοηδ; 

(ϋ) ΡγογτιοΙιοπ οί ίηΙβςΓίίγ οί ρβΓβοηηβΙ; 

(6) Ιί β οοίτιίηβΓΟίαΙ οογγιθγ ίδ ορβΓβίιης ννίίΡίη ΙΡβ 
ΙβΓπίΟΓγ οί ίΡβ ΡοΡγ. 

(ι) δυΡίτιίδδίοη οί θ3Γςο ηηαηίίβδίδ ίη βΡνβηοβ, ννΡβη- 
βνε>Γ ροβ δίΡΙβ; 

(ίι) ΙΙδβ οί ΙβηηρβΓ-ΓβδίδίβηΙ, ιπΡινίΡυβΙΙγ νβΓίίίβΡΙβ δβαΐδ 
οη οοηΙαϊηβΓβ; 

(ίϋ) ΒβροΡίης Ιο ΙΡβ βρρΓορπβίβ βυΙΡοπίίβδ 31 ΙΡβ β3Γϋ 
βδΐ ορροΡυηιίγ αΙΙ δυβρίάοιίδ οίΓουηΐδίβηοβδ ΙΡ3ί Γπβγ 
Ρβ ΓβΙβίβΡ Ιο Ιίιβ οοηιΠΓΐϊδδίοη οί οίίβηοβδ βδίβΡΙίδΡβΡ 
ίη βοοοΓΡοηοβ ννίίΡ βΡίοΙβ 3, ρβΓβςΓβρΡ 1. 

3. ΕβοΡ ΡβΡγ δή3ΐΙ δββΚ Ιο βηδυΓβ ίΡβί οοιηηηβΓοιβΙ 
οοΓΓίβΓδ οηΡ Ιίιβ βρρΓορπβίβ ουίΡοπίίβδ 31 ροίηίδ οί 
βηίΓγ 3 ΠΡ ΘΧΐί 3ηΡ ΟίΡβΓ ΟυδίΟΓΠδ ΟΟΠίΓΟί 3Γβ3δ 00- 
ορβΓβίβ, ννίίΡ 3 νίβνν Ιο ρΓβνβηίίης υπβυίΡοπζβΡ 3θθβδδ 
ίο πιβ3ηδ οί ΐΓ3ηδροΓΐ βηΡ οαΓ 9 θ οηΡ Ιο ίΓηρΙβΓπβηίίης 
ορρΓορπβίβ δβουπίγ Γηβ3δυΓβδ. 

ΑΡίοΙβ 16 

ΟΟΜΜΕΒΟΙΑΕ ΟΟΟϋΜΕΝΤδ ΑΝϋ ΙΑΒΕΙϋΝΟ 
ΟΡ ΕΧΡΟΗΤδ 

1. ΕβθΡ ΡβΓίγ δΡβΙΙ ΓβρυίΓΘ ΙΡοί ΐ3Ά/ίυΙ βχροΡβ οί 
ηαΓοοΙίο Ραιςδ βηΡ ρδγοΡοίΓορίο βυΡδίοηοβδ Ρβ ρΓορβΡγ 
ΡοουηιβηΙβΡ. Ιη βΡΡίίίοη Ιο ΙΡβ ΓβςυίΓβπηβηΙδ ίΟΓ 
ΡοουΓηβηίηίίοη υηΡβΓ ογΙιοΙθ 31 οί Ιίιβ 1961 ΟοηνβηΙίοη, 
3ΓίίοΙθ 31 όί ίΡβ 1961 ΟοηνβηΙίοη 3δ 3ΓΤΐβηΡβΡ αηΡ 
3ΓΐίοΙβ 12 οί ΙΡβ 1971 ΟοηνβηΙίοη, οοΓηηηθΓΟίβΙ ΡοοιίΓηβηίδ 
δυοΡ 3δ ίηνοίοβδ, 03Γ90 Γποηίίβδίδ, ουδίοηΐδ, ίΓβηδροΡ 
3ηΡ οίΡβΓ δΡίρρίης ΡοουιτιβηΙδ δΡβΙΙ ίηοΙυΡβ ίΡβ ηβηηβδ 
οί ίΡβ Π3ΓΟθίίθ ΡΓ098 3ηΡ ρδγοίιοίΓορίο δυΡδΐ3ΠΟβδ 
Ρβίης βχροΡβΡ 35 δβΐ ουί ίη ΙΡβ Γβδρβοίίνβ δοΡβΡυίβδ 
οί ΙΡβ 1961 ΟοηνβηΙίοη, Ιίιβ 1961 ΟοηνβηΙίοη 35 3ΓΤ>βηΡβΡ 
3ηΡ Ιίιβ 1971 ΟοηνβηΙίοη, ΙΡβ ςυοηίίίγ Ρβίης βχροΓίβΡ, 
3ηΡ Ιίιβ ηβΓΠβ 3ηΡ βΡΡΓβδδ οί ίΡβ βχροΓίβτ, ΙΡβ ίπιροΡβΓ 
3ηΡ, ννΡβη βνβίΙβΡΙβ, Ιίιβ οοδίςηββ. 

2. Εηοίι ΡβΡγ δΡβΙΙ ΓβςυίΓβ ΙΡ3ί οοηδίςηΓΠβηίδ οί 
ηβΓΟΟίίο ΡΓ098 3ηΡ ρδγοΡοίΓορίο βυΡδίβηοβδ Ρβίης 
βχροΓίβΡ Ρβ ηοΐ ΓηίδΙβΡβΙΙβΡ. 

ΑΡίοΙβ 17 

ΙΙΕΙΟΙΤ ΤΡΑΡΡΙΟ ΒΥ 8ΕΑ 

1. ΤΡβ ΡβΡίβδ δΡβΙΙ οο—ορβΓ3ΐβ Ιο Ιίιβ ίυΙΙβδί βχίβηί 
ροβδίΡΙβ Ιο δυρρΓβδδ ίΙΙίοϋ ΐΓ3ίίίο Ργ 5β3. ίη οοηίοπτιίΐγ 
ννίίΡ ΙΡβ ίηΙβΓηβΙίοηοΙ Ιβνν οί ΙΡβ δβ3. 

2. Α Ρ3Γίγ ννΡίοΡ Ρ35 Γβ3δοη3ΡΙβ ςΓουηΡδ ίο δυδρβοί 
ΙΡβί 3 νβδδβΙ Πγίη9 ίίδ ίίος ογ ηοί Ρίδρΐ3γίη9 3 ίΐβρ οί 
ΓΠ3ΓΚ5 οί ΓβςίδίΓγ ίδ βΠ939θΡ ίη ίΙΙίοίί ίτοίίιο ΓΠβγ Γβςυβδί 
ΙΡβ 3δδίδί3ηοβ οί οΙΡθγ ΡβΡίβδ ίη βυρρΓβδδίης ίίβ υββ 
ίοΓ ΙΡ3ί ρυΓροδβ. ΤΡβ ΡβΡίβδ 50 ΓβςυβδίβΡ δίΐ3ΐΙ ΓβηΡβΓ 
δυοΡ 3δδίδίοηοβ ννίίΡίη ΙΡβ Γηββηδ 3ν3ίΐ3Ρ1β ίο ΙΡβιβ. 

3. Α ΡβΡγ ννΡίοΡ Ρ35 Γβ3δοη3ΡΙβ ςΓουηΡδ ίο δυβρβοί 
ΙΡ3ί 3 νβδδβΙ βχβΓθίδίη9 ίΓββΡοηι οί ηβνί93ΐίοη ίη 30- 
οοΓΡ3ηοβ ννίίΡ ίηίβΓηβίίοηοΙ Ιανν 3ηΡ ίΐγίης ΙΡβ ίΐ39 ογ 
Ρ ίδρΙβγίης πηβΓΚδ οί Γβ 9 ίδίΓγ οί βηοίΡβΓ ΡβΓίγ ίδ βη939βΡ 
ίη ίΙΙίοίί ίΓβίίίο Γτ\3γ 50 ηοίίίγ ΙΡβ ίΙβ 9 δΐ3ίβ, Γβςυβδί 
οοηίίΓΓη3ίίοη οί Γβ9ίδΐΓγ οηΡ, ίί οοηίίΓΓηβΡ, Γβςυβδί 
ουΙΡοπζαίίοη ίΓοτη ΙΡβ ίΐ3ς δΐ3ίβ ίο ΙηΚβ 3ρρΓορΓί3ίβ 
ΓΤΊβ3δυΓ3δ ίη ΓβςαΓΡ ίο ΙΡ3ί νβδδβΙ. 

4. Ιη οοοοΓΡαηοβ ννίίΡ ρ3Γ3ςΓ3ρΡ 3 ογ ίη βοοοΓΡοηοβ 


ννίίΡ ίΓβοίίβδ ίη ίοΓΟβ Ρβί\Λ/ββη ΙΡβΓη ογ ίη οοοοΓΡαηοβ 
ννίίΡ» αηγ 39ΓββπηβηΙ ογ ΟΓΓοηςβΓηβηί οίΡβΓννίδβ ΓβοοΡβΡ 
Ρβίννββη ΙΡοββ ΡαΡίβδ, ΙΡβ ίΐας δίοίβ ηηογ 3υΙΡοπζβ 
ΙΡβ ΓβςυβδΙιης δίβίβ ίο, ίηίβΓ αΙία. 

(3) ΒοογΡ ΙΡβ νβδδβΙ; 

(Ρ) δβ3ΓθΡ ΙΡβ νβδδβΙ; 

(ο) Ιί βνίΡβηοβ οί ίηνοίνβιηβηΐ ίη ίΙΙίοίί ίΓβίΤιο Ιδ ίουηΡ, 
ΙβΚβ 3ρρΓορπ3ίβ 3θίίοη ννίίΡ Γβδρβοί ίο ΙΡβ νβδδβΙ, 
ρβΓδοηδ 3ΠΡ.03Γ90 οη ΡοογΡ. 

5. ννΡβΓβ βοίίοη ίδ ί3Κβη ρυΓδυοηί ίο ΙΡίδ βΡίοΙβ, ΙΡβ 
ΡβΡίβδ οοηοβΓηβΡ δΡοΙΙ ΙβΚβ Ρυβ οοοουηί οί ΙΡβ ηββΡ 
ηοί ίο βηΡ3Π9βΓ ΙΡβ δοίβίγ οί Ιιίε 3ί δβ3, ίΡβ δβουΓίίγ 
οί ΙΡβ νβδδβΙ 3ηΡ ΙΡβ οοΓςο ογ ίο ρΓβ}υΡίοβ ίΡβ 
οοιβηηβΓοίοΙ βηΡ ΙβςαΙ ίηίβΓβδίδ οί ΙΡβ Π 39 δίβίβ ογ 3Πγ 
οίΡβΓ ίηίβΓβδίβΡ δίβίβ. 

6. ΤΡβ ίΙβ9 δίβίβ ηιβγ, οοηδίδίβηί ννίίΡ ίίδ οΡΙίςβίίοηδ 
ίη ρβΓ39Γ3ρΡ 1 οί ΙΡίδ ηΡίοΙβ, δυΡ]βοί ίίδ ουΙΡοπζβΙίοη 
ίο οοηΡίίίοηδ ίο Ρβ ηπυΙυηΙΙγ αςΓββΡ Ρβίννββη ίί βηΡ ΙΡβ 
Γβςυβδίίης ΡβΓίγ, ίηοΙυΡίης οοηΡίίίοηδ ΓβΙοίίης ίο 
ΓβδροηδίΡίΙίίγ. 

7. Ρογ ΙΡβ ρυΓροδβδ οί ρβΓ39Γ3ρΡδ 3 3ηΡ 4 οί ΙΡίδ 
3ΓίίοΙβ, 3 Ρ3Γίγ δΡβΙΙ ΓβδροηΡ βχρβΡίίίουδΙγ ίο 3 Γβςυβδί 
ίΓΟΠΊ 3ΠθίΡβΓ Ρ3Ργ ίο ΡβίβΓΠΓΐίηβ ννΡβίΡβΓ 3 νβδδβΙ ΙΡ3ί 
ίδ ίΐγίης ίίδ ίΐ3ς ίδ βηϋίΙβΡ ίο Ρο 50, βηΡ ίο Γβςυβδίδ ίοΓ 
βυίΡοΓίζβίίοη ΓηβΡβ ρυΓδυοηί ίο ρ3ΓβςΓ3ρΡ 3. Αί ίΡβ 
ΙίΓηβ οί ΡβοοΓηίης 3 ΡοΡγ ίο ΙΡίδ ΟοηνβηΙίοη, βηοΡ ΡβΡγ 
δΡβΙΙ Ρβδίςηοίβ βη 3υΙΡοπίγ ογ, ννΡβη ηβοβδδ3Γγ, 
βυίΡοΓίίίθδ ίο Γβοβίνβ 3ηΡ ΓβδροηΡ ίο βυοΡ Γβςυβδίδ. 
δυοΡ Ρβδίςηβίίοη δΡοΙΙ Ρβ ηοίίίίβΡ ΙΡΓουςΡ ΙΡβ δβθΓβί3Γγ- 
ΟβηβΓβΙ ίο βΙΙ οίΡβΓ ΡηΡίβδ ννίίΡίη οηβ ηηοηΙΡ οί ίΡβ 
Ρβδίςηοίίοη. 

8. Α ΡβΓίγ ννΡίοΡ Ρββ ΙβΚβη βηγ βοίίοη ίη βοοοΓΡβηοβ 
ννίίΡ ΙΡίδ βΓίίοΙβ δΡβΙΙ ρΓοηηρΙΙγ ίηίοΓΠΐ ίΡβ ίΐβς δίβίβ 
οοηοβΓηβΡ οί ΙΡβ ΓββυΙίδ οί ΙΡβί 3θίίοη. 

9. ΤΡβ ΡβΓίίβδ δΡοΙΙ οοηβίΡβΓ βηίβΓίης ίηίο Ρίΐ3ίβΓβΙ ογ 
ΓβςίοηβΙ 39ΓββΓηβηίδ ογ βΓΓβηςβητίβηίδ ίο οβπ-γ ουί, ογ 
Ιο βηΡβηοβ ΙΡβ βίίβοίίνβηβδδ οί, ίΡβ ρΓονίδίοηβ οί ΙΡίδ 
βΡίοΙβ. 

10. Αοίίοη ρυΓδυοηί ίο ροΓοςΓβρΡ 4 οί ίΡίδ θΓίίοΙβ δΡβΙΙ 
Ρβ οογγϊθΡ ουί οηΐγ Ργ ννοΓδΡίρε ογ ηηίΙίΙβΓγ οίΓ0Γ3ίί, ογ 
οίΡβΓ δΡίρδ ογ 3ίΓ0Γ3ίί οΙβ3Γΐγ ΓΠ3Γΐ<βΡ βηΡ ίΡβηίίίοΡΙβ 
35 Ρβίης οη ςονβΓΠΓηβηί δβη/ίοβ αηΡ 3υΙΡθΓίζβΡ ίο ίΡ3ί 
βίίβοί. 

11. Αηγ 3θίίοη ΙβΚβη ίη βοοοΓΡβηοβ ννίίΡ ίΡίδ 3ΡίοΙβ 
5 Ρ 3 ΙΙ ΙοΚβ Ρυβ οοοουηί οί ΙΡβ ηββΡ ηοί ίο ίηίβΡβηβ ννίίΡ 
ογ βίίβοί ίΡβ ΓίςΡίδ 3ηΡ οΡΙίςβίίοηδ 3ηΡ ΙΡβ βχβΓΟίδβ οί 
ίυΓίδΡίοίίοη οί οοβδίβΐ δίβίβδ ίη βοοοΓΡβηοβ ννίίΡ ΙΡβ 
ίηίβΓηβίιοηβΙ Ιβνν οί ΙΡβ 5β3. 

ΑΡίοΙβ 18 

ΡΒΕΕ ΤΒΑΟΕ ΖΟΝΕδ ΑΝΟ ΡΗΕΕ ΡΟΒΤδ 

1. ΤΡβ ΡβΡίβδ δΡβΙΙ βρρΙγ πηββδυΓβδ ίο βυρρΓβδδ ίΙΙίοίί 
ίΓβίίιο ίη ηβΓοοίίο ΡΓυςε, ρβγοΡοίΓορίο βυΡβίβηοβδ 3ηΡ 
δυΡδί3ηοβδ ίη ΤβΡΙβ I βηΡ ΤοΡΙβ II ίη ίΓββ ίΓ3Ρβ ζοηββ 
3ηΡ ίη ίΓββ ροΡδ ΙΡβί 3Γβ ηο Ιβδδ δίΓίηςβηί ίΡβη ΙΡοδβ 
3ρρΙίβΡ ίη ΟίΡβΓ Ρ3Ρ5 οί ΙΡβίΓ ίβΓΓίίΟΓίβδ. 

2. ΤΡβ ΡβΡίβδ δΡοΙΙ βηΡβονουΓ: 

(β) Το ΓηοηίίοΓ ΙΡβ Γηονβηηβηί οί ςοοΡδ οηΡ ρβΓδοηβ 
ίη ίΓββ ίΓ3Ρβ ζοηβδ οηΡ ίΓββ ροΓίδ, 3ηΡ, ίο ΙΡοί βηΡ, 
δΡβΙΙ βΓΠρθ\Λ/βΓ ΙΡβ ΟΟΓΠρβίβηί 3υίΡθΓίίίβδ ίΟ 5β3ΓθΡ 
οβτςοβδ βηΡ ίηοοΓηίης 3ηΡ ουίςοίης νβδδβίδ, ίηοΙυΡίης 
ρΙβοβυΓβ θΓ3ίί βηΡ ίίδΡίης νβδδβίδ, 35 ννβΙΙ 35 βίΓΟΓβίί 
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οηΡ νβ6ίοΙβ5 οηΡ, ννίηβη αρρΓορποίβ, Ιο δβοτο6 οτβνν 
ηηβΓηόβΓδ, ραδδβηςβΓδ από 16βίτ 6099090; 

(6) Το ΟδΙαβΙίδβ 3ηΡ ΓηοίηΙοίη ο δγδίβπη Ιο Ρβίβοί 
βοηδίρηπηβηΐδ δυδρβοίβΡ οί οοηίοίηίη9 ηαΓΟοΙίο Ρτυ95, 
ρδγο6οίτορίο δυβδίοηοβδ οηΡ δυ6δίοηοβδ ίη Το6Ιβ I οηΡ 
Το6Ιο II ροδδίη9 ίηίο οτ ουί οί ίΓβο ΙταΡβ ζοηβδ οηΡ 
ίΓβο ροΓίδ; 

(ο) Το θδΙοβϋδΠ οηΡ ΓηοίηΙοίη δυΓνβίΙΙοηοβ βγδίβηηδ ίη 
6βΓ6ουτ οη<3 ΡοοΚ ΟΓβοδ οηΡ οί βίτροτίδ οηΡ 6οτΡβτ 
οοηίΓΟί ροίηΐδ ίη ίΓβο ΙτοΡβ ζοηβδ βηΡ ίΓββ ροΡδ. 

ΑτΙίοΙβ 19 

ΤΗΕ υβΕ ΟΡ ΤΗΕ ΜΑΙΙ_$ 

1. Ιη οοηίοΓτηίίγ \Λ/ί16 16βίΓ οΡΙίςοίίοηδ υηΡβτ 16β 
Οοηνβηίίοηδ οί 16 β ΙΙηίνβΓδοΙ ΡοδίβΙ υηίοη, οηΡ ίη οο- 
οοτΡοηοβ ννίί6 16β 6θδΐο ρΓίηοίρΙβδ οί ΙίιβίΓ ΡοπηβδΙίο 
Ιβ9θΙ δγδίβηηδ, 16β Ροίΐίβδ δ6οΙί αΡορί ΓπβαδυΓβδ Ιο 
δυρρΓβδδ ί6β υδβ οί 16β ηηοίΐδ ίοΓ ίΙΙίοίΙ ΐΓΟίίίο οηΡ δ6οΙΙ 
οο-ορβΓβΙβ ννίί6 οηβ οηοΙίιβΓ Ιο 16αί βηΡ. 

2. Τ6β πηβοδυΓβδ ΓβίβΓΓβΡ Ιο ίη ροτο9ταρ6 1 οί 16ίδ 
ΟΓίίοΙβ δίιβΙΙ ίηοΙυΡβ, ίη ραιΙίουΙοΓ. 

(ο) Οο-οτΡίηοίβΡ οοίίοη ίοΓ 16β ρτβνβηίίοη βηΡ 
ΓβρΓβδδίοη οί 16β υδβ οί 16β πηαίΐδ ίοΓ ίΙΙίοίί ίΓοίίίο; 

(6) ΙηΙτοΡυοΙίοη βηΡ ΓποίηΙβηοηοβ 6γ 3υί6οπζβΡ Ιονν 
βηίοΓΟβπτηβηί ρβΓδοηηβΙ οί ίηνβδΙί93ΐίνβ οηΡ οοηίτοΙ 
Ιβο6ηίςυβδ Ρβδί9ηβΡ Ιο Ρβίβοί ίΙΙίοίί οοηδί9ηπιβηίδ οί 
ηοτοοίίο Ρτυςδ, ρδγο6οίΓορίο δυ6δίαηοβδ βηΡ 
δυ6δίοηοβδ ίη Το6Ιβ I οηΡ Τα61β II ίη 16β ηιαίΙδ; 

(ο) Εβ9ίδΙοΙίνβ ΓηβοδϋΓβδ Ιο βηο6Ιβ ί6β υδβ οί 
βρρτορηβίβ Γηβαηδ Ιο δβουτβ βνίΡβηοβ ΓβρυίτβΡ ίΟΓ 
ίυΡίοίβΙ ρΓ0βββΡίη9δ. 

ΑγΙιοΙθ 20 

ΙΝΡΟΠΜΑΤΙΟΝ ΤΟ ΒΕ ΡυΡΝΙδΗΕΟ ΒΥ ΤΗΕ ΡΑΒΤΙΕ5 

1. Τ6β ΡοΓίίβδ δ6βΙΙ ίυτηίδΡ, ί6του96 16β δβΟΓβίοτγ- 
ΟβηβΓΟΙ, ίηίοΓΓηοΙίοη Ιο 16β Οοπηπηίδδίοη οη ί6β ννοτΚίη9 
οί 16ίδ Οοηνβηίίοη ίη 16θιγ ΙβΓΠίοηβδ οηΡ, ίη ροΓίίουΙοΓ: 

(ο) Τ6β ίβχί οί Ιαννδ οηΡ Γβ9υΙοίίοηδ ρτοηηυΙθοίβΡ ίη. 
οτΡβτ Ιο 9>νβ βίίβοί Ιο 16β Οοηνβηίίοη; 

(6) ΡαιΙίουΙοΓδ οί οβδβδ οί ίΙΙίοίί Ιταίίίο ννίί6ίη 16βίτ 
ίυτίδΡίοίίοη νν6ίο6 16βγ οοηδίΡβτ ίπηροΓίοηΙ 6βοουδβ οί 
ηβνν ΡίδοΙοδβΡ, 16β ςυοηίίίίβδ ίηνοΙνβΡ, 16β δουΓΟβδ ίΓΟΓη 
νν6ίο6 16β δυ6δίοηοβδ οτβ ο6ίοίηβΡ, ογ ί6β πηβ16οΡδ 
βπηρΙογβΡ 6γ ρβΓδοηδ δο 6090906. 

2. Τ6β ΡοΡίβδ δ6οΙΙ ίυΓηίδ6 δυο6 ίηίοπτιοίίοη ίη δυο6 
ο ηηοηηβΓ οηΡ 6γ δυο6 Ροίβδ οδ 16β Οοπηπηίδδίοη πηαγ 
ΓβςυβδΙ. 

ΑτΙίοΙβ 21 

ΡυΝΟΤΙΟΝδ ΟΡ ΤΗΕ ΟΟΜΜΙ33ΙΟΝ 

Τ6β Οοπηπηίδδίοη ίδ 3υί6οηζβΡ Ιο οοηδϊΡβτ 311 πη3ΐΙβΓδ 
ρβΓΐ3ίηίη9 Ιο 16β βίπηδ οί 16ίδ Οοηνβηίίοη οηΡ, ίη 
ροΓίιουΙοπ 

(β) Τ6β Οοπηπηίδδίοη 86311, οη 16β 6αδίδ οί ί6β 
ίηίοΓΓηοΙίοη δυ6πηίΙΙβΡ 6γ 16β ΡβΓίίβδ ίη οοοοτΡοηοβ ννίί6 
οιΤίοΙβ 20, Γβνίβνν 16β ορβΓ3ΐίοη οί 16ίδ Οοηνβηίίοη; 

(6) Τ6β ΟοπΊπηίδδίοη Γπβγ ΙοΚβ δυ99βδΙίοηδ οηΡ 9εηβΓ3ΐ 
ΓβοοπΊηηβηΡοΙιοηδ όβδβΡ οη 16β βχ3ΓηίηοΙίοη οί 16β 
ίηίοΓΓηοΙίοη ΓβοβίνβΡ ίΓοιη 16β Ρ3Γΐίβδ; 

(ο) Τ6β Οοηηηηίδδίοη ηηαγ οαΙΙ ί6β βίίβηίίοη οί 16β 


Βο 3 γΡ Ιο 3ηγ ηηαΙΙβΓδ νν6ίο6 ηηογ 6β ΓβΙβνοηΙ Ιο 16β 
ίυηεΐίοηδ οί 16β ΒοογΡ; 

(Ρ) Τ6β Οοηηηηίδδίοη δ6αΙΙ, οη 3ηγ ηηοΙΙβΓ ΓβίβΓΓβΡ Ιο 
ίί 6γ 16β ΒοογΡ υηΡβΓ ΟΓίίοΙβ 22, ρ3Γ39Γ3ρ6 1(6), ΙοΚβ 
δυο6 αοίίοη 3δ ίί Ρββπηδ ορρΓορηοίβ; 

(β) Τ6β Οοπκηίδδίοη πηηγ, ίη οοηίοΓηηίΙγ ννί!6 16β ρτο- 
οβΡυΓβδ ΙαίΡ Ροννη ίη ΟΓίίοΙβ 12, οηηβηΡ Τβ61β I 3ηΡ 
Το6Ιβ II; 

(ί) Τ6β Οοπηηηίδίοη ηιογ Ργ 3 \λ/ 16β οΐίβηΐίοη οί ηοη- 
Ρ3Γΐίβδ Ιο Ρβοίδίοηδ 3ηΡ ΓβοοπιηηβηΡβΙίοηδ νν6ίο6 ίί 
3Ρορίδ υηΡβΓ 16ίδ Οοηνβηίίοη. ννί16 β νίβνν Ιο 16οιγ 
οοηδίΡβπη9 (3Κίη9 οοίίοη ίη 3θθθΓΡ3ηοβ 16βΓβννίί6. 

ΑτΙίοΙβ 22 

ρυΝοτιοΝδ ορ τηε βοαρρ 

1. \Λ/ί16ουί ρτβ]υΡιοβ ίο 16β ίυηοίιοηδ οί 16β Οοηηηηίδδίοη 
υηΡβτ 3τίίοΙβ 21, οηΡ ννί16ουί ρτβίυΡίοβ ίο 16β ίυηοίιοηδ 
οί 16β ΒοογΡ οηΡ 16β Οοηηηηίδδίοη υηΡβτ 16β 1961 
Οοηνβηίίοη, ί6β 1961 Οοηνβηίίοη 3δ οπηβηΡβΡ βηΡ 16β 
1971 Οοηνβηίίοη. 

(3) Ιί, οη 16β 63δίδ οί ίίδ βχ3Γηίηαίίοη οί ίηίοτπηοΐίοη 
3ν3ίΐ361β ίο ίί, ίο 16β δβοτβΐ3Γγ-ΟβηβΓ3ΐ οτ ίο 16β 
Οοηηηηίδδίοη, οτ οί ίηίοιτηοΐίοη οοηηπηυηίοοΙβΡ 6γ υηίίβΡ 
Ναίίοηδ οτροηδ, 16β ΒοβτΡ 6βδ Γβ3δοη ίο 6βΙίβνβ 1631 
ί6β οίηηδ οί 16ίδ Οοηνβηίίοη ίη τηοίίβΓδ ΓβΙβίβΡ ίο ίίδ 
οοηηρβίβηοβ βτβ ηοί Ρβίηρ πηβί, 16β ΒοογΡ ηηβγ ίηνίίβ 
ο Ροτίγ οτ ΡοιΤίβδ ίο ίυΓηίδ6 3ηγ ΓβΙβνοηί ίηίοΓπηβΙίοη; 

(6) ννίί6 τβδρβοί ίο οΡίοΙβδ 12, 13 οηΡ 16. 

(ί) ΑίίβΓ ΙοΚίη9 οοίίοη υηΡβΓ δυ6ρβΓ39Γ3ρ6 (ο) οί 16ίδ 
ΟΓίίοΙβ, 16β ΒοογΡ, ίί δοίίδίιβΡ 16οί ίί ίδ ηβοβδδΟΓγ ίο Ρο 
δο, ηιογ 0311 υροη 16β Ροτίγ οοηοβτηβΡ ίο 3Ρορί δυο6 
ΓβηηβΡίοΙ πηβοδυΓβδ οδ δίηαΙI δββπη υηΡβτ ί6β 
οίτουηηδίοηοβδ ίο 6β ηβοβδδβτγ ίοτ 16β βχβουίίοη οί 16β 
ρτονίδίοηδ οί οτίίοΐβδ 12. 13 οηΡ 16; 

(ίί) Ργιογ ίο ΐ3Κίη9 3θίίοη υηΡβτ (ίϋ) 6βΙο\ΛΓ, ί6β ΒοογΡ 
δ63ΐΙ Ιτβοί οδ οοηίίΡβηίίοΙ ίίδ οοηηπηυηίοοίίοηδ ννίί6 16β 
Ροτίγ οοηοβτηβΡ υηΡβτ 16β ρτβοβΡίη9 δυ6ροΓθ9Γ3ρ6δ; 

(ίϋ) Ιί 16β ΒοογΡ ίίηΡδ 16οΙ 16β Ρβτίγ οοηοβτηβΡ 6θδ 
ηοί ί3Κβη ΓβηηβΡίαΙ πηβοδυΓβδ νν6ίο6 ίί 6αδ 6ββη οοΙΙβΡ 
υροη ίο ΙοΚβ υηΡβτ 16ίδ δυ6ροΓθ9Γορ6, ίί τηογ οβΙΙ 16β 
οΙΙβηίίοη οί ί6β ΡβΓίίβδ, 16β ΟουηοίΙ 3ηΡ 16β Οοηηηηίδδίοη 
ίο 16β πηαΙίβΓ. Αηγ τβροιΐ ρυ6Ιίδ6βΡ 6γ 16β ΒοογΡ υηΡβτ 
16ίδ δυ6ρ3Γθ9Γορ6 δ6αΙΙ οΙδο οόηίοίη 16β νίβν/δ οί ί6β 
Ροτίγ οοηοβτηβΡ ίί 16β Ιοίίβτ δο τβςυβδίδ. 

2. Αηγ Ροτίγ δ6αΙΙ 6β ίηνιίβΡ ίο 6β ΓβρτβδβηίβΡ 3ί 3 
ηηββίίη9 οί 16β ΒοογΡ οί \λγ 6 ιο 6 3 ςυβδίίοη ογ Ρίτβοί 
ίηίβτβδί ίο ίί ίδ ίο 6β οοηδίΡβτβΡ υηΡβτ 16ίδ ΟΓίίοΙβ. 

3. Ιί ίη 3πγ οοδβ 3 Ρβοίδίοη οί ί6β Βο3γΡ νν6ίο6 ίδ 
3ΡορίβΡ υηΡβτ 16ίδ οτίίοΐβ ίδ ηοί υηοηίΓηουδ, 16β νιβνιτδ 
οί 16β ιτηίηοηΐγ 86311 6β δίοίβΡ. 

4. Οβοίδίοηδ οί ί6β Βο 3 γΡ υηΡβτ 16ίδ οτίίοΐβ δ63ΐΙ 6β 
ίοΚβη 6γ 3 ίννο-16ίτΡδ Γηο]θΓίίγ οί 16β νν6οΙβ ηυπι6βΓ οί 
16β ΒοογΡ. 

5. Ιη 03Γτγίη9 ουί ίίδ ίυηοίιοηδ ρυΓδυοηί ίο 
8υ6ραΓ39ταρ6 1(α) οί 16ίδ αΡίοΙβ, 16β ΒοογΡ δ6οΙΙ βηδυτβ 
ί6β οοηίίΡβηίίοΙίίγ οί οΙΙ ίηίοτηηαΐίοη \Λ/6ίο6 ηιογ οοηηβ 
ίηίο ίίδ ροδδβδδίοη. 

6. Τ6β ΒοβτΡ'δ Γβδροηδί6ίΙίΙγ υηΡβτ ί6ίδ ΟΓίίοΙβ δ6οΙΙ 
ηοί ορρΙγ ίο 16β ίηηρίβπηβηίαΐίόη οί Ιτβοΐίβδ ογ 39ΓββΓηβηίδ 
βηίβΓβΡ ίηίο 6βίννββη ΡοτΙίβδ ίη οοοοτΡοηοβ ννίί6 16β 
ρτονίδίοηδ οί 16ίδ Οοηνβηίίοη. 

7. Τ6β ρτονίδίοηδ οί ί6ΐδ ΟΓίίοΙβ δ6βΙΙ ηοί 6β ορρΙίοβ6Ιβ 
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Ιο Ρίβρυίβδ Ρβίννββη ΡοΓίίβδ ίοΙΙίηρ υηΡβΓ ΙΡβ ρΓονίδίοηδ 
οί ΟΓίίοΙβ 32. 

ΑΡίοΙβ 23 

ΗΕΡΟΗΤδ ΟΡ ΤΗΕ ΒΟΑΠΟ 

1. ΤΡβ ΒοογΡ δΡοΙΙ ρΓβροΓβ οη αηηυαΙ ΓβροΓί οη ϋδ 
\λόγΚ οοηίοιηιηρ αη οηαίγδίδ οί ΙΡβ ίπίοππαΐίοπ οί ίΐδ 
ΡΪ3ρθ5θΙ ΟηΡ, ίη ΟρρΓΟρΓΙΟίβ 03565, 3Π ΟΟΟΟυηί οί ΙΡβ 
θχρΐ3η3ίίοη5, ίί οηγ, ρίνβη 0γ ογ ΓβςυίΓβΡ οί Ρ3Γίίβ5, 
ΙορβίΡβΓ ννϊίΡ οηγ οΡδβΓνοίίοηδ οηΡ ΓβοοπίΓηβηΡοΙίοηδ 
ννΡίοΡ ίΡβ ΒοογΡ ΡβδίΓβδ Ιο ΓηοΚβ. ΤΡβ ΒοογΡ ιηογ πιαΚβ 
δυθΡ ΟΡΡίΙΐΟΠΟί ΓβρΟΓίδ 35 ίί ΟΟΠδίΡβΓδ ΓΤΊβΟβδδΟΓγ. Τίΐβ 
ΓβροΡδ 5ίΐ3ΐΙ Ρβ δυΡπιίίΙβΡ Ιο ΙΡβ ΟουηοιΙ ΙΡΓουρΡ ΙΡβ 
ΟοηίΓηϊδδϊοη ννΡίοΡ πιαγ ηηοΚβ 5υοΡ οοΓππίθηΙδ 35 ιί δθβδ 
ίίί. 

2. ΤΡβ ΓβροΓίδ οί ίΡβ ΒοογΡ 5Ρ3ΙΙ Ρθ οοπίΓηυηίοοΙβΡ 
Ιο ΙΡβ ΡοΓίίβδ 3ηΡ δυΡδβςυβηίΙγ ρυΡΙίδΡβΡ Ργ ΙΡβ 
δβΟΓβίΟΓγ-ΟβηβΓΟί. ΤΡβ ΡΟΓίίβδ 5Ρ3ΙΙ ρβΓΓΠίί ΙΡβίΓ 
υπΓβδίΓίοΙβΡ ΡίδΙπΡυίίοη. 

ΑιΙίοΙβ 24 

ΑΡΡΙΙΟΑΤΙΟΝ ΟΡ δΤΗΙΟΤΕΠ ΜΕΑδϋΠΕδ ΤΗΑΝ 
ΤΗ05Ε ΗΕΟυΐΡΙΕΟ ΒΥ ΤΗΙδ ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝ 

Α ΡοΓίγ ΓΤ13Υ θΡθρΙ ΓΤΙΟΓΘ δίΠΟί ΟΓ δβνβΓΘ ΓΠβΟδυΓβδ 
ΙΡαη ΙΡοδβ ρΓονίΡβΡ Ργ ΙΡίδ Οοηνβηίίοη ίί, ίη ίΐδ ορίηίοη, 
δυθΡ ΓΠβΟδυΓβδ 3Γ6 Ρβ5ίΓ3ΡΙβ ΟΓ ηβ06553Γγ ίΟΓ ίΡβ 
ρΓβνβηίίοη ογ βυρρΓβδδίοη οί ίΙΙίοίΙ ίΓΟίίίο. 

ΑΡίοΙβ 25 

ΝΟΝ-ϋΕΗΟΘΑΤΙΟΝ ΡΡΟΜ ΕΑΠΕΙΕΠ ΤΗΕΑΤΥ ΠΙΟΗΤδ 
ΑΝϋ ΟΒϋΟΑΤΙΟΝδ 

ΤΡβ ρΓονίδίοηδ οί ΙΡίδ Οοηνβηίίοη δΡοΙΙ ηοί ΡβΓοροίβ 
ίΓΟΓη 3ηγ ΓίρΡίδ βη]ογβΡ ογ οΡΙίροίίοηβ υηΡβΓίοΚβη Ργ 
ΡοιΤίβδ ίο ΙΡίδ Οοηνβηίίοη υηΡβΓ ΙΡβ 1961 Οοηνβηίίοη, 
ΙΡβ 1961 Οοηνβηίίοη 35 οπηβηΡβΡ 3ηΡ ΙΡβ 1971 
Οοηνβηίίοη. 

ΑιΙίοΙβ 26 

δΙΟΝΑΤυΒΕ 

ΤΡίδ Οοηνβηίίοη 5 Ρ 3 ΙΙ Ρβ ορβη ίοΓ δίρηοίυΓβ 3ί ΙΡβ 
ϋηίίβΡ Νοίίοηδ Οίίίοβ 3ί νίβηηο, ίΓΟΓη 20 ΟβοβηηΡβΓ 1988 
ίο 28 ΡβΡΓΡ3Γγ 1989, 3ηΡ ΙΡβΓβΟίίβΓ 3ί ΙΡβ Ηβ3Ρςϋ3ΓίβΓ5 
οί ΙΡβ υηίίβΡ Νοίίοηδ 3ί Νβνν ΥογΚ, υηίίΙ 20 ΟβοβπιΡβΓ 
1989, Ργ: 

(3) ΑΙΙ δΐ3ίβδ; 

(Ρ) ΝοιηίΡίο, ΓβρΓβδβηίβΡ Ργ ΙΡβ ΙΙηίίβΡ Ν3ίίοηδ ΟουηοιΙ 
ίοΓ ΝοιηίΡίο; 

(ο) ΠβρίοηοΙ βοοηοητιίο ίηίβρΓΟίίοη ΟΓροηίζοίίοηδ ννΡίοΡ 
Ρ3νβ οοΓηρβίβηοβ ίη Γβδρβοί οί ΙΡβ ηβροίίοίίοη, 
οοηοΐυδίοη 3ηΡ ορρίιοοίίοη οί ίηίβΓηοίίοηοΙ ορΓββπηβηίδ 
ίη ΓΠ3ίΙβΓ5 οονβΓβΡ Ργ ΙΡίδ Οοηνβηίίοη, ΓβίβΓβηοβδ υηΡβΓ 
ΙΡβ Οοηνβηίίοη ίο ΡοΓίίβδ, δίοίβδ ογ ποίίοηαΙ δβΓνίοβδ 
Ββίηρ ορρΙίοοΡΙβ ίο ΙΡβδβ θΓ93ηίζ3ίίοηδ ννίίΡίη ΙΡβ ΙιηηιΙδ 
οί ΙΡβίΓ οοΓηρβίβηοβ. 

ΑΡίοΙβ 27 

ΗΑΤΙΕΙΟΑΤΙΟΝ, Α00ΕΡΤΑΝ0Ε, ΑΡΡΗΟνΑί. ΟΗ ΑΟΤ ΟΡ 
ΡΟΗΜΑΕ ΟΟΝΡΙΗΜΑΤΙΟΝ 

1. ΤΡίδ Οοηνβηίίοη ίδ δυΡ|βοί ίο ΓοΙίίίοοίίοη, βοοβρΙοηοβ 


ογ αρρτοναΙ Ργ δίοίβδ οηΡ Ργ ΝαπιίΡίο, ΓβρΓβδβηίβΡ Ργ 
ΙΡβ υηίίβΡ Νοίίοηδ ΟουηοιΙ ίοΓ ΝοιηίΡίο, 3ηΡ ίο οοίδ οί 
ίοΓΓηοΙ οοηίίΓΓηοΙίοη Ργ ΓβριοηοΙ βοοηοΓηίο ίηίβρΓΟίίοη 
ΟΓροηίζοίίοηδ ΓβίβΓΓβΡ ίο ίη ογΙιοΙθ 26, δυΡροΓορΓβρΡ (ο). 
ΤΡβ ίηδίΓυηιβηΙδ οί Γοίίίίοοίίοη, αοοβρίοηοβ ογ ορρΓονοΙ 
οηΡ ίΡοδβ ΓβΙαίιηρ ίο βοίδ οί ίΟΓηηαΙ οοηίίΓΓηοΙίοη δΡοΙΙ 
Ρβ ΡβροδίίβΡ γνίίΡ ΙΡβ δβΟΓβίΟΓγ-ΟβηβΓΟί. 

2. Ιη ΙΡβίΓ ίηδίΓυηπβηΙδ οί ίοπηαΙ οοηίίΓΓηοΙίοη, ΓβριοηοΙ 
βοοηοΓηίο ίηίβρΓΟίίοη ΟΓροηίζοίίοηδ δΡοΙΙ ΡβοΙοΓβ ΙΡβ 
βχίβηί οί ΙΡβίΓ οοΓηρβίβηοβ ννϊίΡ Γβερβοί ίο ΙΡβ ηηοΙίβΓδ 
ρονβΓηβΡ Ργ ΙΡίδ Οοηνβηίίοη. ΤΡβδβ ΟΓροηίζοίίοηδ δΡοΙΙ 
οΙδθ ίηίοΓπη ΙΡβ δβοτβίοΓγ-ΟβηβΓοΙ οί οηγ ηηοΡίΓιοοίίοη 
ίη ΙΡβ βχίβηί οί ΙΡβίΓ οοΓηρβίβηοβ ννϊίΡ Γβδρβοί ίο ΙΡβ 
ΓηοΙΙβΓδ ρονβΓηβΡ Ργ ΙΡβ Οοηνβηίίοη. 

ΑΡίοΙβ 28 
ΑΟΟΕδδΙΟΝ 

1. ΤΡίδ Οοηνβηίίοη δΡοΙΙ ΓβΓηηίη ορβη ίοΓ οοοβδδίοη 
Ργ 3ηγ δίοίβ, Ργ ΝοΓηίΡίο, ΓβρΓβδβηίβΡ Ργ ίΡβ υηίίβΡ 
Νοίίοηδ ΟουηοιΙ ίοΓ ΝοΓηίΡία, οηΡ Ργ ΓβρίηοΙ βοοηοΓηίο 
ίηίβρΓ3ίίοη ΟΓροηίζοίίοηδ ΓβίβΓΓβΡ ίο ίη 3ΓίίοΙβ 26, 
βυΡροΓορΓαρΡ (ο). Αοοβδδίοη δΡοΙΙ Ρβ βίίβοίβΡ Ρυ ΙΡβ 
Ρβροδίί οί οη ίηδίΓυπτιβηί οί οοοβδδίοη ννϊίΡ ΙΡβ δβΟΓβίΟΓγ- 
ΟβηβΓβΙ. 

2. Ιη ΙΡβίΓ ίηδίΓυηιβηΙδ οί 3θοβ5δίοη, ΓβριοηοΙ βοοηοπιίο 
ίηίβρΓΟίίοη ΟΓροηίζοίίοηδ δΡοΙΙ ΡβοΙοΓβ ΙΡβ βχίβηί οί ίΡβίΓ 
οοΓηρβίβηοβ ννϊίΡ Γβδρβοί ίο ίΡβ ΓΠ3ΐΙβΓ5 ρονβΓηβΡ Ργ 
ΙΡίδ. Οοηνβηίίοη.· ΤΡβδβ ΟΓροηίζοίίοηδ δΡοΙΙ οΙδο ίηίοΓΓη 
ΙΡβ 5βθΓβί3Γγ-ΟβηβΓ3ΐ οί 3ηγ ΓηοΡίίϊοαίίοη ίη ΙΡβ βχίβηί 
οί ΙΡβίΓ οοηηρβίβηοβ ννϊίΡ Γβδρβοί ίο ίΡβ ΓηοΙΙβΓδ ρονβΓηβΡ 
Ργ ίΡβ Οοηνβηίίοη. 

ΑιΤίοΙβ 29 

ΕΝΤΗΥ ΙΝΤΟ ΡΟΗΟΕ 

1. ΤΡίδ Οοηνβηίίοη 5Ρ3ΙΙ βηίβΓ ίηίο ίοΓΟβ οη ΙΡβ ηίηβίίβίΡ 
Ρβγ οίίβΓ ΙΡβ Ροίβ οί ΙΡβ Ρβροδίί ννϊίΡ ΙΡβ δβΟΓβίΟΓγ- 
ΟβηβΓΟΙ οί ίΡβ ΙννβηίίβΙΡ ίηδίΓυπιβηΙ οί : ΓοΙίίίοοίίοη, 
300βρί3η0β, 3ρρΓ0ν3ΐ ογ οοοβδδίοη Ργ δίοίβδ ογ Ργ 
Ν3ηηίΡί3, ΓβρΓβδβηίβΡ Ρυ ΙΡβ ΟουηοιΙ ίοΓ ΝοιηίΡίο. 

2. Εογ 630 Ρ δί3ΐβ ΟΓ ίΟΓ Ν3ΓΠίΡί3, ΓβρΓβδβηίβΡ Ρυ ΙΡβ 
ΟουηοιΙ ίόΓ ΝοιηίΡίο, τοίιίγίηρ, οοοβρίίηρ, ορριονίηρ ογ 
3 οοβΡίηρ ίο ίΡίδ Οοηνβηίίοη οίίβΓ ίΡβ Ρβροδίί οί ΙΡβ 
ίννβηίίβίΡ ίηείΓυπηβηΙ οί ΓβίίΤιοοίίοη, βοοβρίβηοβ, 3ρρΓον3ΐ 
ογ 3θθβ5δίοη, ΙΡβ Οοηνβηίίοη δΡοΙΙ βηίβΓ ίηίο ίοτοβ οη 
ΙΡβ ηίηβίίβίΡ Ρβγ 3ίίβΓ ίΡβ Ροίβ οί ίΡβ Ρβροδίί οί ίίδ 
ίηδίΓυιηβηί οί Γοίίίίοβίίοη, βοοβρίβηοβ, βρρΓονβΙ ογ 
3οοβδβίοη. 

3. Ρογ β3θΡ ΓβριοηοΙ βοοηοπιίο ίηίβρΓΟίίοη ΟΓροηίζοίϊοη 
ΓβίβΓΓβΡ ίο ίη ΟΓίίοΙβ 26, δυΡροΓβρΓορΡ (ο) Ρβροδίίίηρ οη 
ίηδίΓυιηβηί ΓβΙοίίηρ ίο οη οοί οί ίοΓπιοΙ οοηίίΓΓηοΙίοη ογ 
οη ίηδίΓυπηβηΙ οί αοοβδδίοη, ΙΡίδ Οοηνβηίίοη δΡοΙΙ βηίβΓ 
ίηίο ίοΓΟβ οη ίΡβ ηίηβίίβίΡ Ρογ οίίβΓ βυοΡ Ρβροδίί, ογ οί 
ΙΡβ Ροίβ ΙΡβ Οοηνβηίίοη βηίβΓδ ίηίο ίΟΓΟβ ρυΓδυοηί ίο 
ρΟΓΟρΓβρΡ 1 οί ΙΡίδ ΟΓίίοΙβ, ΝΛ/ΡίοΡβνβΓ ίδ ΙοΙβΓ. 

ΑγΙιοΙθ 30 
ΟΕΝυΝΟΙΑΤΙΟΝ 

1. Α ΡογΙυ Γηογ Ρβηουηοβ ίΡίδ Οοηνβηίίοη οί οηγ ίίηηβ 
Ργ ο ννπίίβη- ηΡίιίιοοίιοη οΡΡΓβδδβΡ ίο ΙΡβ δβΟΓβίοΓγ- 
ΟβηβΓΟί. 
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2. 8υοίι άβηυηοίαίίοη δίιαΙΙ ΙαΚβ βίίβοί ίοτ ίίιβ Ρστίγ 
οοηοβΓηβά οηβ γβαε αίΙβΓ ίίιβ άαίβ οί τβοβίρί οί ίίιβ 
ηούίίοαίίοη βγ (άβ 5βθΓβί3Γγ-ΟβηβΓαΙ. 

ΑΓίίοΙβ 31 
ΑΜΕΝΟΜΕΝΤ5 


άουηά 6γ ραΓαρΓαρΡβ 2 αηά 3 ΐΛΐίίίι τβδρβοί Ιο αηγ Ραιΐ^ 
9βνίης ΓτιαΡθ δυοίι α άβοΐαταίιοη. 

5. Αηγ ΡβΓίγ Ρανίης ηηαάβ α άβοΙαΓαίίοη ϊη αοοοτύαηοί 
\λ/ϊ 19 ραΓ09Γ3ρ9 4 οί ΙΡίδ αΓίίοΙβ επαγ αί αηγ ίίπιβ \νί(ίκΐΓ 3 ΐΛ 
ΙΡβ άβοΙαΓαίίοη Ργ ηοίίίίοαίιοη Ιο (Ιιβ 5βθΓβ(3Γγ-ΟβηβΓ3ΐ 


1. Αηγ Ρατίγ ιτιαγ ρΓοροδβ 3η απιβηάηηβηΐ ίο ίίιίδ 
Οοηνβηίίοη. Τίιβ Ιβχί οί 3ηγ δυοίι βσιβηάιηβηί αηά ίίιβ 
Γ83δοηδ ΙΡβΓβίοΓ δίΐ3ΐΙ Ρβ οοπηηυηίοαίβά Ργ ίίιαί Ρατίγ 
ίο ίίιβ 3θ0Γβί3Γγ-(5βηθΓ3ΐ, ννίιο δΡαΙΙ οοπίΓηυηίοαίβ ί( ίο 
ΙΡβ οΙΡβΓ ΡαΓίίβδ 3ηΡ δΡαΙΙ 3δΚ Ιίιβητ ννΡβίΡθΓ (ίιβγ 
βοοβρί ΙΡβ ρτοροδθΡ 3πιβηΡΓηβηΙ. Ιί 3 ρΓοροδβΡ 
βηιβηΡηηβηΙ δο οίΓουΙα(βά Ρ3δ ηοί Ρββη Γβ]βο(βά Ρυ 3 ηγ 
ΡβΓίγ ννίίίιίη Ιννβηίγ-ίουΓ ΓηοηΙΡδ 3 ίίβΓ ιί Ραδ Ρββη 
ΟΓουΙαίβά, ίί δΡβΙΙ Ρβ ΡββπιβΡ ίο ίιανβ Ρββη 3 θββρίβΡ 
3ηΡ 5 Ρ 3 ΙΙ βηίβΓ ίηΐο ίοΓΟβ ίη Γβδρβοί οί α Ρ3ί1γ ηίηβίγ 
Ρ3γδ 3ίίβΓ ΙΡ3ί ΡβΓίγ Ρ3δ ΡβρΟδίίβΡ ννίίΡ (Ρβ 3βΟΓβ(3Γγ- 
ΟβηβΓ3ΐ 3Π ίηδίΓυπιβηΙ βχρΓβδδίηρ ίίδ οοηδβηί ίο Ρβ 
ΡουηΡ Ργ ΙΡ3ί αηηβηάβΓηηΙ. 

2. Ιί 3 ρΓοροδβΡ ρητιβηΡΓηβηί Ραδ Ρββη Γβ]βοίβά Ργ 
αηγ Ρ3Γίγ, ΙΡβ δβοΓβίαΓγ-ΟβηβΓαΙ δΡαΙΙ οοηδυΗ ννίίΡ ΙΡβ 
Ραιΐίβδ 3ηΡ, ϊί 3 πΐ3]οπίγ δο Γβςυβδίδ, Ρβ δΡβΙΙ Ρίίης 
ΙΡβ πιβΙίβΓ, ΙοςβίΡβΓ ννιίίι 3ηγ οοητίΓηβηίδ πηαΡβ Ργ ΙΡβ 
ΡαΓίίβδ, ΡβίΟΓβ ΙΡβ ΟουηοίΙ ννΡίοΡ πτΐ 3 γ ΡβοίΡβ ίο οαΙΙ 3 
οοηίβΓβηοβ ίη βοοοΓΡαηοβ ννιίίι ΑΓίίοΙβ 62, ραΓ 3 ςΓ 3 ρΡ 4, 
οί ΙΡβ ΟΡ3γΙθγ οί ΙΡβ ΙΙηίίβΡ Ν3ίιοηδ. Αηγ αηηβηΡΓηβηΙ 
ΓβδυΙίίης ίΓοπι δυοΡ α οοηίβΓβηοβ δΡαΙΙ Ρβ βίηΡοΡίβΡ ίη 
α ΡγοΙοοοΙ οί ΑπιβηάΓηβηί. Οοηδβηί ίο Ρβ ΡουηΡ Ρυ δυοΡ 
α ΡγοΙοοοΙ δΡαΙΙ Ρβ ΓβςυίΓβΡ ίο Ρβ βχρΓβδδβΡ δρβοίίίοαΙΙγ 
ίο ΙΡβ $β0Γβί3Γγ-0βηβΓ3ΐ. 

ΑγΙϊοΙθ 32 

3ΕΤΤΙΕΜΕΝΤ ΟΡ ϋΙδΡυΤΕδ 

1. Ιί ΙΡβΓβ δΡουΙΡ 3Γίδβ Ρβίννββη ίννο ογ Γηοτβ ραιΐίβδ 
3 Ρίδρυίβ ΓβΙαίίης ίο ΙΡβ ίηΙβφΓβΙαίίοη ογ αρρΙίοαίίοη οί 
ΙΡίδ Οοηνβηίίοη, ΙΡβ ΡαΓίίβδ δίιαΙΙ οοηδυΐί ΙοςβίΡβΓ ννίίΡ 
α νίβνν ίο ΙΡβ δβΐίΐβπιβηΐ οί ΙΡβ Ρίδρυίβ Ρυ ηβςοίίαίίοη, 
βηρυίΓβγ, ΓηβΡίαίίοη, οοηοίΐιαίίοη, 3ΓΡίίΓαΙίοη, Γβοουτδβ ίο 
ΓβςίοηοΙ ΡοΡίβδ, ίυΡίοίαΙ ρΓΟΟβδδ,ΟΓ οΙΡβΓ ρβαοβίυΙ πιβαηδ 
οί ίΡβίΓ οννη οΡοίοβ. 

2. Αηγ δυοΡ Ρίδρυίβ ννΡίοΡ οαηηοί Ρβ δβΙΙΙβΡ ίη ΙΡβ 
ιηηηηβΓ ρΓβδοπΡβΡ ίη ροΓρςΓαρΡ 1 οί ΙΡίδ ΟΓίίοΙβ δΡαΙΙ 
Ρβ ΓβίβΓΓβΡ, 3ί ΙΡβ Γβρυβδί οί 3ηγ οηβ οί ΙΡβ 5(3ίβδ 
ΡαΡιβδ ίο ΙΡβ Ρίδρυίβ, ίο ΙΡβ ΙηΙβΓαηίίοηαΙ ΟουΡ οί 
Λΐδίίοβ ίοΓ Ρβοίδίοη. 

3. Ιί 3 Γαςίοη3ΐ βοοηοητιίο ίηΙβςΓ3ίιοη ΟΓςοηίζαίίοη 
ΓβίβΓΓβΡ ίο ίη αΓίίοΙβ 26. δυΡραΓ3ςΓ3ρΡ (ο) ίδ α ΡαΓίγ ίο 
α Ρίδρυίβ \νΡιοΡ οηηηοί Ρβ δβΙΙΙβΡ ιη ΙΡβ ΓηαηηβΓ 
ρΓβδΟΓΪΡβΡ ίη ρ3ΓαςΓ3ρΡ 1 οί ΙΡίδ αΓίίοΙβ, ίί πιαγ, (ΡΓουςΡ 
3 3(3(6 ΜβΓηΡβΓ οί ίΡβ υηίίβΡ Ναίιοηβ, Γβρυβδί (Ρβ 
ΟουηοίΙ ίο Γβςυβδί 3η αΡνίδΟΓγ ορίηίοη οί ΙΡβ Ιη(βΓΠ 3 (ίοη 3 ΐ 
ΟουΓί οί ϋυδίίοβ ίη 3θοθΓΡαηοβ ννίίΡ ΑτΙίοΙβ 65 οί (Ρβ 
δίαίυίβ οί (Ρβ Οουτί, ννΡίοΡ ορίηίοη βΡαΙΙ Ρβ ΓβςαΓΡβΡ 
αε Ρβοίείνβ. 

4. ΕροΡ δίαίβ, 3ί (Ρβ (ίιτηβ οί δίςηαίυΓβ ογ ταΐίίίοαίίοη, 
οοοβρίαηοβ ογ αρρΓοναΙ οί ΙΡίδ Οοηνβηίίοη ογ αοοβδδίοη 
(ΡβΓβίο, ογ β3οΡ ΓβςίηαΙ βοοηοηηίο ίηίβςΓαίίοη 
ΟΓςαηίζαίίοη, 3( ίηβ Ιίιηβ οί δίςηαίυΓβ ογ Ρβροδίί οί 3 η 
3θί οί ίοΓΓΠοΙ οοηίίΓΓηαίίοη ογ αοοβδδίοη, ιτιαγ ΡβοΙαΓβ 
ΙΡαί ίί Ροβδ ηοί οοηδίΡβΓ ίίδβϊί ΡουηΡ Ργ ρβΓαςΓαρΡε 2 
αηΡ 3 οί (Ρίδ αιίιοΐβ. ΤΡβ ο(ΡβΓ ΡαΓίίβδ δΡαΙΙ ηοί Ρβ 


ΑΓίίοΙβ 33 

ΑϋΤΗΕΝΤΙΟ ΤΕΧΤ3 

ΤΡβ ΑΓαΡίο, ΟΡίηβδβ, ΕηςΙίδΡ, ΡΓβηοΡ, Ρυβδίαη αηο 
δρβηίδΡ ίβχίδ οί (Ρίε Οοηνβηίίοη 3Γβ βηυβΙΙγ αυίΡβηίίο. 

ΑτίίοΙβ 34 
ϋΕΡΟδΙΤΑΠΥ 

ΤΡβ δβοτβίαΓγ-ΟβηβΓαΙ δΡαΙΙ Ρβ ΙΡβ ΡβροδίίαΓγ οί ΙΡίδ 
Οοηνβηίίοη. 

ΙΝ 1Λ/ΙΤΝΕ55 ννΗΕΒΕΟΡ ΙΡβ υηΡβΓδίςηβΡ, Ρβίης ΡυΙγ 
αυίΡοπζβΡ (ΡβΓβίο, Ρανβ δίςηβΡ ΙΡίδ Οοηνβηίίοη. 

ΟΟΝΕ ΑΤ νΐΕΝΝΑ, ίη οηβ οπςιηαΙ, (Ρίδ ΙννβηίίβΙΡ Ραγ 
οί ϋβοβΓηΡβΓ οηβ (ΡουδαηΡ ηίηβ ΡυηΡΓβΡ βηΡ βίαΡίγ- 
βίςΡί. 


ΤαΡΙβ I 
ΕρΡβΡπηβ 
ΕΓςοπιβίΓίηβ 
ΕΓςοίαΓηίηβ 
ΕγεβΓςίο αοίρ 
1 -ρΡβηγΙ-2-ρΓοραηοηβ 
ΡδβυΡοβρΡβΡπηβ 
ΤΡβ δαίίδ οί ΙΡβ 
βυΡΙαηοβδ ΙίδίβΡ ίη (Ρίδ 
ΤαΡΙβ ΙΡβ βχίδίβηοβ οί 
δυοΡ δαΚδ ίε ροβδίΡΙβ. 


ΑΝΝΕΧ 
ΤαΡΙβ II 

Αοβίίο αηΡγΡπΡβ 
Αοβίοηβ 
ΑηίΡΓαηίΙίο 3 οίΡ 
ΕΙΡγΙ βίΡβΓ ' 
ΡΡβηγΙαοβίίο αοίΡ 
ΡίρβΓίΡίηβ 
ΤΡβ δαίίδ οί (Ρβ 
ευΡίαηοβδ ΙίδίβΡ ίη ΙΡίδ 
ΤαΡΙβ (Ρβ βχίδίβηοβ οί 
5υοΡ δαίίδ ίδ ροδδίΡΙβ. 


ΣΥΜΒΑΣΗ ΗΝΩΜΕΝΩΝ ΕΘΝΩΝ ΚΑΤΑ ΤΗΣ ΠΑΡΑΝΟ¬ 
ΜΗΣ ΔΙΑΚΙΝΗΣΗΣ ΝΑΡΚΩΤΙΚΩΝ ΦΑΡΜΑΚΩΝ 
ΚΑΙ ΨΥΧΟΤΡΟΠΩΝ ΟΥΣΙΩΝ 

Εγκριθείσα από τη Διάσκεψη κατά την 6η σε ολομέλεια 
συνεδρίασή της. 

Τα Μέρη που έλαβαν μέρος στη Σύμβαση αυτή: 

Ανησυχώνταο σε μεγάλο 3αθυό για το μέγεθος και την 
αυξανόμενη τάση παράνομης παραγωγής, ζήτησης και δια¬ 
κίνησης ναρκωτικών φαρμάκων και ψυχοτρόπων ουσιών, 
που αποτελούν σοβαρή απειλή για την υγεία και ευημερία 
των ανθρώπων και επηρεάζουν αρνητικά τα οικονομικά, 
πολιτιστικά και πολιτικά θεμέλια της κοινωνίας, 

Ανησυχώντας έπίοτ κ σε μεγάλο βαθ μό για τη σταθερά 
αυξανόμενη διείσδυση σε διάφορες κοινωνικές ομάδες της 
παράνομης διακίνησης ναρκωτικών φαρμάκων και ψυχοτρό¬ 
πων ουσιών και ιδιαίτερα για το γεγονός ότι, σε πολλά 
μέρη του κόσμου τα παιδιά γίνονται αντικείμενο εκμετάλ¬ 
λευσης ως καταναλωτές παράνομων φαρμάκων και χρησι¬ 
μοποιούνται για σκοπούς παράνομης παραγωγής, διανομής 
και εμπορίας ναρκωτικών φαρμάκων και ψυχοτρόπων ουσιών, 
γεγονός που αποτελεί κίνδυνο ανυπολόγιστης σοβαρότητας. 

Αναγνωρίζοντας τους δεσμούς που υπάρχουν μεταξύ 
παράνομης διακίνησης και άλλων σχετικών με αυτήν ορ¬ 
γανωμένων εγκληματικών δραστηριοτήτων, που υπονο- 
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μεύουν τις νόμιμες οικονομικές δραστηριότητες και απειλούν 
τη σταθερότητα, την ασφάλεια και την κυριαρχία των Κρατών, 
Αναγνωρίζοντας επί,σπο ότι η παράνομη διακίνηση απο¬ 
τελεί διεθνή εγκληματική δραστηριότητα, η καταστολή της 
οποίας απαιτεί άμεση προσοχή και απόλυτη προτεραιότητα, 
Εχονταο επίννωση του ότι η παράνομη διακίνηση αποφέρει 
μεγάλα οικονομικά κέρδη και πλούτο, που παρέχουν τη 
δυνατότητα σπς διεθνείς εγκληματικές οργανώσεις να διεισ¬ 
δύουν, μολύνουν και διαφθείρουν τις κυβερνητικές δομές, 
τις νόμιμες εμπορικές και οικονομικές επιχειρήσεις και την 
κοινωνία σε όλα της τα επίπεδα, 

Αποφασισμένα να στερήσουν τα πρόσωπα που ασχολού¬ 
νται με την παράνομη διακίνηση των εσόδων από τις 
εγκληματικές τους δραστηριότητες και έτσι να εξαλείψουν 
το κύριο κίνητρό τους γι' αυτές, 

Επιθυμώντασ ν α εξαλείψουν τα βαθύτερα αίτια του προ¬ 
βλήματος της κατάχρησης ναρκωτικών φαρμάκων και ψυ¬ 
χοτρόπων ουσιών, περιλαμβανομένης της παράνομης ζή¬ 
τησης τέτοιων ναρκωτικών φαρμάκων και ουσιών και των 
τεράστιων κερδών που αποφέρει η παράνομη διακίνηση, 
Θεωρώντας ό τι είναι αναγκαία η λήψη μέτρων για την 
παρακολούθηση ορισμένων ουσιών, περιλαμβανομένων πρώ¬ 
των υλών, χημικών και διαλυμάτων, που χρησιμοποιούνται 
στην παρασκευή ναρκωτικών φαρμάκων και ψυχοτρόπων 
ουσιών, η μεγάλη ευχέρεια προμήθειας των οποίων έχει 
οδηγήσει στην αύξηση της λαθραίας παρασκευής τέτοιων 
φαρμάκων και ουσιών, 

Αποφασισμένα να βελτιώσουν τη διεθνή συνεργασία στην 
καταστολή της παράνομης διακίνησης μέσω θαλάσσης, 
Αναννωοίϊ'ονταο ότι η εξάλειψη της παράνομης διακίνησης 
είναι συλλογική ευθύνη όλων των Κρατών και ότι, για το 
σκοπό αυτόν, είναι αναγκαία η συντονισμένη δράση, στα 
πλαίσια της διεθνούς συνεργασίας, 

ΑναννωρίΕονταο την αρμοδιότητα των Ηνωμένων Εθνών 
στο πεδίο ελέγχου των ναρκωτικών φαρμάκων και ψυχο¬ 
τρόπων ουσιών, και επιθυμώντας τα διεθνή όργανα που 
ασχολούνται με τέτοιους ελέγχους νά ασκούν τη δραστη- 
ριότητά τους στα πλαίσια αυτού του Οργανισμού, 
Επιβεβαιώνοντας και πάλι τις κατευθυντήριες αρχές των 
υφιστάμενων συνθηκών στο πεδίο των ναρκωτικών φαρμά¬ 
κων και ψυχοτρόπων ουσιών και του συστήματος ελέγχου 
που έχουν καθιερώσει. 

Αναγνωρίζοντας την ανάγκη να ενισχύσουν και να συ¬ 
μπληρώσουν τα μέτρα που προβλέπονται στην Ενιαία Σύμ¬ 
βαση του 1961 για τα ναρκωτικά φάρμακα, όπως αυτή 
τροποποιήθηκε το 1972 με το πρωτόκολλο τροποποίησης 
της Ενιαίας Σύμβασης του 1961 για τα ναρκωτικά φάρμακα 
και στη Σύμβαση του 1971 για τις ψυχότροπες ουσίες, με 
σκοπό να καταπολεμήσουν το μέγεθος και την έκταση της 
παράνομης διακίνησης και τις σοβαρές συνέπειές της, 

Αναννωρίέονταο επίσης τη σπουδαιότητα της ενδυνάμω¬ 
σης και αύξησης των αποτελεσματικών νομικών μέσων 
διεθνούς συνεργασίας σε ποινικά θέματα για την καταστολή 
των διεθνών εγκληματικών δραστηριοτήτων της παράνομης 
διακίνησης, 

Επιθυμώνταο να καταλήξουν στη σύναψη μιας ευρείας, 
αποτελεσματικής και εφαρμόσιμης διεθνούς σύμβασης, που 
θα αποβλέπει ειδικά στην καταπολέμηση της παράνομης 
διακίνησης και η οποία θα αντιμετωπίζει τις ποικίλες πλευρές 
του προβλήματος στο σύνολό του, ιδιαίτερα εκείνες που 
δεν προβλέφθηκαν σπς υπάρχουσες συνθήκες, στο πεδίο 
των ναρκωτικών φαρμάκων και ψυχοτρόπων ουσιών, 


Για τους λόγους αυτούς συμφώνησαν τα ακόλουθα: 

Άρθρο 1 
Ορισμοί 

Στην παρούσα Σύμβαση ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί, 
εκτός αν ρητά ορίζεται διαφορετικά ή όπου επιβάλλεται 
διαφορετικά από τα συμφραζόμενα: 

(α) Όργανο" σημαίνει το Διεθνές Όργανο Ελέγχου Ναρ¬ 
κωτικών, που ιδρύθηκε από την Ενιαία Σύμβαση του 1961 
για τα ναρκωτικά, ό'πως αυτή τροποποιήθηκε το 1972 με 
το Πρωτόκολλο τροποποίησης της Ενιαίας Σύμβασης του 
1961 για τα ναρκωτικά. 

(β) "Φυτό Καννάβεως' σημαίνει οποιοδήποτε φυτό του 
γένους της Καννάβεως. 

(γ) "Θάμνος της κόκα" σημαίνει κάθε φυτό του γένους 
ερυθρόξυλου. 

(δ) Εμπορικός μεταφορέας" σημαίνει κάθε πρόσωπο ή 
κάθε δημόσια, ιδιωτική ή άλλη μονάδα που ασχολείται με 
τη μεταφορά προσώπων, αγαθών ή αλληλογραφίας με α¬ 
μοιβή, μίσθωμα ή οποιοδήποτε άλλο όφελος. 

(ε) "Επιτροπή" σημαίνει την Επιτροπή για πς ναρκωτικές 
ουσίες του Οικονομικού και Κοινωνικού Συμβουλίου των 
Ηνωμένων Εθνών. 

(στ) "Δήμευση", η οποία περιλαμβάνει και την απαλλοτρίωση 
όπου μπορεί να επιβληθεί σημαίνει τη διαρκή στέρηση 
περιουσίας με διαταγή δικαστηρίου ή άλλης αρμόδιας αρχής. 

(ζ) "Ελεγχόμενη παράδοση" σημαίνει την τεχνική σύμφωνα 
με την οποία επιτρέπεται η μεταφορά παράνομων ή ύποπτων 
αποστολών εμπορευμάτων, ναρκωτικών φαρμάκων, ψυχο¬ 
τρόπων ουσιών, ουσιών που αναφέρονται στον Πίνακα I και 
τον Πίνακα II που είναι προσαρτημένοι σ'αυτήν τη Σύμβαση 
ή υποκατάστατων ουσιών τους, δια ή μέσα στην περιοχή 
μιας ή περισσότερων χωρών, εν γνώσει και υπό την επίβλεψη 
των αρμόδιων αρχών τους, με σκοπό την εξακρίβωση της 
ταυτότητας προσώπων, αναμεμειγμένων στη διάπραξη ε¬ 
γκλημάτων που θεσπίσθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 3 
παράγραφος 1 αυτής της Σύμβασης. 

(η) "Σύμβαση του 1961" σημαίνει την Ενιαία Σύμβαση για 
τα ναρκωτικά φάρμακα του 1961. 

(θ) "Σύμβαση του 1961 όπως τροποποιήθηκε" σημαίνει 
την Ενιαία σύμβαση για τα ναρκωτικά φάρμακα του 1961, 
όπως τροποποιήθηκε το 1972 με το Πρωτόκολλο τροπο¬ 
ποίησης της Ενιαίας Σύμβασης του 1961 για τα ναρκωτικά 
φάρμακα. 

(ι) "Σύμβαση του 1971" σημαίνει τη Σύμβαση του 1971 για 
■πς ψυχότροπες ουσίες. 

(ια) "Συμβούλιο* σημαίνει το Οικονομικό και Κοινωνικό 
Συμβούλιο των Ηνωμένων Εθνών. 

(ιβ) "Δέσμευση" ή "κατάσχεση" σημαίνει την προσωρινή 
απαγόρευση της μεταβίβασης, μετατροπής, διάθεσης ή με¬ 
τακίνησης περιουσίας ή την προσωρινή ανάληψη της φύ¬ 
λαξης ή του ελέγχου περιουσίας, σύμφωνα με διαταγή που 
εκδόθηκε από δικαστήριο ή άλλη αρμόδια αρχή. 

(ιγ) "Παράνομη διακίνηση* σημαίνει τα εγκλήματα που 
αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφοι 1 και 2 αυτής της 
Σύμβασης. 

(ιδ) "Ναρκωτικό φάρμακο" σημαίνει οποιαδήποτε από τις 
ουσίες, φυσικές ή συνθετικές που αναφέρονται στα Κεφάλαια 
I και II της Ενιαίας Σύμβασης του 1961 για τα ναρκωτικά 
φάρμακα και της ίδιας Σύμβασης, όπως αυτή τροποποιήθηκε 
το 1972 με το Πρωτόκολλο τροποποίησης της Ενιαίας 
Σύμβασης του 1961 για τα ναρκωτικά φάρμακα. 
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(ιε) 'Παπαρούνα οπίου” σημαίνει το φυτό του είδους 
ΡΑΡΑΝ/ΕΗ δΟΜΝΙΡΕΠυΜ ί (μήκων η υπνοφόρος). 

(ιστ) "Εσοδα” σημαίνει κάθε περιουσία που προέρχεται ή 
αποκτάται, αμέσως ή εμμέσως, από τη διάπραξη εγκλήματος 
που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 1. 

(ιζ) ” Περιουσία” σημαίνει περιουσιακά στοιχεία κάθε είδους, 
ενσώματα ή ασώματα, κινητά ή ακίνητα, απτά ή μη απτά 
και νομικά έγγραφα ή στοιχεία που αποδεικνύουν τίτλο 
ιδιοκτησίας ή συμφέρον προς απόκτηση τέτοιων περιου¬ 
σιακών στοιχείων. 

(ιη) "Ψυχότροπες ουσίες” σημαίνει κάθε ουσία, φυσική ή 
συνθετική, ή οποιαδήποτε φυσική ύλη, που αναφέρεται στα 
κεφάλαια I, II, III και IV της Σύμβασης του 1971 για τις 
ψυχότροπες ουσίες. 

(ιθ) "Γενικός Γραμματέας” σημαίνει το Γενικό Γραμματέα 
των Ηνωμένων Εθνών. 

(κ) "Πίνακας I και Πίνακας II” σημαίνει τους αντίστοιχα 
αριθμημένους καταλόγους ουσιών, που είναι συνημμένοι σ' 
αυτήν τη Σύμβαση όπως κατά καιρούς τροποποιείται σύμ¬ 
φωνα με το άρθρο 12. 

(κα) "Κράτος διαμετακόμισης” σημαίνει κάθε Κράτος, μέσω 
του εδάφους του οποίου διακινούνται απαγορευμένα ναρ¬ 
κωτικά φάρμακα, ψυχότροπες ουσίες, και ουσίες που ανα- 
φέρονται στον Πίνακα I και στον Πίνακα II, και το οποίο 
δεν είναι ούτε τόπος προέλευσης, ούτε τόπος τελικού 
προορισμού των ουσιών αυτών. 

Αρθρο 2 

Έκταση εφαρμογής της Σύμβασης 

1. Ο σκοπός της Σύμβασης αυτής είναι η προώθηση της 
συνεργασίας μεταξύ των Μερών, ώστε τα Μέρη να μπο¬ 
ρέσουν να στραφούν πιο αποτελεσματικά κατά των διάφορων 
μορφών παράνομης διακίνησης ναρκωτικών φαρμάκων και 
ψυχοτρόπων ουσιών, η οποία έχει λάβει διεθνείς διαστάσεις. 

Για να εκπληρώσουν τις υποχρεώσεις τους, σύμφωνα με 
τη Σύμβαση, τα Μέρη θα λάβουν τα αναγκαία μέτρα, συ¬ 
μπεριλαμβανομένων μέτρων νομοθετικών και διοικητικών, 
ή- τας τις θεμελιώδεις διατάξεις των αντίστοιχων εσω- 
-ρικών νομοθετικών συστημάτων τους. 

2. Τα Μέρη θα εκπληρώσουν τις υποχρεώσεις τους που 
απορρέουν από την παρούσα Σύμβαση, σύμφωνα με τις 
αρχές της κυριαρχικής ισότητας και εδαφικής ακεραιότητας 
των Κρατών και της μη επέμβασης στις εσωτερικές υπο¬ 
θέσεις άλλων Κρατών. 

3. Κανένα Μέρος δεν θα επιχειρήσει στο έδαφος άλλου 
Μέρους την άσκηση δικαιοδοσίας και την εκτέλεση λει¬ 
τουργιών, οι οποίες επιφυλάσσονται αποκλειστικά στις αρχές 
του άλλου Μέρους βάσει της εσωτερικής του νομοθεσίας. 

Αρθρο 3 

Εγκλήματα και κυρώσεις 

1. Κάθε Μέρος θα υιοθετήσει εκείνα τα μέτρα, που είναι 
αναγκαία για να καταστήσει αξιόποινες πράξεις, κατά την 
εσωτερική του νομοθεσία, όταν τελούνται με πρόθεση: 

(α) (I). Την παραγωγή, κατασκευή, εκχείλιση, παρασκευή, 
προσφορά, προσφορά προς πώληση, διανομή, πώληση, 
παράδοση υπό οποιαδήποτε μορφή, μεσιτεία, αποστολή, 
αποστολή τράνζιτ, μεταφορά, εισαγωγή ή εξαγωγή κάθε 
ναρκωτικού φαρμάκου ή κάθε ψυχότροπης ουσίας, κατά 
παράβαση των διατάξεων της Σύμβασης του 1961, της 
Σύμβασης του 1961 όπως τροποποιήθηκε ή της Σύμβασης 


του 1971. 

(II) . Την καλλιέργεια της παπαρούνας οπίου, θάμνου κόκας 
ή φυτού καννάβεως για την παραγωγή ναρκωτικών φαρ¬ 
μάκων, κατά παράβαση των διατάξεων της Σύμβασης του 
1961 και της Σύμβασης του 1961 όπως τροποποιήθηκε. 

(III) . Την κατοχή ή αγορά κάθε ναρκωτικού φαρμάκου ή 
ψυχότροπης ουσίας, με σκοπό οποιαδήποτε από τις δρα¬ 
στηριότητες που απαριθμούνται στο παραπάνω εδάφιο (I). 

(IV) . Την κατασκευή, μεταφορά ή διανομή εξοπλισμού, 
υλικών ή ουσιών, που περιλαμβάνονται στον Πίνακα I και 
Πίνακα II, εν γνώσει ότι αυτά πρόκειται να χρησιμοποιηθούν 
στην παράνομη καλλιέργεια, παραγωγή, κατασκευή ναρκω¬ 
τικών φαρμάκων ή ψυχοτρόπων ουοιών. 

(V) . Την οργάνωση, διαχείριση ή χρηματοδότηση, οποιοσ¬ 
δήποτε από τα εγκλήματα που απαριθμούνται στα παραπάνω 
εδάφια I, II, III και IV. 

(β) (I). Τη μετατροπή ή τη μεταβίβαση περιουσίας, εν 
γνώσει ότι η περιουσία αυτή προέρχεται από οποιοδήποτε 
έγκλημα ή εγκλήματα από εκείνα που θεσπίζονται σύμφωνα 
με την υποπαράγραφο (α) αυτής της παραγράφου, ή από 
πράξη συμμετοχής σε τέτοιο έγκλημα ή εγκλήματα, με 
σκοπό την απόκρυψη ή συγκάλυψη της παράνομης προέ¬ 
λευσης της περιουσίας ή την υποβοήθηση οποιουδήποτε 
προσώπου που είναι αναμεμειγμένο στη διάπραξη ενός 
τέτοιου εγκλήματος ή εγκλημάτων να αποφύγει τις έννομες 
συνέπειες των πράξεών του. 

(II). Την απόκρυψη ή τη συγκάλυψη της πραγματικής 
φύσης, πηγής, του τόπου όπου βρίσκεται, της διάθεσης, 
της διακίνησης δικαιωμάτων επί περιουσίας ή κυριότητας 
περιουσίας, εν γνώσει ότι η περιουσία αυτή προέρχεται 
από έγκλημα ή εγκλήματα που θεσπίζονται σύμφωνα με την 
υποπαράγραφο (α) αυτής της παραγράφου ή από πράξη 
συμμετοχής σε τέτοιο ή τέτοια εγκλήματα. 

(γ) Με την επιφύλαξη των συνταγματικών αρχών και των 
βασικών εννοιών του νομικού του συστήματος: 

(I) Την απόκτηση, κατοχή ή χρήση περιουσίας, εν γνώσει 
κατά το χρόνο της κτήσης ότι η περιουσία αυτή προέρχεται 
από έγκλημα ή εγκλήματα που θεσπίζονται σύμφωνα με την 
υποπαράγραφο (α) αυτής της- παραγράφου ή από πράξη 
συμμετοχής σε τέτοιο έγκλημα ή εγκλήματα. 

(II) Την κατοχή εξοπλισμού ή υλικών ή ουσιών, που 
περιλαμβάνονται στους Πίνακες I και II, εν γνώσει ότι 
χρησιμοποιούνται ή πρόκειται να χρησιμοποιηθούν στην 
παράνομη καλλιέργεια, παραγωγή ή κατασκευή ναρκωτικών 
φαρμάκων ή ψυχοτρόπων ουσιών. 

(III) Την με οποιαδήποτε μέσα δημόσια υποκίνηση ή 
προτροπή τρίτων να τελέσουν οποιαδήποτε από τα εγκλή¬ 
ματα που θεσπίζονται σύμφωνα με αυτό το άρθρο ή να 
κάνουν παράνομη χρήση ναρκωπκών φαρμάκων ή ψυχο¬ 
τρόπων ουσιών. 

(IV) Τη συμμετοχή, σύσταση οργανώσεως ή ενώσεως για 
τη διάπραξη, την απόπειρα διάπραξης και την υποβοήθηση, 
υποκίνηση, διευκόλυνση και παροχή συμβουλών για τη διά¬ 
πραξη οιουδήποτε από τα εγκλήματα που θεσπίζονται σύμ¬ 
φωνα με αυτό το άρθρο. 

2. Με την επιφύλαξη των συνταγματικών αρχών και των 
βασικών αρχών του νομικού του συστήματος, κάθε Μέρος 
θα υιοθετήσει τα απαραίτητα μέτρα προκειμένου να κατα¬ 
στήσει εγκλήματα κατά την εσωτερική του νομοθεσία, εφ' 
όσον διαπράττονται με πρόθεση, την κατοχή, αγορά ή 
καλλιέργεια ναρκωτικών ή ψυχοτρόπων ουσιών για προσω¬ 
πική χρήση κατά παράβαση των διατάξεων της Σύμβασης 
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του 1961, της Σύμβασης του 1961 όπως τροποποιήθηκε ή 
της Σύμβασης του 1971. 

3. Η γνώση, η πρόθεση ή ο σκοπός, που απαιτείται ως 
στοιχείο των εγκλημάτων που αναφέρονται στην παράγραφο 
1 αυτού του άρθρου, μπορεί να συνάγεται από τις πραγ¬ 
ματικές περιστάσεις. 

4. (α) Κάθε Μέρος θα πρέπει να επιβάλλει για τα εγκλήματα 
που θεσπίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 1 αυτού του 
άρθρου, κυρώσεις ανάλογες με τη βαριά φύση των εγκλη¬ 
μάτων αυτών, όπως φυλάκιση ή άλλες μορφές στέρησης 
της ελευθερίας, χρηματικές κυρώσεις και δήμευση. 

(β) Τα Μέρη μπορεί επί πλέον να προβλέψουν εκτός από 
την καταδίκη ή την τιμωρία για οποιοδήποτε έγκλημα από 
αυτά που θεσπίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 1 αυτού 
του άρθρου, όπ σε βάρος του δράστη θα επιβάλλονται 
μέτρα, όπως θεραπεία, εκπαίδευση, περίθαλψη, αποκατά¬ 
σταση ή κοινωνική επανένταξη. 

(γ) Παρά τις προηγούμενες υποπαραγράφους, σε ανά¬ 
λογες υποθέσεις μικρότερης σημασίας, τα Μέρη μπορεί να 
προβλέψουν αντί της καταδίκης ή τιμωρίας, άλλα μέτρα 
όπως εκπαίδευση, αποκατάσταση ή κοινωνική επανένταξη, 
καθώς και, όταν ο δράστης του εγκλήματος είναι χρήστης 
ναρκωτικών, θεραπεία και περίθαλψη. 

(δ) Τα Μέρη μπορεί να προβλέψουν είτε ως υποκατάστατο 
της καταδίκης ή της τιμωρίας, είτε πρόσθετα προς την 
καταδίκη ή τιμωρία ενός εγκλήματος που θεσπίζεται σύμφωνα 
με την παράγραφο 2 αυτού του άρθρου, τη λήψη μέτρων 
για τη θεραπεία, εκπαίδευση, περίθαλψη, αποκατάσταση ή 
κοινωνική επανένταξη του δράστη. 

5. Τα Μέρη θα διασφαλίσουν ότι τα δικαστήριά τους και 
οι άλλες αρμόδιες αρχές, που έχουν δικαιοδοσία, μπορούν 
να λαμβάνουν υπόψη τις πραγματικές περιστάσεις, οι οποίες 
καθιστούν την τέλεση των εγκλημάτων που θεσπίζονται 
σύμφωνα με την παράγραφο 1 αυτού του άρθρου, ιδιαίτερα 
σοβαρή, όπως: 

(α) Την ανάμιξη στο έγκλημα μιάς οργανωμένης εγκλη¬ 
ματικής ομάδας, στην οποία ανήκει ο δράστης. 

(β) Την ανάμιξη του δράστη σε άλλες οργανωμένες 
διεθνείς εγκληματικές δραστηριότητες. 

(γ) Την ανάμιξη του δράστη σε άλλες παράνομες δρα¬ 
στηριότητες, που διευκολύνονται από την τέλεση του ε¬ 
γκλήματος. 

(δ) Τη χρήση βίας ή όπλων από το δράστη. 

(ε) Το γεγονός ότι ο δράστης κατέχει δημόσια θέση και 
το έγκλημα συνδέεται με την εν λόγω θέση. 

(στ) Την πρόκληση θυμάτων μεταξύ ανηλίκων ή τη χρη¬ 
σιμοποίηση ανηλίκων. 

(ζ) Το γεγονός όπ το έγκλημα διαπράχθηκε σε σωφρο¬ 
νιστικό κατάστημα ή σε εκπαιδευτικό ίδρυμα ή σε εγκατα¬ 
στάσεις κοινωνικών υπηρεσιών ή σε αμέσως γειτονικά μέρη 
ή σε άλλους χώρους, όπου συγκεντρώνονται μαθητές και 
σπουδαστές για εκπαιδευτικές, αθληπκές και κοινωνικές 
δραστηριότητες. 

(η) Προηγούμενη καταδίκη, είτε στο εξωτερικό είτε στο 
εσωτερικό, ιδίως για παρόμοια εγκλήματα, στην έκταση που 
επιτρέπεται από την εσωτερική νομοθεσία του Μέρους. 

6. Τα Μέρη θα προσπαθήσουν να διασφαλίσουν όπ, 
οποιεσδήποτε νόμιμες διακριτικές εξουσίες, σύμφωνα με 
την εσωτερική τους νομοθεσία, οι οποίες αφορούν τη δίωξη 
προσώπων για εγκλήματα που θεσπίζονται σύμφωνα με 
αυτό το άρθρο, θα ασκούνται για να επαυξήσουν την 
αποτελεσμαπκότητα των μέτρων επιβολής του νόμου ανα¬ 


φορικά με τα παραπάνω εγκλήματα, λαμβάνοντας υπόψη, 
με την οφειλόμενη προσοχή, την ανάγκη να αποτραπεί η 
τέλεση τέτοιων εγκλημάτων. 

7. Τα Μέρη θα πρέπει να διασφαλίσουν όπ, τα δικαστήριά 
τους ή άλλες αρμόδιες αρχές, θα λαμβάνουν υπόψη τη 
βαριά φύση των εγκλημάτων που απαριθμούνται στην πα¬ 
ράγραφο 1 αυτού του άρθρου και πς περιστάσεις που 
απαριθμούνται στην παράγραφο 5 αυτού του άρθρου, όταν 
εξετάζουν το ενδεχόμενο πρόωρης απόλυσης ή απόλυσης 
υφ'όρον των προσώπων που έχουν καταδικαστεί για τέτοια 
εγκλήματα. 

8. Κάθε Μέρος θα πρέπει, όπου επιβάλλεται, να θεσπίσει 
κατά την εθνική του νομοθεσία ένα μεγάλο χρονικό διάστημα 
για την παραγραφή, μέσα στο οποίο θα αρχίζουν οι διαδι¬ 
κασίες για οποιοδήποτε έγκλημα που θεσπίζεται σύμφωνα 
με την παράγραφο 1 αυτού του άρθρου, και ακόμη μία 
μακρότερη περίοδο παραγραφής, όταν ο φερόμενος ως 
δράστης του εγκλήματος διαφεύγει της δικαιοσύνης. 

9. Κάθε Μέρος θα λάβει τα κατάλληλα μέτρα, σύμφωνα 
με το νομικό του σύστημα, για να διασφαλίσει όπ ένα 
πρόσωπο, που βρέθηκε στο έδαφος του, σε βάρος του 
οποίου έχει απαγγελθεί κατηγορία ή το οποίο έχει κατα- 
δικασθεί για έγκλημα που θεσπίζεται σύμφωνα με την πα¬ 
ράγραφο 1 αυτού του άρθρου, θα παρίσταται στις αναγκαίες 
ποινικές διαδικασίες. 

10. Για το σκοπό της συνεργασίας μεταξύ των Μερών, 
σύμφωνα με αυτήν τη Σύμβαση, συμπεριλαμβανομένης ειδικά 
και της συνεργασίας σύμφωνα με τα άρθρα 5, 6, 7 και 9, 
τα εγκλήματα που θεσπίζονται σύμφωνα με αυτό το άρθρο 
δεν θα θεωρούνται ως εγκλήματα οικονομικού ή πολιτικού 
χαρακτήρα ή δεν θα θεωρούνται ως εγκλήματα με πολιτικά 
κίνητρα, χωρίς να θίγονται οι συνταγματικοί περιορισμοί και 
η θεμελιώδης εσωτερική νομοθεσία των Μερών. 

11. Καμιά διάταξη που περιλαμβάνεται σ' αυτό το άρθρο 
δεν θα επηρεάζει την αρχή, όπ η περιγραφή των εγκλημάτων 
στα οποία αναφέρεται και η νομική υπεράσπιση σαυτά 
επιφυλάσσεται στην εθνική νομοθεσία του Μέρους και όπ 
τέτοια εγκλήματα θα πρέπει να διώκονται και να τιμωρούνται 
σύμφωνα με αυτήν τη νομοθεσία. 

Αρθρο 4 
Δικαιοδοσία 

1. Κάθε Μέρος: 

(α) Θα λάβει εκείνα τα μέτρα που θεωρούνται αναγκαία 
για την ίδρυση διακαιοδοσίας του για τα εγκλήματα που 
θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 1, όταν: 

(I) . Το έγκλημα τελέστηκε στο έδαφός του. 

(II) . Το έγκλημα τελέστηκε επί πλοίου που φέρει τη σημαία 
του ή επί αεροσκάφους, που είναι εγγεγραμμένο στα μητρώα 
του, σύμφωνα με τη νομοθεσία του, κατά το χρόνο τέλεσης 
του εγκλήματος. 

(β) Μπορεί να λάβει εκείνα τα μέτρα που ενδεχομένως 
είναι απαραίτητα για να ιδρύσει δικαιοδοσία του, επί των 
εγκλημάτων που θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 3 
παράγραφος 1, όταν: 

(I) Το έγκλημα τελέστηκε από υπήκοό του, ή από πρόσωπο 
που έχει το συνήθη τόπο διαμονής του στο έδαφός του. 

(II) Το έγκλημα τελέστηκε επί πλοίου, αναφορικά με το 
οποίο το Μέρος έχει την εξουσία να προβεί στις απαραίτητες 
ενέργειες, σύμφωνα με το άρθρο 17, υπό τον όρο όπ η 
δικαιοδοσία του αυτή θα ασκείται μόνον επί τη βάσει των 
συμφωνιών ή ρυθμίσεων που αναφέρονται στις παραγράφους 
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4 και 9 του άρθρου εκείνου. 

(III). Το έγκλημα είναι ένα από εκείνα που θεσπίζονται 
σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 1, υποπαράγραφος 
(γ) (IV) και τελέστηκε εκτός του εδάφους του με την 
προοπτική της τέλεσης εντός του εδάφους του κάποιου 
από τα εγκλήματα που θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 
3 παράγραφος 1. 

2 , Κάθε Μέρος: 

(α) Θα λάβει ακόμη εκείνα τα μέτρα που ενδεχομένως 
είναι απαραίτητα για να ιδρύσει δικαιοδοσία του επί των 
εγκλημάτων που θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 3 
παράγραφος 1, όταν ο φερόμενος ως δράστης βρίσκεται 
στο έδαφός του και δεν τον εκδίδει σε άλλο Μέρος για 
το λόγο: 

(I) Οτι το έγκλημα τελέστηκε στο έδαφός του ή επί 
πλοίου που φέρει τη σημαία του ή επί αεροσκάφους που 
ήταν καταχωρισμένο στα μητρώα σύμφωνα με τη νομοθεσία 
του κατά το χρόνο τέλεσης του εγκλήματός, ή 

(II) Ότι το έγκλημα τελέστηκε από υπήκοό του. 

(β) Μπορεί επίσης να λάβει εκείνα τα μέτρα που ενδε¬ 
χομένως είναι απαραίτητα για να ιδρύσει δικαιοδοσία του 
επί των εγκλημάτων που θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 
3 παράγραφος 1, όταν ο φερόμενος ως δράστης βρίσκεται 
στο έδαφός του και δεν τον εκδίδει σε άλλο Μέρος. 

3. Η Σύμβαση αυτή δεν αποκλείει την άσκηση οποιοσ¬ 
δήποτε ποινικής δικαιοδοσίας που έχει θεσπιστεί από ένα 
Μέρος σύμφωνα με την εθνική του νομοθεσία. 

Αρθρο 5 
Δήμευση 

1. Κάθε Μέρος θα λάβει εκείνα τα μέτρα που ενδεχομένως 
είναι απαραίτητα για να καταστεί δυνατή η δήμευση: 

(α) Εσόδων προερχομένων από εγκλήματα που θεσπίζο¬ 
νται σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 1, ή περιουσίας, 
η αξία της οποία αντιστοιχεί με αυτήν των πιο πάνω εσόδων. 

(β) Ναρκωτικών φαρμάκων και ψυχοτρόπων ουσιών, υλών 
και εξοπλισμού ή άλλων μέσων, που χρησιμοποιούνται ή 
προορίζονται να χρησιμοποιηθούν με οποιονδήποτε τρόπο, 
για τα εγκλήματα που θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 
3 παράγραφος 1. 

2. Κάθε Μέρος θα υιοθετήσει εκείνα τα μέτρα που εν¬ 
δεχομένως είναι απαραίτητα, για να δώσει τη δυνατότητα 
στις αρμόδιες αρχές του να εξακριβώσουν, να ανακαλύψουν 
και να δεσμεύσουν ή να κατάσχουν έσοδα, περιουσία, μέσα 
ή οποιαδήποτε άλλα αντικείμενα που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1 αυτού του άρθρου, με σκοπό την ενδεχόμενη 
δήμευση. 

3. Προκειμένου να εφαρμόσει τα μέτρα που αναφέρονται 
σ' αυτό το άρθρο, κάθε Μέρος θα παρέχει εξουυίυ οια 
δικαστήρια ή τις άλλες αρμόδιες αρχές του να διατάσσουν 
να τεθούν στη διάθεσή τους ή να κατασχεθούν τραπεζικά, 
χρηματικά ή εμπορικά στοιχεία. Το Μέρος δεν θα αρνείται 
να ενεργήσει σύμφωνα με τις διατάξεις αυτής της παρα¬ 
γράφου με το αιτιολογικό του τραπεζικού απορρήτου. 

4. (α) Μετά από αίτηση που υποβάλλεται σύμφωνα με 
αυτό το άρθρο από άλλο Μέρος το οποίο έχει δικαιοδοσία 
για κάποιο από τα εγκλήματα που θεσπίζονται σύμφωνα με 
το άρθρο 3 παράγραφος 1, το Μέρος, στο έδαφος του 
οποίου βρίσκονται έσοδα, περιουσία, μέσα ή άλλα αντικείμενα 
που αναφέρονται στην παράγραφο 1 αυτού του άρθρου, 
θα: 

(I) Διαβιβάζει την αίτηση στις αρμόδιες αρχές του, με 


σκοπό την έκδοση διαταγής δήμευσης και, αν έχει εκδοθεί 
τέτοια διαταγή θα την εκτελεί ή 

(II) Διαβιβάζει στις αρμόδιες αρχές του με σκοπό να 
εκτελεστεί, κατά το μέτρο που ζητείται με την αίτηση, τη 
διαταγή δήμευσης που έχει εκδοθεί από το Μέρος που 
υποβάλλει την αίτηση σύμφωνα με την παράγραφο 1 αυτού 
του άρθρου, εφ όσον αφορά έσοδα, περιουσία, μέσα ή 
οποιαδήποτε άλλα αντικείμενα που αναφέρονται στην πα¬ 
ράγραφο 1 και βρίσκονται στο έδαφος του Μέρους στο 
οποίο υποβάλλεται η αίτηση. 

(β) Μετά από αίτηση που έγινε σύμφωνα με το άρθρο 
αυτό από ένα άλλο Μέρος που έχει τη δικαιοδοσία για ένα 
έγκλημα που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 
1, το Μέρος στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση θα λάβει 
μέτρα για να εξακριβώσει την ταυτότητα, να ανακαλύψει 
και να δεσμεύσει ή να κατάσχει έσοδα, περιουσία, μέσα ή 
οποιαδήποτε άλλα αντικείμενα που αναφέρονται στην πα¬ 
ράγραφο 1 αυτού του άρθρου, με σκοπό την ενδεχόμενη 
δήμευση, που θα διαταχθεί είτε από το Μέρος το οποίο 
υποβάλλει την αίτηση ή, σύμφωνα με αίτηση που υποβάλλεται 
κατά την υποπαράγραφο (α) αυτής της παραγράφου, από 
το Μέρος στο οποίο απευθύνεται η αίτηση. 

(γ) Οι αποφάσεις ή ενέργειες που προβλέπονται σπς 
υποπαραγράφους (α) και (β) αυτής της παραγράφου, θα 
λαμβάνονται από το Μέρος στο οποίο απευθύνεται η αίτηση, 
σύμφωνα με πς διατάξεις της εσωτερικής του νομοθεσίας 
και τους δικονομικούς του κανόνες ή σύμφωνα με οποια¬ 
δήποτε διμερή ή πολυμερή Συνθήκη, συμφωνία ή ρύθμιση, 
από την οποία ενδεχομένως να δεσμεύεται έναντι του 
Μέρους που υποβάλλει την αίτηση. 

(δ) Οι διατάξεις του άρθρου 7, παράγραφοι 6 μέχρι 19 
εφαρμόζονται αναλόγως. Πέραν των στοιχείων που καθο¬ 
ρίζονται στο άρθρο 7 παράγραφος 10, οι αιτήσεις που 
υποβάλλονται σύμφωνα με το άρθρο αυτό, θα περιλαμβάνουν 
τα ακόλουθα: 

(I) Επί αιτήσεως αναφερομένης στις υποπαραγράφους (α) 

(I) της παραγράφου αυτής, περιγραφή της περιουσίας που 
πρόκειται να δημευθεί και αναφορά των γεγονότων στα 
οποία βασίζεται το αιτούν Μέρος, που αρκούν να δώσουν 
τη δυνατότητα στο Μέρος στο οποίο απευθύνεται η αίτηση 
να επιδιώξει την έκδοση διαταγής δήμευσης σύμφωνα με 
την εσωτερική του νομοθεσία. 

(II) Επί αιτήσεως αναφερομένης στην υποπαράγραφο (α) 

(II) , ένα νομικώς παραδεκτό αντίγραφο, εκδοθέν από το 
αιτούν μέρος, της διαταγής δήμευσης, στην οποία βασίζεται 
η αίτηση, περιγραφή των γεγονότων και πληροφορίες ως 
προς την έκταση στην οποία ζητείται η εκτέλεση της 
διαταγής. 

(III) Επί αιτήσεως αναφερομένης στην υποπαράγραφο (β), 
έκθεση των γεγονότων στα οποία βασίζεται το αιτούν μέρος 
και περιγραφή των ζητουμένων ενεργειών. 

(ε) Κάθε Μέρος θα διαβιβάζει στο Γενικό Γραμματέα το 
κείμενο κάθε νόμου και κανονισμού του, που ενεργοποιούν 
αυτήν την παράγραφο και το κείμενο οιωνδήποτε μεταγε¬ 
νεστέρων μεταβολών στους εν λόγω νόμους και κανονι¬ 
σμούς. 

(στ) Εάν ένα Μέρος επιλέξει να εξαρτήοει την εφαρμογή 
των μέτρων, που αναφέρονται στις υποπαραγράφους (α) 
και (β) αυτής της παραγράφου, από την ύπαρξη σχετικής 
συνθήκης, το Μέρος αυτό θα πρέπει να θεωρήσει την 
παρούσα Σύμβαση ως την απαραίτητη και επαρκή βάση για 
τη συνθήκη. 
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(ζ) Τα Μέρη θα επιδιώξουν να συνάψουν διμερείς και 
πολυμερείς συνθήκες, συμφωνίες ή ρυθμίσεις, προκειμένου 
να ενισχύσουν την αποτελεσματικότητα της διεθνούς συ¬ 
νεργασίας σύμφωνα με ίο άρθρο αυτό. 

5. (α) Τα έσοδα ή περιουσία που δημεύθηκαν από ένα 
Μέρος, σύμφωνα με την παράγραφο 1 ή την παράγραφο 
4 αυτού του άρθρου, θα διατίθενται από το Μέρος αυτό 
σύμφωνα με την εσωτερική του νομοθεσία και τις διοικητικές 
του διαδικασίες. 

(β) Όταν ένα Μέρος ενεργεί ύστερα από αίτηση άλλου 
Μέρους, σύμφωνα με αυτό το άρθρο, θα πρέπει να καταβάλει 
ιδιαίτερη μέριμνα για τη σύναψη συμφωνιών σχετικών με: 

(ι) Την εισφορά της αξίας αυτών των εσόδων και πε¬ 
ριουσίας ή χρημάτων που προέρχονται από την πώληση 
αυτών των εσόδων ή περιουσίας ή σημαντικού μέρους 
αυτών, σε διακυβερνητικούς φορείς, που ειδικεύονται στην 
καταπολέμηση της παράνομης διακίνησης και κατάχρησης 
ναρκωτικών φαρμάκων και ψυχοτρόπων ουσιών. 

(II) Τη διανομή με άλλα Μέρη, σε σταθερή βάση ή κατά 
περίπτωση, αυτών των εσόδων ή περιουσίας ή χρημάτων 
που προέρχονται από την πώληση αυτών των εσόδων ή 
περιουσίας, σύμφωνα με τον εσωτερικό του νόμο, τις ε¬ 
σωτερικές διοικητικές διαδικασίες ή τις διμερείς ή πολυμερείς 
συμφωνίες που έχουν συναφθεί για το σκοπό αυτόν. 

6. (α) Αν τα έσοδα από την πώληση έχουν μετασχηματισθεί 
ή μετατραπεί σε άλλα περιουσιακά στοιχεία, αυτά τα πε¬ 
ριουσιακά στοιχεία θα υπόκεινται στα μέτρα που αναφέρονται 
στο άρθρο αυτό, αντί των εσόδων. 

(β) Αν έσοδα έχουν αναμιχθεί με περιουσιακά στοιχεία 
που έχουν αποκτηθεί από νόμιμες πηγές, τα περιουσιακά 
αυτά στοιχεία θα μπορούν να δημευθούν μέχρι της εκπ- 
μηθείσας αξίας των αναμιχθέντων εσόδων, χωρίς να θίγονται 
οι εξουσίες που σχετίζονται με την κατάσχεση ή τη δέσμευση. 

(γ) Εισοδήματα ή άλλα ωφελήματα αποκτηθέντα από: 

(I) Έσοδα 

(II) Περιουσιακά στοιχεία στα οποία έχουν μετασχηματισθεί 
ή μετατραπεί τα έσοδα ή 

(III) Περιουσιακά στοιχεία με τα οποία έχουν αναμιχθεί 
έσοδα, θα υπόκεινται επίσης στα μέτρα που αναφέρονται 
σ' αυτό το άρθρο κατά τον αυτόν τρόπο και στην ίδια 
έκταση όπως τα έσοδα. 

7. Κάθε Μέρος πρέπει να εξετάσει τη δυνατότητα αντι¬ 
στροφής του βάρους αποδείξεως, σχετικά με τη νόμιμη 
προέλευση των φερομένων ως εσόδων ή άλλης περιουσίας 
που υπόκεινται σε δήμευση, κατά το μέτρο που μια τέτοια 
ενέργεια είναι σύμφωνη προς τις αρχές του εσωτερικού 
τόυ δικαίου και τη φύση των δικαστικών και άλλων διαδι¬ 
κασιών. 

8. Οι διατάξεις αυτού του άρθρου δεν θα πρέπει να 
ερμηνεύονται έτσι ώστε να προξενείται βλάβη στα δικαιώ¬ 
ματα των καλής πίστεως τρίτων. 

9. Καμιά διάταξη του άρθρου αυτού δεν θα επηρεάζει 
την αρχή ότι τα μέτρα, στα οποία αναφέρεται, θα προσ¬ 
διορίζονται και θα εφαρμόζονται σύμφωνα με τις διατάξεις 
της εσωτερικής νομοθεσίας του Μέρους και υπό την επι¬ 
φύλαξη των διατάξεων αυτών. 

Αρθρο 6 
Έκδοση 

1. Αυτό το άρθρο θα εφαρμόζεται στα εγκλήματα που 
έχουν θεσπισθεί από τα Μέρη σύμφωνα με το άρθρο 3 
παράγραφος 1. 


2. Κάθε έγκλημα οτο οποίο εφαρμόζεται αυτό το άρθρο 
θα θεωρείται ότι περιλαμβάνεται ως έγκλημα για το οποίο 
επιτρέπεται η έκδοση σε κάθε συνθήκη έκδοσης που έχει 
συναφθεί μεταξύ των Μερών. Τα Μέρη δεσμεύονται να 
περιλάβουν σε κάθε συνθήκη έκδοσης που θα συναφθεί 
μεταξύ τους αυτά τα εγκλήματα, ως εγκλήματα για τα οποία 
επιτρέπεται η έκδοση. 

3. Αν ένα Μέρος, το οποίο εξαρτά την έκδοση από την 
ύπαρξη συνθήκης, λάβει αίτηση εκδόσεως από άλλο Μέρος, 
με το οποίο δεν έχει συνάψει συνθήκη έκδοσης, μπορεί να 
θεωρήσει την παρούσα Σύμβαση ως τη νομική βάση για την 
έκδοση σε σχέση με οποιοδήποτε έγκλημα στο οποίο 
εφαρμόζεται αυτό το άρθρο. 

Τα Μέρη που απαιτούν λεπτομερειακή νομοθεσία για να 
χρησιμοποιήσουν αυτήν τη Σύμβαση ως νομική βάση για 
την έκδοση θα μεριμνήσουν για τη θέσπιση μιας τέτοιας 
νομοθεσίας στο βαθμό που η τελευταία είναι απαραίτητη. 

4. Τα Μέρη, τα οποία δεν εξαρτούν την έκδοση από την 
ύπαρξη συνθήκης, θα αναγνωρίζουν μεταξύ τους τα εγκλή¬ 
ματα στα οποία εφαρμόζεται αυτό το άρθρο, ως εγκλήματα 
για τα οποία επιτρέπεται η έκδοση. 

5. Η έκδοση θα υπόκειται στους όρους που προβλέπονται 
από το δίκαιη του Μέρους στο οποίο υποβλήθηκε η αίτηση 
ή από εφαρμοστέες συνθήκες έκδοσης, συμπεριλαμβανο¬ 
μένων και των λόγων για τους οποίους το Μέρος, στο 
οποίο υποβλήθηκε η αίτηση, μπορεί να αρνηθεί την έκδοση. 

6. Κατά την εξέταση αιτήσεων, που έχουν υποβληθεί 
σύμφωνα με αυτό το άρθρο, το Κράτος στο οποίο υπο¬ 
βλήθηκαν μπορεί να αρνηθεί να τις ικανοποιήσει όταν 
υπάρχουν σοβαροί λόγοι, οι οποίοι οδηγούν τις δικαστικές 
ή τις άλλες αρμόδιες αρχές του στο να πιστέψουν ότι η 
ικανοποίηση θα διευκόλυνε τη δίωξη ή τιμωρία οποιοσδήποτε 
προσώπου, λόγω φυλετικής καταγωγής, θρησκείας, εθνι¬ 
κότητας ή πολιτικών πεποιθήσεών του, ή θα προκαλούσε 
βλάβη για οποιονδήποτε από τους παραπάνω λόγους, σε 
οποιοδήποτε πρόσωπο που επηρεάζεται από την αίτηση. 

7. Τα Μέρη θα προσπαθούν να επισπεύδουν τις διαδικασίες 
της έκδοσης και να απλοποιούν τα απαιτούμενα γί αυτήν 
αποδεικτικά στοιχεία, σχετικά με κάθε έγκλημα στο οποίο 
εφαρμόζεται το άρθρο αυτό. 

8. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του εσωτερικού 
δικαίου του και των συνθηκών εκδόσεως που έχει συνάψει, 
το Μέρος στο οποίο υποβλήθηκε η αίτησή, εφόσον εκτιμά 
ότι οι περιστάσεις το δικαιολογούν και είναι επείγουσες, 
μετά από αίτηση του Μέρους που ζητά την έκδοση, μπορεί 
να θέσει υπό κράτηση τον εκζητούμενο, εφ'όσον βρίσκεται 
στο έδαφός του, ή να λάβει άλλα κατάλληλα μέτρα για να 
εξασφαλίσει την παρουσία του κατά τη διαδικασία της 
έκδοσης. 

9. Χωρίς να θίγεται η άσκηση οποιοσδήποτε ποινικής 
δικαιοδοσίας που προβλέπεται από το εσωτερικό του δίκαιο 
το Μέρος, στο έδαφος του οποίου βρίσκεται ο φερόμενος 
ως δράστης του εγκλήματος, πρέπει: 

(α) Αν δεν τον εκδώσει για κάποιο έγκλημα που θεσπίζεται 
σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 1, για τους λόγους 
' που εκτίθενται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 υποπαράγραφος 
(α), να υποβάλει την υπόθεση στις αρμόδιες αρχές του με 
σκοπό να ασκηθεί δίωξη, εκτός αν συμφωνηθεί διαφορετικά 
με το Μέρος το οποίο υπέβαλε την αίτηση. 

(β) Αν δεν τον εκδώσει για ένα τέτοιο έγκλημα και έχει 
θεσπίσει δικαιοδοσία του αναφορικά με το έγκλημα αυτό, 
σύμφωνα βε το άρθρο 4 παράγραφος 2 υποπαράγραφος 
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(β), να υποβάλει την υπόθεση στις αρμόδιες αρχές του, με 
σκοπό να ασκηθεί δίωξη, εκτός αν ζητείται διαφορετικά 
από το Μέρος το οποίο υπέβαλε την αίτηση με σκοπό τη 
διαφύλαξη της νόμιμης δικαιοδοσίας του. 

10. Αν η έκδοση, που ζητήθηκε με σκοπό την εκτέλεση 
ποινής απορριφθεί, επειδή ο εκζητούμενος έχει την ιθα¬ 
γένεια του Μέρους στο οποίο υποβλήθηκε η αίτηση, το 
μέρος αυτό θα πρέπει, εάν το επιτρέπει η νομοθεσία του 
και κατ' εφαρμογή της νομοθεσίας αυτής, ύστερα από αίτηση 
του Μέρους που ζήτησε την έκδοση, να ερευνήσει εάν 
μπορεί να προβεί στην εκτέλεση της ποινής που έχει 
επιβληθεί σύμφωνα με τη νομοθεσία του Μέρους που ζητεί 
την έκδοση ή του υπολοίπου της. 

11. Τα Μέρη θα επιδιώκουν τη σύναψη διμερών και 
πολυμερών συμφωνιών για να φέρουν σε πέρας ή να 
εντείνουν την αποτελεσμαπκότητα της έκδοσης. 

12. Τα Μέρη μπορούν να επιδιώκουν τη σύναψη διμερών 
ή πολυμερών συμφωνιών, είτε επί ειδικών θεμάτων είτε 
γενικώς, για τη μεταφορά στη χώρα τους των προσώπων 
που καταδικάσθηκαν σε ποινή φυλάκισης ή σε άλλες μορφές 
στέρησης της ελευθερίας για εγκλήματα στα οποία εφαρ¬ 
μόζεται αυτό το άρθρο, προκειμένου τα πρόσωπα αυτά να 
μπορέσουν να εκτίσουν εκεί το υπόλοιπο των ποινών τους. 

Αρθρο 7 

Αμοιβαία δικαστική συνδρομή 

1. Τα Μέρη θα παρέχουν το ένα στο άλλο, σύμφωνα με 
αυτό το άρθρο, την ευρύτερη δυνατή αμοιβαία δικαστική 
συνδρομή σε έρευνες, διώξεις και δικαστικές διαδικασίες, 
αναφορικά με τα εγκλήματα που θεσπίζονται σύμφωνα με 
το άρθρο 3 παράγραφος 1. 

2. Αμοιβαία δικαστική συνδρομή, που παρέχεται σύμφωνα 
με το άρθρο αυτό, μπορεί να ζητείται για οποιονδήποτε 
από τους παρακάτω σκοπούς: 

(α) Για τη λήψη αποδεικτικών στοιχείων ή καταθέσεων 
από πρόσωπα. 

(β) Για την επίδοση δικαστικών εγγράφων. 

(γ) Για τη διενέργεια ερευνών και κατασχέσεων. 

(δ) Για την εξέταση αντικειμένων και τόπων. 

(ε) Για την παροχή πληροφοριών και αποδεικτικών στοι¬ 
χείων. 

(στ) Για την παροχή πρωτοτύπων ή επικυρωμένων αντι¬ 
γράφων από σχετικά έγγραφα και φακέλους, συμπεριλαμ¬ 
βανομένων τραπεζικών, οικονομικών, εταιρικών ή επιχειρη¬ 
ματικών στοιχείων. 

(ζ) Γ ια τον εντοπισμό ή την ανακάλυψη εσόδων, περιου¬ 
σίας, στοιχείων, μέσων ή άλλων πραγμάτων με σκοπό την 
ανεύρεση αποδεικτικών στοιχείων. 

3. Τα Μέρη πρέπει να παρέχουν το ένα στο άλλο 
οποιαδήποτε άλλη μορφή αμοιβαίας δικαστικής συνδρομής, 
που επιτρέπεται από την εσωτερική νομοθεσία του Μέρους 
στο οποίο υποβλήθηκε η αίτηση, 

4. Μετά από αίτηση, τα Μέρη θα διευκολύνουν ή θα 
ενθαρρύνουν, στο μέτρο που επιτρέπεται από την εσωτερική 
τους νομοθεσία και πρακτική, την παρουσία προσώπων ή 
την πρόσβαση σε πρόσωπα, συμπεριλαμβανομένων και προ¬ 
σώπων που βρίσκονται υπό κράτηση, τα οποία συναινούν 
να βοηθήσουν στις έρευνες ή να λάβουν μέρος στις δια¬ 
δικασίες. 

5. Το Μέρος δεν θα αρνείται την παροχή αμοιβαίας 
δικαστικής συνδρομής, σύμφωνα με αυτό το άρθρο, επικα- 
λούυενο το τραπεζικό απόρρητο. 


6. Οι διατάξεις του άρθρου αυτού δεν επηρεάζουν τις 
υποχρεώσεις που απορρέουν από οποιαδήποτε άλλη συν¬ 
θήκη, διμερή ή πολυμερή, που ρυθμίζει ή που θα ρυθμίσει 
εν όλω ή εν μέρει την αμοιβαία δικαστική συνδρομή σε 
ποινικά θέματα. 

7. Οι παράγραφοι 8 μέχρι 19 του άρθρου αυτού θα 
εφαρμόζονται σε αιτήσεις που υποβάλλονται σύμφωνα με 
το άρθρο αυτό, αν τα ενδιαφερόμενο Μέρη δεν δεσμεύονται 
με συνθήκη αμοιβαίας δικαστικής συνδρομής. 

Αν τα Μέρη αυτά δεσμεύονται με μια τέτοια συνθήκη, θα 
εφαρμόζονται οι αντίστοιχες διατάξεις της συνθήκης αυτής, 
εκτός αν τα Μέρη συμφωνήσουν να εφαρμοστούν αντ' 
αυτών οι παράγραφοι 8 μέχρι 19 του παρόντος άρθρου. 

8. Τα μέρη θα ορίσουν την αρχή ή, όπου είναι αναγκαίο, 
τις αρχές, οι οποίες θα έχουν την ευθύνη και την εξουσία 
να εκτελούν αιτήσεις για αμοιβαία δικαστική συνδρομή ή 
να τις διαβιβάζουν οπς αρμόδιες αρχές για εκτέλεση. Η 
αρχή ή οι αρχές, που έχουν ορισθεί γί αυτόν το σκοπό, 
θα γνωστοποιούνται στο Γενικό Γραμματέα. Η διαβίβαση 
αιτήσεων για αμοιβαία δικαστική συνδρομή και κάθε σχετική 
ανακοίνωση θα γίνεται μεταξύ των αρχών που έχουν ορισθεί 
από τα Μέρη, χωρίς να θίγεται το δικαίωμα ενός Μέρους 
να απαιτεί την υποβολή των εν λόγω αιτήσεων και ανα¬ 
κοινώσεων σ' αυτό, μέσω της διπλωματικής οδού και, σε 
επείγουσες περιπτώσεις όταν τα Μέρη συμφωνούν, μέσω 
της Διεθνούς Οργανώσεως Εγκληματολογικής Αστυνομίας 
(ΙΝΤΕΡΠΟΛ) όπου είναι δυνατό. 

9. Οι αιτήσεις θα υποβάλλονται εγγράφως σε γλώσσα 
αποδεκτή από το Μέρος στο οποίο απευθύνονται. Η γλώσσα 
ή οι γλώσσες που είναι αποδεκτές από κάθε Μέρος θα 
ανακοινώνονται στο Γενικό Γραμματέα. Σε επείγουσες πε¬ 
ριπτώσεις και εφ' όσον τα Μέρη έχουν συμφωνήσει, οι 
αιτήσεις είναι δυνατό να γίνονται προφορικά, αλλά θα 
επιβεβαιώνονται αμέσως μετά εγγράφως. 

10. Η αίτηση για αμοιβαία δικαστική συνδρομή θα περιέχει: 

(α) Την αρχή που υποβάλλει την αίτηση. 

(β) Το αντικείμενο και τη φύση της έρευνας, δίωξης ή 
διαδικασίας στα οποία αναφέρεται η αίτηση και την ονομασία 
και τα καθήκοντα της αρχής, που διεξάγει μια τέτοια έρευνα, 
δίωξη ή διαδικασία. 

(γ) Περίληψη των κρίσιμων γεγονότων, εκτός επί αιτήσεων 
που αφορούν επιδόσεις δικογράφων. 

(δ) Περιγραφή της ζητούμενης συνδρομής και λεπτομέ¬ 
ρειες για οποιαδήποτε ειδικότερη διαδικασία που το αιτούν 
μέρος επιθυμεί να ακολουθηθεί. 

(ε) Όπου είναι δυνατό, την ταυτότητα, τη διεύθυνση και 
την ιθαγένεια κάθε προσώπου που αφορά. 

(στ) Το σκοπό για τον οποίο ζητούνται τα στοιχεία, οι 
πληροφορίες ή οι ενέργειες. 

11. Το Μέρος στο οποίο υποβλήθηκε η αίτηση μπορεί 
να ζητήσει πρόσθετες πληροφορίες, όταν θεωρήσει όπ 
αυτό είναι αναγκαίο, για την εκτέλεση της αίτησης σύμφωνα 
με την εσωτερική του νομοθεσία, ή όταν αυτό μπορεί να 
διευκολύνει την εκτέλεση. 

12. Η αίτηση θα πρέπει να εκτελείται σύμφωνα με την 
εσωτερική νομοθεσία του Μέρους στο οποίο απευθύνεται 
και στην έκταση που δεν αντιτίθεται στη νομοθεσία αυτήν 
και, όταν είναι δυνατό, σύμφωνα με τις διαδικασίες που 
προσδιορίζονται στην αίτηση. 

13. Το Μέρος που υποβάλλει την αίτηση δεν θα διαβιβάζει 
ούτε θα κάνει χρήση πληροφοριών ή αποδεικτικών στοιχείων, 
που παρεσχέθηκαν από το Μέρος στο οποίο υποβλήθηκε 
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η αίτηση, για έρευνες, διώξεις ή διαδικασίες άλλες από 
εκείνες που αναφέρονται στην αίτηση, χωρίς την προη¬ 
γούμενη συναίνεση του Μέρους, στο οποίο υποβλήθηκε η 
αίτηση. 

14. Το Μέρος που υιΐοβάλλει την αίτηση μπορεί να 
απαιτήσει από το Μέρος στο οποίο υποβλήθηκε η αίτηση 
να τηρήσει απόρρητα την υποβολή και το περιεχόμενο της 
αίτησης, εκτός από το μέτρο που αυτό είναι απαραίτητο 
για την εκτέλεσή της. Αν το Μέρος στο οποίο υποβλήθηκε 
η αίτηση δεν μπορεί να συμμορφωθεί με την απαίτηση 
τήρησης του απορρήτου, θα πρέπει να ενημερώσει άμεσα 
το Μέρος που υπέβαλε την αίτηση. 

15. Η αμοιβαία δικαστική συνδρομή μπορεί να μη παρα¬ 
σχεθεί: 

(α) Αν η αίτηση δεν έγινε σύμφωνα με τις διατάξεις του 
άρθρου αυτού. 

(β) Αν το Μέρος, στο οποίο υποβλήθηκε η αίτηση, θεωρεί 
ότι η εκτέλεσή της είναι πιθανό να βλάψει την κυριαρχία, 
ασφάλεια, δημόσια τάξη ή άλλα ουσιώδη συμφέροντά του. 

(γ) Αν η εσωτερική νομοθεσία του Μέρους στο οποίο 
υποβλήθηκε η αίτηση, δεν θα επέτρεπε στις αρχές του να 
προβούν στις ενέργειες που ζητούνται, αναφορικά με ο- 
ποιοδήποτε παρόμοιο έγκλημα, εφ' όσον γι' αυτό διεξαγόταν 
έρευνα, δίωξη ή άλλες διαδικασίες, στα πλαίσα της δικής 
του δικαιοδοσίας. 

(δ) Αν η ικανοποίηση της αιτήσεως παροχής αμοιβαίας 
δικαστικής συνδρομής θα ήταν αντίθετη με το νομικό σύ¬ 
στημα του Μέρους στο οποίο υποβλήθηκε η αίτηση. 

16. Κάθε άρνηση παροχής αμοιβαίας δικαστικής συνδρομής 
πρέπει να είναι αιτιολογημένη. 

17. Η παροχή της αμοιβαίας δικαστικής συνδρομής είναι 
δυνατόν να αναβληθεί από το Μέρος στο οποίο υποβλήθηκε 
η αίτηση για το λόγο ότι παρεμβαίνει σε διεξαγόμενη έρευνα, 
ποινική δίωξη ή διαδικασία. Στην περίπτωση αυτήν, το Μέρος 
στο· οποίο υποβλήθηκε η αίτηση θα έλθει σε διαβουλεύσεις 
με το Μέρος που υπέβαλε την αίτηση, για να αποφασίσουν 
αν η συνδρομή μπορεί παρ' όλα αυτά να δοθεί με τους 
όρους και τις προϋποθέσεις που το Μέρος στο οποίο 
υποβλήθηκε η αίτηση θεωρεί απαραίτητες. 

18. Μάρτυρας, εμπειρογνώμονας ή άλλο πρόσωπο, που 
δέχεται να καταθέσει κατά τη διάρκεια διαδικασίας ή να 
βοηθήσει σε έρευνα, ποινική δίωξη ή δικαστική διαδικασία 
στο έδαφος του Μέρους που υπέβαλε την αίτηση, δεν είναι. 
δυνατόν να διωχθεί, κρατηθεί, τιμωρηθεί ή να υποστεί 
οποιοδήποτε άλλο περιορισμό της προσωπικής του ελευ¬ 
θερίας. στο έδαφος του μέρους αυτού, για πράξεις παρα¬ 
λείψεις ή καταδίκες προγενέστερες της αναχώρησής του 
από το έδαφος του Μέρους προς το οποίο απευθύνεται η 
αίτηση. Το ακαταδίωκτο αυτό παύει όταν ο μάρτυρας, 
εμπειρογνώμονας ή το άλλο πρόσωπο, αν και είχε τη 
δυνατότητα αναχώρησης για χρονική περίοδο δεκαπέντε 
συνεχών ημερών, ή για οποιανδήποτε άλλη χρονική περίοδο 
που έχει συμφωνηθεί από τα Μέρη, από την ημερομηνία 
κατά την οποία ενημερώθηκε επίσημα ότι η παρουσία του 
δεν ήταν πια απαραίτητη στις δικαστικές αρχές, εντούτοις 
παρέμεινε με τη θέλησή του στο έδαφος ή επανήλθε σ' 
αυτό με τη θέλησή του αφού το εγκατέλειψε. 

19. Τα συνήθη έξοδα εκτέλεσης μιας αίτησης θα βαρύνουν 
το Μέρος στο οποίο υποβλήθηκε η αίτηση, εκτός αν έχει 
συμφωνηθεί διαφορετικά από τα ενδιαφερόμενο Μέρη. 

Αν για την εκτέλεση της αίτησης απαιτούνται ή πρόκειται 
να απαιτηθούν σημαντικές ή έκτακτες δαπάνες, τα Μέρη 


θα έλθουν σε διαβουλεύσεις για να καθορίσουν τους όρους 
και τις προϋποθέσεις, υπό τις οποίες θα εκτελεσθεί η 
αίτηση, καθώς και τον τρόπο με τον οποίο θα καταλογισθούν 
τα έξοδα. 

20. Τα Μέρη θα εξετάσουν εφ όσον είναι αναγκαίο, τη 
δυνατότητα σύναψης διμερών ή πολυμερών συμφωνιών ή 
ρυθμίσεων που θα εξυπηρετούν τους σκοπούς, την πρακτική 
εφαρμογή ή την ενίσχυση των διατάξεων του παρόντος 
άρθρου. 

Άρθρο 8 

Μεταβίβαση διαδικασιών 

Τα Μέρη θα εξετάσουν τη δυνατότητα της μεταξύ τους 
μεταβίβασης των διαδικασιών ποινικής δίωξης για τα εγκλή¬ 
ματα που θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 
1, σε περιπτώσεις που μια τέτοια μεταβίβαση θεωρείται ότι 
είναι προς το συμφέρον της ορθής απονομής της δικαιο¬ 
σύνης. 

Άρθρο 9 

Άλλες μορφές συνεργασίας και εκπαίδευσης 

1. Τα Μέρη θα συνεργάζονται στενά μεταξύ τους, τη¬ 
ρώντας τα αντίστοιχα εσωτερικά νομοθετικά και διοικητικά 
τους συστήματα, με σκοπό την ενίσχυση της αποτελεσμα- 
τικότητας της επιβολής των νόμων για την ανακάλυψη και 
καταστολή των εγκλημάτων, που θεσπίζονται σύμφωνα με 
το άρθρο 3 παράγραφος 1. 

Ιδιαίτερα επί τη βάσει διμερών ή πολυμερών συμφωνιών 
ή ρυθμίσεων θα πρέπει: 

(α) Να ιδρύσουν και διατηρήσουν οδούς επικοινωνίας 
μεταξύ των αρμόδιων φορέων και υπηρεσιών τους, για να 
διευκολύνουν την ασφαλή και ταχεία ανταλλαγή πληροφο¬ 
ριών σχετικά με όλες τις πλευρές των εγκλημάτων που 
θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 1, συ- 
μπεριλαμβανομένης αν τα ενδιαφερόμενο Μέρη το θεωρούν 
ενδεδειγμένο, και της σύνδεσής τους με άλλες εγκληματικές 
δραστηριότητες. 

(β) Να συνεργάζονται μεταξύ τους στην διεξαγωγή ε¬ 
ρευνών, αναφορικά με τα εγκλήματα που θεσπίζονται σύμ¬ 
φωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 1, οι οποίες έχουν διεθνή 
χαρακτήρα και αφορούν: 

(I) Την ταυτότητα, τον τόπο διαμονής και τις δραστηριό¬ 
τητες προσώπων υπόπτων για ανάμιξη σε εγκλήματα που 
θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 1. 

(II) Τη διακίνηση εσόδων ή περιουσίας που προέρχονται 
από την τέλεση τέτοιων εγκλημάτων. 

(III) Τη διακίνηση ναρκωτικών φαρμάκων, ψυχοτρόπων 
ουσιών, ουσιών του Πίνακα I και του Πίνακα II αυτής της 
Σύμβασης και μέσων που χρησιμοποιούνται ή προορίζονται 
να χρησιμοποιηθούν για την τέλεση τέτοιων εγκλημάτων. 

(γ) Σε κατάλληλες περιπτώσεις και εφ όσον δεν αντιβαίνει 
στην εσωτερική τους νομοθεσία να συστήσουν μικτές ο¬ 
μάδες, λαμβάνοντας υπόψη την ανάγκη προστασίας της 
ασφάλειας προσώπων ή επιχειρήσεων, για να εφαρμόσουν 
τις διατάξεις αυτής της παραγράφου. Αξιωματούχοι οποιου- 
δήποτε Μέρους που μετέχουν σε τέτοιες ομάδες θα συμ¬ 
μορφώνονται προς τις υποδείξεις των αρμόδιων αρχών του 
Μέρους, στο έδαφος του οποίου πρόκειται να λάβει χώρα 
η επιχείρηση. Σε όλες αυτές τις περιπτώσεις τα ενδιαφε¬ 
ρόμενο Μέρη θα διασφαλίζουν ώστε να γίνεται πλήρως 
σεβαστή η κυριαρχία του Μέρους στο έδαφος του οποίου 
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θα λάβει χώρα η επιχείρηση. 

(δ) Να χορηγούν, όπου θεωρείται ενδεδειγμένο, τις α¬ 
ναγκαίες ποσότητες ουσιών για σκοπούς ανάλυσης και 
έρευνας. 

(ε) Να διεκυλύνουν τον αποτελεσματικό συντονισμό μεταξύ 
των αρμόδιων φορέων και υπηρεσιών τους και να ενθαρ¬ 
ρύνουν την ανταλλαγή προσωπικού και άλλων εμπειρογνω¬ 
μόνων, συμπεριλαμβανομένης και της τοποθέτησης υπαλ¬ 
λήλων - συνδέσμων. 

2. Κάθε Μέρος θα πρέπει να θεσπίσει, να αναπτύξει ή 
να βελτιώσει, στην έκταση που είναι απαραίτητο, προγράμ¬ 
ματα ειδικής εκπαίδευσης για τα όργανα επιβολής του 
νόμους και για άλλο προσωπικό, συμπεριλαμβανομένου του 
προσωπικού των τελωνείων, που είναι επιφορτισμένο με 
την καταστολή των εγκλημάτων που θεσπίζονται σύμφωνα 
με το άρθρο 3 παράγραφος 1. Τα προγράμματα αυτά θα 
αφορούν ειδικότερα τα ακόλουθα: 

(α) Μεθόδους που χρησιμοποιούνται για την ανακάλυψη 
και καταστολή εγκλημάτων που θεσπίζονται σύμφωνα με 
το άρθρο 3 παράγραφος 1. 

(β) Τα δρομολόγια που ακολουθούν και τις τεχνικές που 
εφαρμόζουν πρόσωπα ύποπτα για ανάμιξη σε εγκλήματα 
που θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 1, 
ιδιαίτερα σε Κράτη διαμετακόμισης, και τη λήψη κατάλληλων 
αντιμέτρων. 

(γ) Την παρακολούθηση των εισαγωγών και εξαγωγών 
ναρκωτικών φαρμάκων, ψυχοτρόπων ουσιών και ουσιών του 
Πίνακα I και του Πίνακα II. 

(δ) Την ανακάλυψη και την παρακολούθηση της κίνησης 
εσόδων και περιουσίας που προέρχονται από αυτά, ναρ¬ 
κωτικών φαρμάκων, ψυχοτρόπων ουσιών και ουσιών του 
Πίνακα I και του Πίνακα II και μέσων που χρησιμοποιούνται 
ή πρόκειται να χρησιμοποιηθούν για την τέλεση των ε¬ 
γκλημάτων που θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 3 πα¬ 
ράγραφος 1. 

(ε) Τις μεθόδους που χρησιμοποιούνται για την μεταφορά, 
απόκρυψη ή μετατροπή τέτοιων εσόδων, περιουσίας και 
μέσων. 

(στ) Τη συλλογή αποδεικτικών στοιχείων. 

(ζ) Τις τεχνικές ελέγχου στις ζώνες ελεύθερου εμπορίου 
και στα ελεύθερα λιμάνια. 

(η) Τις σύγχρονες τεχνικές επιβολής του νόμου. 

3. Τα Μέρη θα βοηθούνται μεταξύ τους να σχεδιάζουν 
και εφαρμόζουν προγράμματα έρευνας και εκπαίδευσης που 
αποσκοπούν στην ανταλλαγή εμπειριών στους τομείς που 
αναφέρθηκαν στην παράγραφο 2 αυτού του άρθρου και για 
το σκοπό αυτόν, εφ' όσον κριθεί σκόπιμο, θα διοργανώνουν 
περιφερειακές και διεθνείς διασκέψεις και σεμινάρια για να 
προωθούν τη συνεργασία και να παρακινούν σε συζητήσεις 
για προβλήματα αμοιβαίου ενδιαφέροντος, περιλαμβανομέ- 
νων των ειδικών προβλημάτων και αναγκών των Κρατών 
διαμετακόμισης. 

Αρθρο 10 

Διεθνής συνεργασία και βοήθεια για 
Κράτη διαμετακόμισης 

1. Τα Μέρη θα συνεργάζονται απευθείας ή μέσω αρμόδιων 
διεθνών ή περιφερειακών οργανισμών για να βοηθούν και 
υποστηρίζουν στο μέτρο του δυνατού, χώρες διαμετακόμισης 
και ιδίως αναπτυσσόμενες χώρες που έχουν ανάγκη τέτοιας 
βοήθειας και υποστήριξης μέσω προγραμμάτων τεχνικής 
συνεργασίας, που θα αποσκοπούν στην απαγόρευση της 


παράνομης εισαγωγής και διαμετακόμισης και άλλων συνα¬ 
φών δραστηριοτήτων. 

2. Τα Μέρη είναι δυνατόν να αναλάβουν απευθείας ή 
μέσω αρμόδιων διεθνών ή περιφερειακών οργανώσεων, να 
παρέχουν χρηματική βοήθεια σε τέτοια Κράτη διαμετακό- 
μισης με σκοπό την αύξηση και ενίσχυση της απαιτούμενης 
βασικής υποδομής για τον αποτελεσματικό έλεγχο και την 
πρόληψη παράνομης διακίνησης. 

3. Τα Μέρη είναι δυνατόν να συνάψουν διμερείς ή πο¬ 
λυμερείς συμφωνίες ή ρυθμίσεις για να ενισχύοουν την 
αποτελεσματικότητα της διεθνούς συνεργασίας σύμφωνα 
με αυτό το άρθρο και να συνάψουν τους αναγκαίους οικο¬ 
νομικούς διακανονισμούς. 

Αρθρο 11 

Ελεγχόμενη παράδοση 

1. Αν επιτρέπεται από τις βασικές αρχές των αντίστοιχων 
εσωτερικών νομοθετικών συστημάτων τους, τα Μέρη θα 
λάβουν τα αναγκαία μέτρα, στα πλαίσια των δυνατοτήτων 
τους, για να επιτρέψουν την κατάλληλη χρήση της ελεγ¬ 
χόμενης παράδοσης σε διεθνές επίπεδο, βάσει συμφωνιών 
ή ρυθμίσεων που έχουν αμοιβαία συνάψει με σκοπό την 
εξακρίβωση της ταυτότητας προσώπων αναμεμειγμένων σε 
εγκλήματα που θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 3 πα¬ 
ράγραφος 1, και να κινήσουν τη νόμιμη διαδικασία εναντίον 
τους. 

2. Αποφάσεις για τη χρήση της ελεγχόμενης παράδοσης 
θα εκδίδονται κατά περίπτωση και μπορεί όπου κρίνεται 
αναγκαίο, να λαμβάνονται υπόψη οικονομικές ρυθμίσεις και 
συνεννοήσεις αναφορικά με την άσκηση δικαιοδοσίας από 
τα ενδιαφερόμενο Μέρη. 

3. Παράνομες αποστολές για τις οποίες έχει συμφωνηθεί 
*η ελεγχόμενη παράδοση μπορεί, με τη συναίνεση των 
ενδιαφερόμενων Μερών, να διακοπούν και να επιτραπεί να 
συνεχισθούν με άθικτα τα ναρκωτικά φάρμακα και τις ψυ- 
χότροπες ουσίες ή αφού αυτά αφαιρεθούν ή αντικαταστα- 
θούν εν όλω ή εν μέρει 

Άρθρο 12 

Ουσίες που χρησιμοποιούνται συχνά στην παράνομη 
παρασκευή ναρκωτικών φαρμάκων ή ψυχοτρόπων ουσιών 

1. Τα Μέρη πρέπει να λάβουν τα μέτρα που κρίνουν 
κατάλληλα για να παρεμποδίσουν την μετατροπή ουσιών 
του Πίνακα I και του Πίνακα II, που χρησιμοποιούνται για 
σκοπούς παράνομης παρασκευής ναρκωτικών φαρμάκων και 
ψυχοτρόπων ουσιών και πρέπει να συνεργάζονται μεταξύ 
τους για το σκοπό αυτόν. 

2. Αν ένα Μέρος ή το Όργανο έχει πληροφορίες, που 
κατά την εκτίμησή του ενδέχεται να απαιτούν να συμπε- 
ριληφθεί μιά ουσία στον Πίνακα I ή στον Πίνακα II θα το 
γνωστοποιεί στο Γενικό Γραμματέα και θα του παρέχει 
συγχρόνως τις πληροφορίες που υποστηρίζουν τη γνωστο¬ 
ποίηση αυτή. Η διαδικασία που περιγράφεται στις παρα¬ 
γράφους 2 έως 7 του άρθρου αυτού θα εφαρμόζεται επίσης 
όταν ένα Μέρος ή το Όργανο έχει πληροφορίες που 
δικαιολογούν τη διαγραφή κάποιας ουσίας απο τον Πίνακα 
I ή τον Πίνακα II, ή την μεταφορά μιάς ουσίας απο τον 
ένα Πίνακα στον άλλο. 

3. Ο Γ ενικός Γ ραμματέας θα διαβιβάζει τη γνωστοποίηση 
αυτή και κάθε πληροφορία που θεωρεί σχετική στα Μέρη, 
στην Επιτροπή και, όταν η γνωστοποίηση έγινε από κάποιο 
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Μέρος, στο Όργανο. Τα Μέρη θα ανακοινώνουν τις πα¬ 
ρατηρήσεις τους αναφορικά με τη γνωστοποίηση στο Γενικό 
Γραμματέα μαζί με όλες τις συμπληρωματικές πληροφορίες 
που δυνατόν να βοηθήσουν το Όργανο να κάνει μια εκτίμηση 
και την Επιτροπή να λάβει μια απόφαση. 

4. Αν το Όργανο, λαμβάνοντας υπόψη την έκταση, τη 
σημασία και την ποικιλία των θεμιτών χρήσεων της ουσίας, 
καθώς και τη δυνατότητα και ευχέρεια χρήσης υποκατά¬ 
στατων ουσιών, τόσο για θεμιτούς σκοπούς όσο και για 
την παράνομη παραγωγή ναρκωτικών- φαρμάκων ή ψυχο¬ 
τρόπων ουσιών, διαπιστώνει: 

(α) ότι η ουσία χρησιμοποιείται συχνά στην παράνομη 
παρασκευή ναρκωτικού φαρμάκου ή ψυχότροπης ουσίας, 

(β) ότι η ποσότητα και η έκταση της παράνομης παραγωγής 
ενός ναρκωτικού φαρμάκου ή ψυχότροπης ουσίας δημιουργεί 
σοβαρά προβλήματα στη δημόσια υγεία ή κοινωνικά προ¬ 
βλήματα, ώστε να δικαιολογείται η ανάληψη ενεργειών σε 
διεθνές επίπεδο, θα ανακοινώνει στην Επιτροπή μια εκτίμηση 
για την ουσία, συμπεριλαμβανομένων και των πιθανών α¬ 
ποτελεσμάτων της προσθήκης της ουσίας είτε στον Πίνακα 
I είτε στον Πίνακα II, τόσο για θεμιτή χρήση όσο και για 
παράνομη παραγωγή, μαζί με συστάσεις για τυχόν λήψη 
μέτρων παρακολούθησης που θα θεωρηθούν κατάλληλα, 
υπό το πρίσμα της εκτίμησης που έγινε. 

5. Η Επιτροπή, λαμβάνοντας υπόψη τις παρατηρήσεις 
που διατυπώνονται από τα Μέρη και τις παρατηρήσεις και 
τις συστάσεις του Οργάνου του οποίου η εκτίμηση θα είναι 
αποφασιστική ως προς τα επιστημονικά θέματα και λαμβά¬ 
νοντας επίσης καταλλήλως υπόψη οποιουσδήποτε άλλους 
σχετικούς παράγοντες, μπορεί να αποφασίσει, με πλειοψηφία 
των δύο τρίτων των μελών της, να προσθέσει μια ουσία 
στον Πίνακα I ή στον Πίνακα II. 

6. Οποιαδήποτε απόφαση της Επιτροπής, που έχει ληφθεί 
σύμφωνα με το άρθρο αυτό, θα ανακοινώνεται από το 
Γ ενικό Γ ραμματέα προς όλα τα Κράτη και άλλους οργανι¬ 
σμούς, που είναι ή έχουν το δικαίωμα να γίνουν Μέρη στη 
Σύμβαση αυτή, και προς το Όργανο. Η απόφαση αυτή θα 
αποκτήσει πλήρη ισχύ αναφορικά με κάθε Μέρος, 180 
ημέρες μετά από την ημερομηνία της ανακοίνωσης αυτής. 

7. (α) Οι αποφάσεις της Επιτροπής, που έχουν ληφθεί 
σύμφωνα με το άρθρο αυτό, θα υπόκεινται σε αναθεώρηση 
από το Συμβούλιο ύστερα από αίτηση οποιοσδήποτε Μέρους, 
η οποία θα υποβάλλεται μέσα σε 180 ημέρες από την 
ημερομηνία ανακοίνωσης της απόφασης. Η αίτηση για α¬ 
ναθεώρηση θα αποστέλλεται στο Γενικό Γραμματέα μαζί 
με όλες τις σχετικές πληροφορίες, επί των οποίων βασίζεται 
η αίτηση για αναθεώρηση. 

(β) Ο Γενικός Γραμματέας θα διαβιβάζει αντίγραφα της 
αίτησης για αναθεώρηση και τις σχετικές πληροφορίες στην 
Επιτροπή, στο Όργανο και σε όλα τα Μέρη, καλώντας τα 
να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους μέσα σε 90 ημέρες. 
Όλες οι παρατηρήσεις που θα ληφθούν θα υποβληθούν για 
εξέταση στο Συμβούλιο. 

(γ) Το Συμβούλιο μπορεί να εγκρίνει ή να ανατρέψει την 
απόφαση της Επιτροπής. 

Η απόφαση του Συμβουλίου θα γνωστοποιείται προς όλα 
τα Κράτη και τους άλλους οργανισμούς που είναι ή έχουν 
το δικαίωμα να γίνουν μέρη στη Σύμβαση, στην Επιτροπή 
και στο Όργανο. 

8. (α) Χωρίς να θίγεται η γενικότητα των διατάξεων που 
περιλαμβάνονται στην παράγραφο 1 του άρθρου αυτού και 
των διατάξεων της Συνθήκης του 1951, της Συνθήκης του 


1961 όπως τροποποιήθηκε και της Συνθήκης του 1971, τα 
Μέρη θα λαμβάνουν τα μέτρα που κρίνουν κατάλληλα για 
να παρακολουθούν την παρασκευή και διανομή ουσιών του 
Πίνακα I και του Πίνακα II, που γίνονται μέσα στο έδαφός 
τους. 

(β) Προς το σκοπό αυτόν τα Μέρη μπορούν: 

(I) Να ελέγχουν όλα τα πρόσωπα και τις επιχειρήσεις, 
που ασχολούνται με την παραγωγή και διανομή των εν 
λόγω ουσιών. 

01) Να υποβάλουν σε καθεστώς χορηγήσεως άδειας, την 
ίδρυση επιχειρήσεων και χώρων όπου μπορεί να γίνεται 
τέτοια παραγωγή ή διανομή. 

(III) Να απαιτούν από τους κατόχους αδειών να παίρνουν 
ειδική άδεια για να διεξαγάγουν τις πιο πάνω εργασίες. 

(IV) Να παρεμποδίζουν τη συσσώρευση των ουσιών αυτών 
στην κατοχή παρασκευαστών και διανομέων, καθ' υπέρβαση 
των ποσοτήτων που απαιτούνται για την κανονική λειτουργία 
της επιχείρησης και τις επικρατούσες συνθήκες της αγοράς. 

9. Κάθε Μέρος, αναφορικά με τις ουσίες του Πίνακα I 
και του Πίνακα II, θα λάβει τα ακόλουθα μέτρα: 

(α) Θα θεσπίσει και θα διατηρήσει ένα σύστημα για τη 
παρακολούθηση του ; διεθνούς εμπορίου των ουσιών που 
καθορίζονται στον Πίνακα I και στον Πίνακα II με σκοπό 
να διευκολύνει τη διαπίστωση ύποπτων συναλλαγών. Τέτοια 
συστήματα παρακολούθησης θα εφαρμόζονται σε στενή 
συνεργασία με τους παραγωγούς, εισαγωγείς, εξαγωγείς 
χονδρεμπόρους και λιανοπωλητές, οι οποίοι θα ενημερώνουν 
τις αρμόδιες αρχές για ύποπτες παραγγελίες και συναλ¬ 
λαγές. 

(β) Θα προβλέψει την κατάσχεση οποιοσδήποτε ουσίας 
του Πίνακα I κήΐ του Πίνακα II, εφ όσον υπάρχουν επαρκή 
αποδεικτικά στοιχεία ότι η ουσία αυτή πρόκειται να χρησι¬ 
μοποιηθεί για την παράνομη παρασκευή ναρκωτικών φαρ¬ 
μάκων ή ψυχοτρόπων ουσιών. 

(γ) Θα ενημερώνει το ταχύτερο δυνατό τις αρμόδιες 
αρχές και υπηρεσίες των ενδιαφερομένων Μερών, αν υ¬ 
πάρχει λόγος να πιστεύει ότι η εισαγωγή, εξαγωγή ή 
διαμετακόμιση μιας ουσίας του Πίνακα I ή του Πίνακα II 
προορίζεται για την παράνομη παραγωγή ναρκωτικών φαρ¬ 
μάκων ή ψυχοτρόπων ουσιών, συμπεριλαμβανομένων ιδιαί¬ 
τερα πληροφοριών για τα μέσα πληρωμής και για οποια- 
δήποτε άλλα ουσιώδη στοιχεία που οδηγούν στο σχηματισμό 
της πεποίθησης αυτής. 

(δ) θα απαιτεί να φέρουν τα εισαγόμενα και εξαγόμενα 
εμπορεύματα τις ακριβείς επιγραφές και να συνοδεύονται 
με τα απαραίτητα έγγραφα. Εμπορικά έγγραφα όπως τιμο¬ 
λόγια, δηλωτικά φορτίου, τελωνειακό, μεταφορικά και άλλα 
ναυλωτικά έγγραφα, θα περιλαμβάνουν τις ονομασίες, όπως 
αναφέρονται στον Πίνακα I ή στον Πίνακα II, των ουσιών 
που εισάγονται ή εξάγονται, την εισαγόμενη ή εξαγόμενη 
ποσόσητα και το όνομα και τη διεύθυνση του εξαγωγέα, 
του εισαγωγέα και εφ όσον είναι γνωστό του παραλήπτη. 

(ε) Θα εξασφαλίζει ώστε τα έγγραφα που αναφέρονται 
στην υποπαράγραφο (δ) της παραγράφου αυτής, να δια¬ 
τηρούνται για μια περίοδο τουλάχιστον δύο ετών και να 
είναι στη διάθεση των αρμόδιων αρχών για έλεγχο. 

10. (α) Επιπλέον από τα οριζόμενα στις διατάξεις της 
παραγράφου 9 και ύστερα από αίτηση του ενδιαφερόμενου 
Μέρους, που θα διαβιβάζεται στο Γενικό Γραμματεά, κάθε 
Μέρος, από το έδαφος του οποίου πρόκειται να εξαχθεί 
μια ουσία του Πίνακα I, θα διασφαλίζει ότι πριν πραγματο¬ 
ποιηθεί η εξαγωγή, οι αρμόδιες αρχές του θα δίνουν τις 
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ακόλουθες πληροφορίες στις αρμόδιες αρχές της χώρας, 
στην οποία γίνεται η εισαγωγή. 

(I) Το όνομα και ιη διεύθυνση του εξαγωγέα και του 
εισαγωγέα και, όπου είναι γνωστό του παραλήπτη. 

(II) Την ονομασία της ουσίας στον Πίνακα I 

(III) Την ποσότητα της ουσίας που πρόκειται να εξαχθεί. 

(IV) Το προβλεπόμενο σημείο εισόδου στη χώρα εισαγωγής 
και την προβλεπόμενη ημερομηνία αποστολής. 

(V) Οποιαδήποτε άλλη πληροφορία που έχει αμοιβαία 
συμφωνηθεί από τα Μέρη. 

(β) Κάθε Μέρος μπορεί να υιοθετήσει αυστηρότερα ή 
εντονότερα μέτρα ελέγχου από αυτά που προβλέπει η 
παράγραφος αυτή, αν κατά τη γνώμη του θεωρεί αναγκαία 
τέτοια μέτρα. 

11. Όταν ένα Μέρος παρέχει πληροφορίες σε άλλο 
Μέρος, σύμφωνα με τις παραγράφους 9 και 10 του άρθρου 
αυτού, το Μέρος που παρέχει τέτοιες πληροφορίες μπορεί 
να απαιτήσει από το Μέρος που τις λαμβάνει, να τηρήσει 
απόρρητο κάθε οικονομικό, επιχειρηματικό, εμπορικό ή ε¬ 
παγγελματικό μυστικό ή εμπορική διαδικασία που δυνατόν 
να περιέχεται σ' αυτές. 

12. Κάθε Μέρος θα παρέχει ετησίως στο Όργανο με τη 
μορφή και τον τρόπο που προβλέπονται απ' αυτό και 
χρησιμοποιώντας τα έντυπα που θα του διαθέτει το Όργανο 
πληροφορίες για: 

(α) τις ποσότητες των ουσιών του Πίνακα I και του Πίνακα 
II που κατασχέθηκαν και την προέλευσή τους, εφ' όσον 
είναι γνωστή. 

(β) Κάθε ουσίί* που δεν περιλαμβάνεται στον Πίνακα I ή 
στον Πίνακα II, η οποία διαπιστώθηκε ότι έχει χρησιμοποιηθεί 
σε παράνομη παρασκευή ναρκωτικών φαρμάκων και ψυχο¬ 
τρόπων ουσιών και η οποία κρίνεται από το Μέρος ότι έχει 
τόση σημασία, ώστε να επισύρει την προσοχή του Οργάνου. 

(γ) μεθόδους διαφοροποίησης και παρόνομης παρασκευής. 

13. Το Όργανο θα υποβάλλει ετησίως έκθεση στην Ε¬ 
πιτροπή για την εφαρμογή του άρθρου αυτού και η Επιτροπή 
θα προβαίνει περιοδικά σε επισκόπηση της επάρκειας και 
της καταλληλότητας του Πίνακα I και του Πίνακα II. 

14. Οι διατάξεις του άρθρου αυτού δεν θα εφαρμόζονται 
σε φαρμακευτικά παρασκευάσματα ούτε σε άλλα παρα¬ 
σκευάσματα που περιέχουν ουσίες του Πίνακα I ή του 
Πίνακα II, η σύνθεση των οποίων είναι τέτοια, ώστε οι 
ουσίες· αυτές να μη μπορούν να χρησιμοποιηθούν εύκολα 
ή να ανακτηθούν με ευκόλως χρησιμοποιούμενα μέσα. 

Αρθρο 13 

Ύλες και εξοπλισμός 

Τα Μέρη θα λαμβάνουν εκείνα τα μέτρα που θεωρούν 
κατάλληλα για να παρεμποδίσουν το εμπόριο και τη δια¬ 
φοροποίηση υλών και εξοπλισμού για παράνομη παραγωγή 
ή παρασκευή ναρκωτικών φαρμάκων και ψυχοτρόπων ουσιών 
και θα συνεργάζονται για το σκοπό αυτόν. 

Άρθρο 14 

Μέτρα για τον τερματισμό της παράνομης καλλιέργειας 
ναρκωτικών φυτών και για την εξάλειψη της 
παράνομης ζήτησης ναρκωτικών φαρμάκων και 
ψυχοτρόπων ουσιών 

1. Οποιαδήποτε μέτρα, που λαμβάνονται σύμφωνα με τη 
Σύμβαση αυτήν από τα Μέρη, δεν θα είναι λιγότερο αυστηρά 
από τις διατάξεις που εφαμόζονται για τον τερματισμό της 


παράνομης καλλιέργειας φυτών που περιέχουν ναρκωτικές 
και ψυχότροπες ουσίες και για την εξάλειψη της παράνομης 
ζήτησης ναρκωτικών φαρμάκων και ψυχοτρόπων ουσιών, 
βάσει των διατάξεων της Σύμβασης του 1961, της Σύμβασης 
του 1961, όπως τροποποιήθηκε και της Σύμβασης του 1971. 

2. Κάθε Μέρος θα λάβει τα κατάλληλα μέτρα για να 
παρεμποδίσει την παράνομη καλλιέργεια και να εκριζώσει 
φυτά, που περιέχουν ναρκωτικές και ψυχότροπες ουσίες, 
όπως παπαρούνα οπίου, θάμνος της κόκας και φυτά καν- 
νάβεως, τα οποία καλλιεργούνται παράνομα στο έδαφός 
του. Τα υιοθετούμενα μέτρα θα σέβονται τα θεμελιώδη 
ανθρώπινα δικαιώματα και θα δίνουν τη δέουσα προσοχή 
στις παραδοσιακές θεμιτές χρήσεις, όπου υπάρχει ιστορική 
απόδειξη μιας τέτοιας χρήσης, καθώς και στην προστασία 
του περιβάλλοντος. 

3. (α) Τα Μέρη μπορεί να συνεργάζονται για να αυξήσουν 
την αποτελεσματικότητα των προσπαθειών για τον τερμα¬ 
τισμό της παράνομης καλλιέργειας. Μια τέτοια συνεργασία 
μπορεί, μεταξύ άλλων, να περιλαμβάνει την υποστήριξη 
όπου είναι ενδεδειγμένη για ολοκληρωμένη αγροτική ανά¬ 
πτυξη που θα οδηγήσει σε οικονομικά βιώσιμες εναλλακτικές 
λύσεις έναντι της παράνομης καλλιέργειας. Παράγοντες, 
όπως η πρόσβαση σε αγορές, η ύπαρξη διαθέσιμων πόρων 
και οι κρατούσες κοινωνικοοικονομικές συνθήκες θα πρέπει 
να λαμβάνονται υπόψη πριν εφαρμοσθούν τέτοια προγράμ¬ 
ματα αγροτικής ανάπτυξης. Τα Μέρη είναι δυνατό να συμ¬ 
φωνήσουν για οποιαδήποτε άλλα κατάλληλα μέσα συνερ¬ 
γασίας. 

(β) Τα Μέρη θα διευκολύνουν επίσης την ανταλλαγή 
επιστημονικών και τεχνικών πληροφοριών και τη διεξαγωγή 
έρευνας αναφορικά με τον τερματισμό της παράνομης 
καλλιέργειας. 

(γ) Τα Μέρη που έχουν κοινά σύνορα θα επιδιώξουν να 
συνεργασθούν σε προγράμματα τερματισμού της παράνομης 
καλλιέργειας στις αντίστοιχες περιοχές τους κατά μήκος 
αυτών των συνόρων. 

4. Τα Μέρη θα υιοθετήσουν κατάλληλα μέτρα, που θα 
αποσκοπούν στην εξάλλειψη ή στη μείωση της παράνομης 
ζήτησης ναρκωτικών φαρμάκων και ψυχοτρόπων ουσιών, με 
σκοπό τη μείωση των ανθρώπινων δεινών και την εξουδε- 
τέρωση των οικονομικών κινήτρων για την παράνομη δια¬ 
κίνηση. Τα μέτρα αυτά μπορεί να βασίζονται, μεταξύ άλλων, 
στις συστάσεις των Ηνωμένων Εθνών, ειδικευμένων οργα¬ 
νισμών των Ηνωμένων Εθνών, όπως ο Παγκόσμιος Οργα¬ 
νισμός Υγείας και άλλοι αρμόδιοι διεθνείς οργανισμοί και 
στο Διεπιστημονικό Γενικό Σχέδιο, που εγκρίθηκε από τη 
Διεθνή Διάσκεψη επί της καταχρήσεως ναρκωτικών ουσιών 
και παράνομης διακίνησης ναρκωτικών, που έγινε το 1987, 
στο μέτρο που αναφέρεται σε κυβερνητικές και μη κυβερ¬ 
νητικές υπηρεσίες και σε ιδιωτικές προσπάθειες στους 
τομείς πρόληψης, μεταχείρισης και επανένταξης εγκλημα¬ 
τιών. Τα Μέρη μπορούν να συνάπτουν δμερείς ή πολυμερείς 
συμφωνίες ή ρυθμίσεις που αποσκοπούν στην εξάλειψη ή 
μείωση της παράνομης ζήτησης ναρκωτικών φαρμάκων και 
ψυχοτρόπων ουσιών. 

5. Τα Μέρη μπορούν επίσης να λάβουν τα αναγκαία μέτρα 
για ταχεία καταστροφή ή νόμμη διάθεση ναρκωτικών φαρ¬ 
μάκων, ψυχοτρόπων ουσιών και ουσιών του Πίνακα I και 
του Πίνακα II, που έχουν κατασχεθεί ή δημευθεί και για να 
γίνουν αποδεκτές ως αποδεικτικά στοιχεία οι απαραίτητες 
ποσότητες από αυτές τις ουσίες που έχουν δεόντως βε- 
βαιώθεί. 
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Αρθρο 15 

Εμπορικοί μεταφορείς 

1. Τα Μέρη λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα για να δια- 
σφαλισθεί ότι τα μέσα μεταφοράς, τα οποία εκμεταλλεύονται 
οι εμπορικοί μεταφορείς, δεν θα χρησιμοποιούνται στην 
τέλεση εγκλημάτων που θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 
3 παράγραφος 1. 

Τα μέτρα αυτά είναι δυνατό να περιλαμβάνουν ειδικές 
ρυθμίσεις με εμπορικούς μεταφορείς. 

2. Κάθε Μέρος θα απαιτεί από τους εμπορικούς μεταφορείς 
να λαμβάνουν λογικές προφυλάξεις, ώστε να παρεμποδίζεται 
η χρήση των δικών τους μέσων μεταφοράς για την τέλεση 
εγκλημάτων, που θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 3 
παράγραφος 1. 

Οι προφυλάξεις αυτές είναι δυνατό να περιλαμβάνουν: 

(α) αν ο κύριος τόπος διεξαγωγής της επιχειρήσεως ενός 
εμπορικού μεταφορέα είναι μέσα στο έδαφος του Μέρους: 

(I) Την εκπαίδευση προσωπικού για να εξακριβώνει ύπο¬ 
πτες αποστολές εμπορευμάτων ή ύποπτα πρόσωπα. 

(II) Την προαγωγή της ακεραιότητας του προσωπικού. 

(β) Αν ένας εμπορικός μεταφορέας ασκεί τις δραστηριό- 

τητές του μέσα στο έδαφος του Μέρους. 

(I) Την υποβολή εκ των προτέρων δηλωτικών φορτίου, 
όπου είναι δυνατόν. 

(10 Τη χρήση στα εμπορευματοκιβώτια ανεξίτηλων σφρα¬ 
γίδων δεκτικών αυτοτελούς ελέγχου. 

(III) Την αναφορά στις αρμόδιες αρχές, με την πρώτη 
ευκαιρία, όλων των ύποπτων περιστατικών, τα οποία είναι 
δυνατό να συνδέονται με την τέλεση εγκλημάτων, που 
θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 1. 

3. Κάθε Μέρος θα προσπαθεί να εξασφαλίσει ώστε οι 
εμπορικοί μεταφορείς να συνεργάζονται με τις αρμόδιες 
αρχές στα σημεία εισόδου και εξόδου και στις άλλες 
περιοχές τελωνειακού ελέγχου με το σκοπό να παρεμπο¬ 
δίζεται η χωρίς άδεια πρόσβαση στα μέσα μεταφοράς και 
στα φορτία και να εφαρμόζονται τα κατάλληλα μέτρα α¬ 
σφαλείας. 

Άρθρο 16 

Εμπορικά έγγραφα και επιγραφές εξαγωγών 

1. Κάθε Μέρος θα απαιτεί να συνοδεύονται με τα σωστά 
έγγραφα οι νόμιμες εξαγωγές ναρκωτικών φαρμάκων και 
ψυχοτρόπων ουσιών. Επιπλέον των απαιτήσεων για έγγραφη 
τεκμηρίωση σύμφωνα με το άρθρο 31 της Σύμβασης του 
1961, του άρθρου 31 της Σύμβασης του 1961, όπως τρο¬ 
ποποιήθηκε και του άρθρου 12 της Σύμβασης του 1971, 
εμπορικά έγγραφα, όπως τψολόγια, δηλωτικά φορτίου, τε¬ 
λωνειακό, μεταφορικά και άλλα ναυλωτικά έγγραφα, θα 
περιλαμβάνουν τις ονομασίες των ναρκωτικών φαρμάκων 
και ψυχοτρόπων ουσιών που εξάγονται, όπως αυτές καθο¬ 
ρίζονται στους αντίστοιχους καταλόγους της Σύμβασης του 
1961 και της Σύμβασης του 1961, όπως τροποποιήθηκε και 
της Σύμβασης του 1971, την ποσότητα που εξάγεται και 
το όνομα και τη διεύθυνση του εξαγωγέα, του εισαγωγέα 
και του παραλήπτη, όταν είναι γνωστός. 

2. Κάθε Μέρος θα απαιτεί να μη φέρουν ψευδείς επιγραφές 
οι αποστολές ναρκωτικών φαρμάκων και ψυχοτρόπων ουσιών 
που εξάγονται. 


Άρθρο 17 

Παράνομη μεταφορά μέσω θαλάσσης 

1. Τα Μέρη θα συνεργάζονται στη μεγαλύτερη δυνατή 
έκταση για να καταστείλουν την παράνομη διακίνηση μέσω 
θαλάσσης, σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο της θάλασσας. 

2. Ένα Μέρος που έχει βάσιμους λόγους να υποπτεύεται 
ότι ένα πλοίο, που φέρει τη σημαία του ή δεν επιδεικνύει 
σημαία ή διακριτικά νηολογίου, είναι αναμεμειγμένο σε πα¬ 
ράνομη διακίνηση, μπορεί να ζητήσει τη βοήθεια άλλων 
Μερών για να παύσει αυτή η χρησιμοποίησή του. Τα Μέρη, 
στα οποία υποβλήθηκε αυτή η αίτηση, θα προσφέρουν τη 
βοήθεια αυτή στα όρια των μέσων που διαθέτουν. 

3. Ένα Μέρος που έχει βάσιμους λόγους να υποπτεύεται 
ότι πλοίο, που ασκεί δικαίωμα ελευθεροπλάιας σύμφωνα με 
το διεθνές δίκαιο και φέρει τη σημαία ή επιδεικνύει διακριτικά 
νηολογίου άλλου Μέρους, είναι αναμεμειγμένο σε παράνομη 
διακίνηση, μπορεί να ειδοποιήσει σχετικώς το Κράτος της 
σημαίας, να ζητήσει επιβεβαίωση του νηολογίου και, αν 
επιβεβαιωθεί, να ζητήσει εξουσιοδότηση από το Κράτος 
της σημαίας για να λάβει τα κατάλληλα μέτρα ως προς το 
πλοίο αυτό. 

4. Σύμφωνα με την παράγραφο 3 ή σύμφωνα με συνθήκες 
που ισχύουν μεταξύ τους ή σύμφωνα με οποιαδήποτε 
συμφωνία ή ρύθμιση που έχουν γίνει κατ' άλλο τρόπο μεταξύ 
αυτών των Μερών, το Κράτος της σημαίας του πλοίου 
μπορεί να εξουσιοδοτήσει το Κράτος που υπέβαλε την 
αίτηση μεταξύ άλλων, . 

(α) Να επιβιβάσει εκπροσώπους των αρχών του. 

(β) Να ερευνήσει το πλοίο. 

(γ) Αν βρεθούν αποδείξεις ανάμιξης σε παράνομη διακί¬ 
νηση, να λάβει τα κατάλληλα μέτρα ως προς το πλοίο, τα 
πρόσωπα και το φορτίο που βρίσκονται στο πλοίο. 

5. Όπου έγιναν ενέργειες σύμφωνα με το άρθρο αυτό, 
τα ενδιαφερόμενο Μέρη θα λάβουν σοβαρά υπόψη τους 
την ανάγκη να μην διακινδυνεύσει η ασφάλεια της ζωής 
ανθρώπων στη θάλασσα, η ασφάλεια του πλοίου και του 
φορτίου και να μη θιγούν τα εμπορικά και νομικά συμφέροντα 
του Κράτους της σημαίας του πλοίου ή οποιοσδήποτε άλλου 
ενδιαφερόμενου Κράτους. 

6. Το Κράτος της σημαίας του πλοίου μπορεί, συμμορ- 
φούμενο με τις υποχρεώσεις του από την παράγραφο 1 
του άρθρου αυτού, να υποβάλει την εξουσιοδότησή του σε 
όρους που θα συμφωνηθούν αμοιβαία μεταξύ αυτού και του 
αιτούντος Μέρους, συμπεριλαμβανομένων όρων που σχε¬ 
τίζονται με την ευθύνη. 

7. Για τους σκοπούς των παραγράφων 3 και 4 του άρθρου 
αυτού, κάθε Μέρος θα ανταποκρίνεται χωρίς καθυστέρηση 
σε αίτηση άλλου Μέρους προκειμένου να αποφασίσει αν 
ένα πλοίο, που φέρει τη σημαία του, έχει το δικαίωμα να 
τη φέρει, καθώς και σε αιτήσεις για εξουσιοδότηση που 
έγιναν σύμφωνα με την παράγραφο 3. Κατά το χρόνο που 
καθίσταται μέλος της Σύμβασης αυτής, κάθε Μέρος θα 
ορίζει μια αρχή ή, όταν είναι αναγκαίο, αρχές για να 
παραλαμβάνουν τέτοιες αιτήσεις και να ενεργούν καταλ¬ 
λήλως βάσει αυτών. Ο προσδιορισμός αυτός θα γνωστο¬ 
ποιείται μέσω του Γ ενικού Γ ραμματέα σε όλα τα άλλα Μέρη, 
μέσα σε ένα μήνα από την ημερομηνία προσδιορισμού. 

8. Το Μέρος, το οποίο έχει προβεί σε οποιαδήποτε 
ενέργεια σύμφωνα με το άρθρο αυτό, θα ενημερώνει αμέσως 
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το ενδιαφερόμενο Κράτος της σημαίας του πλοίου για τα 
αποτελέσματα αυτής της ενέργειας. 

9. Τα Μέρη θα εξετάσουν τη δυνατότητα σύναψης διμερών 
ή περιφερειακών συμφωνιών ή ρυθμίσεων για να φέρουν 
.σε πέρας ή να ενισχύσουν την αποτελεσματικότητα των 
διατάξεων του άρθρου αυτού. 

10. Ενέργειες κατ' εφαρμογή της παραγράφου 4 του 
άρθρου αυτού διεξάγονται μόνο από πολεμικά πλοία ή 
στρατιωτικά αεροσκάφη ή άλλα πλοία ή αεροσκάφη που θα 
φέρουν καθαρά διακριτικά σήματα και θα μπορούν να ανα- 
γνωρισθούν ότι εκτελούν κρατική υπηρεσία και είναι εξου¬ 
σιοδοτημένα για το σκοπό αυτόν. 

11. Κατά τη διεξαγωγή οποιοσδήποτε ενέργειας, που 
γίνεται σίψφωνα με το παρόν άρθρο, θα καταβάλλεται η 
δέουσα προσοχή για να μην παραβιάζονται ή επηρεάζονται 
τα δικαιώματα και οι υποχρεώσεις και η άσκηση δικαιοδοσίας 
των παράκτιων Κρατών, σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο της 
θάλασσας. 

Αρθρο 18 

Ζώνες ελεύθερου εμπορίου και ελεύθερα λιμάνια 

1. Τα Μέρη θα εφαρμόζουν μέτρα για την καταστολή της 
παράνομης διακίνησης ναρκωτικών φαρμάκων, ψυχοτρόπων 
ουσιών και ουσιών του Πίνακα I και του Πίνακα II σε ζώνες 
ελεύθερου εμπορίου και σε ελεύθερα λιμάνια, τα οποία δεν 
θα είναι λιγότερο αυστηρά από εκείνα που εφαρμόζονται 
σε άλλα μέρη της επικράτειας τους. 

2. Τα Μέρη θα επιδιώκουν: 

(α) Να παρακολουθούν τη διακίνηση εμπορευμάτων και 
προσώπων σε ζώνες ελεύθερου εμπορίου και σε ελεύθερα 
λιμάνια και προς το σκοπό αυτόν θα εξουσιοδοτούν τις 
αρμόδιες αρχές να ερευνούν φορτία και πλοία, εισερχόμενα 
και εξερχόμενα, συμπεριλαμβανομένων των σκαφών ανα¬ 
ψυχής και των αλιευτικών, καθώς επίσης και αεροσκάφη 
και οχήματα και, όταν χρειάζεται, να ερευνούν τα μέλη του 
πληρώματος, τους επιβάτες και τις αποσκευές τους. 

(β) Να καθιερώσουν και διατηρήσουν ένα σύστημα για να 
ανακαλύπτουν τις αποστολές που είναι ύποπτες ότι πε¬ 
ριέχουν ναρκωτικά φάρμακα, ψυχότροπες ουσίες και ουσίες 
του Πίνακα I και Πίνακα II, οι οποίες εισέρχονται ή εξέρχονται 
από ζώνες ελεύθερου εμπορίου και ελεύθερα λιμάνια. 

(γ) Να καθιερώσουν και διατηρήσουν συστήματα επιτή¬ 
ρησης σε λιμάνια, αποβάθρες και αεροδρόμια και σε σημεία 
ελέγχου των συνόρων, σε ζώνες ελεύθερου εμπορίου και 
ελεύθερα λιμάνια. · 

Αρθρο 19 

Η χρησιμοποίηση των ταχυδρομικών υπηρεσιών 

1. Σε συμμόρφωση προς τις υποχρεώσεις τους, από τις 
Συμβάσεις της Παγκόσμιας Ένωσης Ταχυδρομείων και σύμ¬ 
φωνα με τις βασικές αρχές των εσωτερικών νομικών συ¬ 
στημάτων τους, τα Μέρη θα υιοθετήσουν μέτρα για να 
καταστείλουν τη χρησιμοποίηση των ταχυδρομείων για πα¬ 
ράνομη διακίνηση και θα συνεργάζονται μεταξύ τους για το 
σκοπό αυτόν. 

2. Τα αναφερόμενα μέτρα στην παράγραφο 1 του παρό¬ 
ντος άρθρου θα περιλαμβάνουν ιδιαίτερα: 

(α) Συντονισμένη δράση για την πρόληψη και καταστολή 
της χρήσης, ταχυδρομείων για παράνομη κυκλοφορία. 

(β) Εισαγωγή και διατήρηση από εξουσιοδοτημένο προ¬ 
σωπικό επιβολόο των νόυων, τεχνικών μεθόδων έρευνας 


και ελέγχου, για την ανακάλυψη αποστολών ναρκωτικών 
φαρμάκων, ψυχοτρόπων ουσιών και ουσιών του Πίνακα I 
και του Πίνακα II μέσα στις ταχυδρομικές αποστολές. 

(γ) Νομοθετικά μέτρα που θα καταστήσουν δυνατή τη 
χρήση κατάλληλων μέσων για τη διασφάλιση αποδεικτικών 
στοιχείων, απαιτούμενων για δικαστικές διαδικασίες. 

Αρθρο 20 

Πληροφορίες που πρέπει να παρέχονται από τα Μέρη 

1. Τα Μέρη θα παρέχουν, μέσω του Γενικού Γραμματέα, 
πληροφορίες στην Επιτροπή για την εφαρμογή της παρού¬ 
σας Σύμβασης στο έδαφός τους και ιδιαίτερα: 

(α) Το κείμενο νόμων και κανονισμών που δημοσιεύθηκαν 
για να εφαρμοσθεί η Σύμβαση. 

(β) Τα στοιχεία υποθέσεων παράνομης διακίνησης μέσα 
στη δικαιοδοσία τους, πς οποίες θεωρούν σημαντικές επειδή 
αποκαλύπτουν νέες τάσεις, τις ποσότητες για τις οποίες 
πρόκειται, τις πηγές από τις οποίες αποκτήθηκαν οι ουσίες 
αυτές ή τις μεθόδους που χρησιμοποιήθηκαν από τα πρό¬ 
σωπα που είναι αναμεμειγμένα στην παράνομη διακίνηση. 

2. Τα Μέρη θα παρέχουν κάθε πληροφορία για τον τρόπο 
και τις ημερομηνίες που ενδέχεται να ζητήσει η Επιτροπή. 

Αρθρο 21 

Καθήκοντα της Επιτροπής 

Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να εξετάζει όλα τα θέματα, 
που αναφέρονται στους σκοπούς της Σύμβασης αυτής και 
ιδιαίτερα: 

(α) Η Επιτροπή, βάσει πληροφοριών που της υποβάλλονται 
από τα Μέρη σύμφωνα με το άρθρο 20, θα παρακολουθεί 
την εφαρμογή της Σύμβασης αυτής.* 

(β) Η Επιτροπή μπορεί να προβαίνει σε προτάσεις και 
γενικές συστάσεις που θα βασίζονται στην εξέταση των 
πληροφοριών που λήφθηκαν από τα Μέρη. 

(γ) Η Επιτροπή μπορεί να εφιστά την προσοχή του 
Οργάνου σε όλα τα θέματα τα οποία ενδέχεται να σχετίζονται 
με τα καθήκοντά του. 

(δ) Η Επιτροπή θα λαμβάνει εκείνα τα μέτρα που θεωρεί 
αναγκαία για κάθε ζήτημα που έχει αναφερθεί σ' αυτήν από 
το Όργανο, σύμφωνα με το άρθρο 22 παρ. (β). 

(ε) Η Επιτροπή μπορεί, συμμορφούμενη με πς διαδικασίες 
που καθορίζονται στο άρθρο 12, να τροποποιεί τους Πίνακες 
1 και II. 

(στ) Η Επιτροπή μπορεί να επισύρει την προσοχή των 
Κρατών που δεν είναι μέρη της Συμβάσεως αυτής, σε 
αποφάσεις και προτάσεις που υιοθετεί σύμφωνα με τη 
Σύμβαση, με σκοπό να εξετάσουν και αυτά τη λήψη ανάλογων 
μέτρων. 

Αρθρο 22 

Καθήκοντα του Οργάνου 

1. Χωρίς να θίγονται οι εξουσίες της Επιτροπής, σύμφωνα 
με το άρθρο 21 και οι εξουσίες του Οργάνου και της 
Επιτροπής, σύμφωνα με τη Σύμβαση του 1961, τη Σύμβαση 
του 1961, όπως αυτή τροποποιήθηκε και τη Σύμβαση του 
1971: 

(α) Αν το Οργανο ύστερα από εξέταση πληροφοριών, 
που έχει στη διάθεσή του το ίδιο ή ο Γ ενικός Γ ραμματέας 
ή η Επιτροπή, ή πληροφοριών που ανακοινώθηκαν από 
όργανα των Ηνωμένων Εθνών, έχει λόγους να πιστεύει όπ 
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οι σκοποί της Σύμβασης αυτής σε θέματα αναφερόμενα 
στην αρμοδιότητά του δεν επιτεύχθηκαν, μπορεί να καλέσει 
ένα Μέρος ή Μέρη να παράσχουν οποιαδήποτε σχετική 
πληροφορία. 

(β) Σε σχέση με τα άρθρα 12. 13 και 16: 

(I) Αφού προβεί σε ενέργειες σύμφωνα με την υποπα- 
ράγραφο (α) του άρθρου αυτού, το Όργανο, αν έχει πεισθεί 
ότι είναι αναγκαίο να ενεργήσει κατ' αυτόν τον τρόπο, 
μπορεί να καλέσει το ενδιαφερόμενο Μέρος να υιοθετήσει 
εκείνα τα μέτρα θεραπείας, που θεωρούνται σύμφωνα με 
τις περιστάσεις αναγκαία για την εκτέλεση των διατάξεων 
των άρθρων 12, 13 και 16. 

(II) Πριν ενεργήσει σύμφωνα με την κατωτέρω παράγραφο 

(III) το Όργανο θα χειρίζεται ως απόρρητες τις ανακοινώσεις 
που έχει ανταλλάξει με το ενδιαφερόμενο Μέρος σύμφωνα 
με τις προηγούμενες υποπαραγράφους. 

(III) Αν το Οργανο διαπιστώσει ότι το ενδιαφερόμενο 
Μέρος δεν έχει λάβει τα μέτρα θεραπείας, που το Όργανο 
του είχε ζητήσει να λάβει, σύμφωνα με την υποπαράγραφο 
αυτή, μπορεί να επιστήσει την προσοχή των Μερών, του 
Συμβουλίου και της Επιτροπής επί του θέματος. Κάθε έκθεση 
που δημοσιεύεται από το Όργανο, σύμφωνα με την υπο¬ 
παράγραφο αυτή, θα περιέχει επίσης τις απόψεις του 
ενδιαφερόμενου Μέρους, αν το τελευταίο το ζητήσει. 

2. Κάθε Μέρος θα προσκαλείται να ανππροσωπευθεί σε 
συνεδρίαση του Οργάνου, στην οποία πρόκειται να εξετασθεί 
ένα θέμα που το ενδιαφέρει άμεσα, σύμφωνα με το άρθρο 
αυτό. 

3. Στην πέρίπτωση που μια απόφαση του Οργάνου, λαμ- 
βανόμενη σύμφωνα με το άρθρο αυτό, δεν είναι ομόφωνη, 
θα παρατίθενται σΌυτήν οι απόψεις της μειοψηφίας. 

4. Αποφάσεις του Οργάνου, σύμφωνα με το άρθρο αυτό, 
θα λαμβάνονται με πλειοψηφία των 2/3 του συνολικού 
αριθμού των μελών του Οργάνου. 

5. Κατά την εκτέλεση των καθηκόντων του, σύμφωνα με 
την υποπαράγραφο 1 (α) του παρόντος άρθρου, το Όργανο 
θα διασφαλίζει το απόρρητο όλων των πληροφοριών που 
ενδέχεται να περιέλθουν στην κατοχή του. 

6. Η αρμοδιότητα του Οργάνου, σύμφωνα με το άρθρο 
αυτό, δεν θα εκτείνεται στην εφαρμογή συνθηκών ή συμ¬ 
φωνιών, που συνάπτονται μεταξύ Μερών σύμφωνα με τις 
διατάξεις της Σύμβασης αυτής. 

7. Οι διατάξεις του άρθρου αυτού δεν θα εφαρμόζονται 
σε διαφορές μεταξύ Μερών, που υπόκεινται στις διατάξεις 
του άρθρου 32. 

Αρθρο 23 

Εκθέσεις του Οργάνου 

1 Το Όργανο θα συντάσσει ετήσια έκθεση για τις εργασίες 
του, που θα περιλαμβάνει ανάλυση των πληροφοριών που 
έχει στη διάθεσή του και σε κατάλληλες περιπτώσεις ανα¬ 
φορά των εξηγήσεων, εφ όσον υπάρχουν, που ζήτησε να 
δοθούν ή που δόθηκαν από τα Μέρη μαζί με οποιοσδήποτε 
παρατηρήσεις και συστάσεις που επιθυμεί να κάνει το 
Όργανο. 

Το Όργανο μπορεί να συντάσσει πρόσθετες εκθέσεις αν 
το κρίνει αναγκαίο. Οι εκθέσεις θα υποβάλλονται στο Συμ¬ 
βούλιο μέσω της Επιτροπής, η οποία μπορεί να προβαίνει 
στις παρατηρήσεις που θεωρεί ενδεδειγμένες. 

2. Οι εκθέσεις του Οργάνου θα ανακοινώνονται στα Μέρη 
και ακολούθως θα δημοσιεύονται από το Γενικό Γραμματέα. 


Τα Μέρη θα επιτρέπουν τη διανομή τους χωρίς περιο¬ 
ρισμούς. 

Αρθρο 24 

Εφαρμογή αυστηρότερων μέτρων από εκείνα που 
απαιτούνται από τη Σύμβαση αυτή 

Το Μέρος μπορεί να υιοθετεί πιο αυστηρά ή πιο δραστικά 
μέτρα από εκείνα που προβλέπονται από τη Σύμβαση αυτή 
αν, κατά τη γνώμη του, τα μέτρα αυτά είναι επιθυμητά ή 
αναγκαία για την πρόληψη ή την καταστολή της παράνομης 
κυκλοφορίας. 

Αρθρο 25 

Διατήρηση δικαιωμάτων και υποχρεώσεων 
προηγούμενων Συνθηκών 

Οι διατάξεις της Σύμβασης αυτής δεν θίγουν κανένα 
δικαίωμα ή υποχρέωση που η Σύμβαση του 1961, η Σύμβαση 
του 1961 όπως τροποποιήθηκε ή η Σύμβαση του 1971 
αναγνωρίζουν ή επιβάλλουν στα Μέρη της παρούσας Σύμ¬ 
βασης. 

Αρθρο 26 

Υπογραφή 

Η παρούσα Σύμβαση θα είναι ανοικτή για υπογραφή στα 
Γραφεία των Ηνωμένων Εθνών στη Βιέννη από την 20ή 
Δεκεμβρίου 1988 μέχρι την 28η Φεβρουάριου 1989 και μετά 
στην έδρα των Ηνωμένων Εθνών στη Νέα Υόρκη μέχρι 
την 20ή Δεκεμβρίου 1989, από: 

(α) Όλα τα Κράτη. 

(β) Τη Ναμίμπια, που εκπροσωπείται από το Συμβούλιο 
των Ηνωμένων Εθνών για τη Ναμίμπια. 

(γ) Περιφερειακούς οργανισμούς οικονομικής ολοκλήρω¬ 
σης που έχουν αρμοδιότητα για τη διεξαγωγή διαπραγμα¬ 
τεύσεων, τη σύναψη και την εφαρμογή διεθνών συμφωνιών 
σε θέματα που καλύπτονται από τη Σύμβαση αυτήν. Ανα¬ 
φορές σύμφωνα με την παρούσα Σύμβαση σε Μέρη, Κράτη 
ή εθνικές υπηρεσίες εφαρμόζονται και στους οργανισμούς 
αυτούς στα πλαίσια της αρμοδιότητάς τους. 

Άρθρο 27 

Επικύρωση, αποδοχή, έγκριση ή πράξη 
επίσημης αναγνώρισης 

1. Η Σύμβαση αυτή υπόκειται σε επικύρωση, αποδοχή ή 
έγκριση από Κράτη και από τη Ναμίμπια, που εκπροσωπείται 
από το Συμβούλιο των Ηνωμένων Εθνών για τη Ναμίμπια 
κσι σε ποάξεις επίσημης αναγνώρισης από περιφερειακούς 
οργανισμούς οικονομικής ολοκλήρωσης που αναφέρονται 
στον άρθρο 26 υποπαράγραφος (γ). Τα έγγραφα της επι¬ 
κύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης και τα έγγραφα τα σχετικά 
με πράξεις επίσημης αναγνώρισης θα κατατεθούν στο Γ ενικό 
Γ ραμματέα. 

2. Στα έγγραφα της επίσημης αναγνώρισης οι περιφε¬ 
ρειακοί οργανισμοί οικονομικής ολοκλήρωσης θα δηλώνουν 
την έκταση των αρμοδιοτήτων τους αναφορικά με τα θέματα 

■ που ρυθμίζονται από την Σύμβαση αυτήν. Αυτοί οι οργανισμοί 
θα πληροφορούν επίσης το Γενικό Γραμματέα για κάθε 
τροποποίηση όσον αφορά την έκταση της αρμοδιότητάς 
τους σχετικά με τα θέματα που ρυθμίζονται από αυτήν τη 
Σύμβαση. 
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Αρθρο 28 
Προσχώρηση 

1. Η Σύμβαση αυτή θα παραμείνει ανοικτή για προσχώρηση 
οποιοσδήποτε Κράτους, της Ναμίμπια, που εκπροσωπείται 
από το Συμβούλιο των Ηνωμένων Εθνών \ια τη Ναμίμπια 
και περιφερειακών οργανισμών οικονομικής ολοκλήρωσης, 
που αναφέρονται στο άρθρο 26, υποπαράγραφος (γ). 

Η προσχώρηση θα πραγματοποιείται με την κατάθεση του 
εγγράφου της προσχώρησης στο Γενικό Γραμματέα. 

2. Στα έγγραφά τους περί προσχωρήσεως οι περιφερειακοί 
οργανισμοί οικονομικής ολοκλήρωσης θα δηλώνουν την 
έκταση της αρμοδιότητάς τους αναφορικά με τα θέματα 
που ρυθμίζονται από τη Σύμβαση αυτή. 

Οι οργανισμοί αυτοί θα ενημερώνουν επίσης το Γενικό 
Γραμματέα για κάθε τροποποίηση όσον αφορά την έκταση 
της αρμοδιότητάς τους σχετικά με τα θέματα που ρυθμίζονται 
από την Σύμβαση αυτή. 

Άρθρο 29 
Έναρξη ισχύος 

1. Η Σύμβαση αυτή θα τεθεί σε ισχύ την ενενηκοστή 
ημέρα μετά την ημερομηνία κατάθεσης στο Γενικό Γραμ¬ 
ματέα του εικοστού εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής έ¬ 
γκρισης ή επίσημης αναγνώρισης από Κράτη ή από τη 
Ναμίμπια, που εκπροσωπείται από το Συμβούλιο για τη 
Ναμίμπια. 

2. Για κάθε Κράτος ή για τη Ναμίμπια, που εκπροσωπείται 
από το Συμβούλιο για τη Ναμίμπια, που θα επικυρώσει, 
αποδεχθεί, εγκρίνει ή προσχωρήσει στη Σύμβαση αυτή, μετά 
από την κατάθεση του εικοστού εγγράφου επικύρωσης, 
αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης, η Σύμβαση θα τεθεί 
σε ισχύ την ενενηκοστή ημέρα μετά την ημερομηνία κατά¬ 
θεσης του εγγράφου επικύρωσης του Κράτους αυτού περί 
αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης. 

3. Για κάθε περιφερειακό οργανισμό οικονομικής ολοκλή¬ 
ρωσης που αναφέρεται στο άρθρο 26, υποπαράγραφος (γ). 
ο οποίος καταθέτει ένα έγγραφο σχετικό με πράξη επίσημης 
αναγνώρισης ή ένα έγγραφο προσχώρησης, η Σύμβαση 
αυτή θα τεθεί σε ισχύ την ενενηκοστή ημέρα μετά από την 
κατάθεση αυτήν ή κατά την ημερομηνία που θα τεθεί σε 
ισχύ η Σύμβαση σύμφωνα με την παράγραφο 1 του άρθρου 
αυτού, όποια από τις ημερομηνίες αυτές είναι μεταγενέ¬ 
στερη. 

Αρθρο 30 
Καταγγελία 

1. Κάθε Μέρος μπορεί να καταγγείλει τη Σύμβαση αυτήν 
οποτεδήποτε, με έγγραφη γνωστοποίηση, που θα απευθύ¬ 
νεται στο Γενικό Γραμματέα. 

2. Η καταγγελία αυτή θα ισχύσει για το ενδιαφερόμενο 
Μέρος ένα χρόνο μετά από την ημερομηνία παραλαβής 
της γνωστοποίησης από το Γενικό Γραμματέα. 

Αρθρο 31 
Τροποποιήσεις 

1. Οποιοδήποτε Μέρος μπορεί να προτείνει τροποποίηση 
στη Σύμβαση αυτή. Το κείμενο οποιοσδήποτε τέτοιας τρο¬ 
ποποίησης και οι λόγοι για τους οποίους προτείνεται θα 
ανακοινώνονται από το Μέρος αυτό στο Γ ενικό Γ ραμματέα, 


ο οποίος θα την ανακοινώνει στα άλλα Μέρη και θα έρωτά 
αν δέχονται την προτεινόμενη τροποποίηση. 

Αν μια προταθείσα τροποποίηση, που ανακοινώθηκε 
κατ'αυτόν τον τρόπο, δεν απορρίφθηκε από οποιοδήποτε 
Μέρος εντός 24 μηνών από τότε που ανακοινώθηκε, θα 
θεωρηθεί όπ έγινε αποδεκτή και θα τεθεί σε ισχύ, αναφορικά 
με ένα Μέρος, ενενήντα ημέρες μετά την κατάθεση στο 
Γενικό Γραμματέα από το Μέρος αυτό εγγράφου, με το 
οποίο εκφράζει τη συναίνεσή του να δεσμευθεί από την 
τροποποίηση αυτή. 

2. Αν μια προταθείσα τροποποίηση απορρίφθηκε από 
οποιοδήποτε Μέρος, ο Γ ενικός Γ ραμματέας θα συνεννοηθεί 
με τα Μέρη και, αν το ζητήσει η πλειοψηφία, ο Γενικός 
Γραμματέας θα φέρει το θέμα μαζί με οποιεσδήποτε πα¬ 
ρατηρήσεις των Μερών ενώπιον του Συμβουλίου, το οποίο 
μπορεί να αποφασίσει να συγκαλέσει διάσκεψη σύμφωνα με 
το άρθρο 62, παράγραφος 4, του Χάρτη των Ηνωμένων 
Εθνών. 

Κάθε τροποποίηση, που θα είναι αποτέλεσμα μιας τέτοιας 
Διάσκεψης, θα ενσωματώνεται σε ένα Πρωτόκολλο Τρο¬ 
ποποίησης. 

Η συναίνεση για δέσμευση με το Πρωτόκολλο αυτό 
απαιτείται να δηλωθεί ρητά στο Γενικό Γραμματέα. 

Αρθρο 32 

Διευθέτηση διαφορών 

1. Αν ήθελε μεταξύ δύο ή περισσότερων Μερών ανακύψει 
διαφωνία, που αναφέρεται στην ερμηνεία ή στην εφαρμογή 
της Σύμβασης αυτής, τα Μέρη θα διαβουλεύονται από κοινού 
με σκοπό τη διευθέτηση της διαφοράς μέσω διαπραγμα¬ 
τεύσεων, έρευνας, μεσολάβησης, συνδιαλλαγής, διαιτησίας, 
προσφυγής σε περιφερειακούς οργανισμούς, δικαστικών 
διαδικασιών ή άλλων ειρηνικών μέσων της εκλογής τους. 

2. Οποιαδήποτε διαφορά, που δεν μπορεί να διευθετηθεί 
κατά τον τρόπο που αναγράφεται στην παράγραφο 1 του 
άρθρου αυτού, θα υποβάλλεται, ύστερα από αίτηση οποιοσ¬ 
δήποτε από τα Κράτη Μέρη μεταξύ των οποίων ανέκικμε, 
στο Διεθνές Δικαστήριο για έκδοση απόφασης. 

3. Αν ένας περιφερειακός οργανισμός οικονομικής ολο¬ 
κλήρωσης, που αναφέρεται στο άρθρο 26 υποπαράγραφος 
(γ), είναι Μέρος σε μια διαφορά, που δεν μπορεί να 
διευθετηθεί κατά τον τρόπο που περιγράφηκε στην παρά¬ 
γραφο 1 του άρθρου αυτού, μπορεί μέσω ενός Κράτους- 
Μέλους των Ηνωμένων Εθνών, να ζητήσει από το Συμβούλιο 
να προκαλέσει συμβουλευτική γνώμη του Διεθνούς Δικα¬ 
στηρίου, σύμφωνα με το άρθρο 65 του Οργανισμού του 
Δικαστηρίου, η οποία συμβουλευτική γνώμη θα θεωρείται 
αποφασιστική. 

4. Κάθε Κράτος, κατά το χρόνο της υπογραφής ή της 
επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης της Σύμβασης αυτής ή 
προσχώρησης σαυτήν ή κάθε περιφερειακός οργανισμός 
οικονομικής ολοκλήρωσης κατά το χρόνο της υπογραφής 
ή της κατάθεσης μιας πράξης επίσημης αναγνώρισης ή 
προσχώρησης, μπορεί να δηλώσει όπ δε θεωρεί αυτό 
δεσμευμένο από πς παραγράφους 2 και 3 του άρθρου 
αυτού. Τα άλλα Μέρη δεν θα δεσμεύονται από πς παρα¬ 
γράφους 2 και 3 αναφορικά με το Μέρος που έχει προβεί 
σε μία τέτοια δήλωση. 

5. Κάθε Μέρος που έχει κάνει μια τέτοια δήλωση, σύμφωνα 
με την παράγραφο 4 του άρθρου αυτού, μπορεί οποτεδήποτε 
να αποσύρει τη δήλωσή του αυτή με γνωστοποίηση στο 

■ Γενικό Γραμματέα. 
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Άρθρο 33 
Αυθεντικά κείμενα 


Τα αραβικά, κινεζικά, αγγλικά, γαλλικά, ρωοσικά και ισπα¬ 
νικά κείμενα της Σύμβασης αυτής είναι εξ ίσου αυθεντικά. 


Άρθρο 34 
Θεματοφύλακας 

Ο Γενικός Γραμματέας θα είναι ο θεματοφύλακας της 
παρούσας Σύμβασης. Σε μαρτυρία των ανωτέρω οι κατωτέρω 
υπογράφοντες, νόμιμα γίαυτό εξουσιοδοτημένοι, έθεσαν 
την υπογραφή τους στη Σύμβαση αυτή. Έγινε στη Βιέννη, 
σε ένα πρωτότυπο την εικοστή ημέρα του μηνός Δεκεμβρίου 
του έτους χίλια εννιακόσια ογδόντα οκτώ. 

Παράρτημα 


Πίνακας I 
Εφεδρίνη 
Εργομετρίνη 
Εργοταμίνη 
Λυσεργινικό οξύ 
1 φαίνυλο 2 προπανόνη 
Φευδοεφεδρίνη 
Τα άλατα των ουσιών 
που αναγράφονται στον 
ανωτέρω πίνακα εφ' όσον 
είναι δυνατή η ύπαρξη 
τέτοιων αλάτων 


Πίνακας II 
Οξικός ανυδρίτης 
Ακετόνη 

Ανθρανιλικό Οξύ 
Διαιθηλαιθήρ 
Φαινυλοξικό οξύ 
Πιπεριδίνη 

Τα άλατα των ουσιών 
που αναγράφονται στον 
ανωτέρω πίνακα εφ’ όσον 
είναι δυνατή η ύπαρξη 
τέτοιων αλάτων 


Άρθρο δεύτερο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην 
Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, της δε κυρουμένης Σύμβασης από 
την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων, που καθορίζονται στο άρθρο 
29 αυτής. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα 
της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους. 


Αθήνα, 13 Δεκεμβρίου 1991 


Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 


ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ 

ΑΝΤ. ΣΑΜΑΡΑΣ 

ΓΕΩΡΓΙΑΣ 

ΣΩΤ. ΧΑΤΖΗΓΑΚΗΣ 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

ΜΙΧ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 

ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ 

θ. ΑΝΑΓΝΩΣΤΟΠΟΥΛΟΣ 


ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΙΩ. ΠΑΛΑΙΟΚΡΑΣΣΑΣ 

ΥΓΕΙΑΣ, ΠΡΟΝΟΙΑΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝ. ΑΣΦ/ΣΕΩΝ 

Γ. ΣΟΥΡΛΑΣ 

ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ 

ΑΡ. ΠΑΥΛΙΔΗΣ 

ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

ΝΙΚ. ΓΚΕΛΕΣΤΑΘΗΣ 


Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα τον Κράτους. 
Αθήνα, 13 Δεκεμβρίου 1991 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΜΙΧ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 


ΝΟΜΟΣ ΥΠ· ΑΡΙΘ. 1991 (2) 


Κύρωση Συμφωνίας Μορφωτικής Συνεργασίας μεταξύ των Κυ¬ 
βερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Λαϊκής Δημο¬ 
κρατίας της Αλγερίας. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εχδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 

1 του Συντάγματος η Συμφωνία μορφωτικής συνεργασίας 
μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και 
της Λαϊκής Δημοκρατίας της Αλγερίας, που υπογράφηκε 
στην Αθήνα στις 22 Ιουνίου 1988, της οποίας το κείμενο 
σε πρωτότυπο στην ελληνική και γαλλική γλώσσα έχει ως 
εξής: 


ΑΟΟΟΒΩ ΩΕ ΟΟΟΡΕΒΑΤΙΟΝ ΟυΕΤυΠΕΕίΕ 

ΕΝΤΗΕ ΙΕ ΟΟυνΕΠΝΕΜΕΝΤ ΩΕ ΕΑ ΒΕΡυΒΕΙΟϋΕ 
ΗΕΕΕΕΝΙΟυΕ 

ΕΤ ΙΕ ΟΟυνΕΠΝΕΜΕΝΤ ΩΕ ΕΑ ΒΕΡυΒΕΙΟΩΕ 
ΑΕΟΕΒΙΕΝΝΕ 

ΩΕΜΟΟΒΑΤΙΟυΕ ΕΤ ΡΟΡϋΕΑΙΒΕ 

Εθ ΟουνθΓηθΓπβηΙ άβ Ιβ ΠόρυΡΙίςυβ ΗβΙΙΔηίςυβ θΐ Ιθ 
ΟουνβΓηβιτίθηΙ άβ Ια ΗόρυΡΙίηυβ ΑΙςόπβηηβ ΟβΓηοοΓβίίςυβ βΐ 
Ρορυΐ3ΪΓβ 

Αηίπηέδ άυάέδΐΓάβ ΓβδδβΓΓβΓ άβνβηΐβββ Ιβδ ΓβΙβίίοηδ βπτίοβίβδ 
ςυί βχΐδίβηί βηίτβ Ιβδ άβυχ ρ3γδ, ΙπδρίΓέ’δ ρ3Γ Γ βπιίΐίέ ςυί Γιβ Ιβδ 
άβυχ ρβυρίθδ, οοηδοίβηίδ άθ 13 ηόοβδδίίέ ά’ υηβ ίΓυοίυβυδβ 
οοορέΓβίίοη άδπδ ίουδ Ιβδ άοπτίδίηβδ, οηί άΔοίάό άβ οοηοΐυτβ Ιβ 
ρτέδθηΐ 3000Γά άβ οοορ0Γ3ίίοη ουΙΙϋΓθΙΙβ άαηδ Ιθδ Ιβππβδ βΐ 
οοηάΐίΐοηδ δυΐνβηίδ: 


ΑτϋοΙθ ί 

Εβδ ρβίΐίθδ οοηΐΓβοίβηίβδ δ’βηςβςβηί Δ άόνβΙορρβΓ βΐ Δ 
ΓθηίοΓΟθΓ Ιβυτ οοορβΓβϋοη ουΙΙυΓθΙΙθ δυτ 13 ά3δθ άυ Γβδρβοί άβ 13 
δουνβΓβίηΙέ άβ οίτβουη άβδ άβυχ ρβγδ βΐ άβ 13 ηοη-ίηςόΓθηοβ 
άβηδ Ιθδ 3ίί3ΪΓΓΘδ ίηίέπθυΓθδ άβ Ι’3υΐΓΘ ρβΓίίβ. 

ΑάίοΙβ 2 

Εβδ άβυχ ρβιΐίβδ ρΓβηάΓβηί ίουίβδ ιτιβδυΓβδ ίβηάβηί Δ 
ρΓΟΓηουνοίΓ 13 οοορ0Γ3ΐίοη ουΙΙυΓβΙΙβ ηοίΒΓππίθηΙ ρ3Γ Γέοίοηςβ 
ά' ίηίοππβθοηδ δυτ Ιβυτδ ΓόβΙίδθΙίοηδ άβηδ Ιθδ άοιτΐ3ίηθδ άβ 13 
ουΙΙυτθ, άθ 13 δοίθηοθ, άθ Γθάυοβίίοη, άβ ΠηίοπηβΙίοη, θΐ άθ Ιβ 
]βυπθδδθ β( άβδ βροΓίδ. 

ΑτίίοΙβ 3 

Αίίη ά’βΙΙθίηάΓθ Ιβδ οίήβοίίίδ άβ ΓβτϋοΙθ 2, Ιθδ ρβάιβδ 
οοηίΓ 3 θΙβηΙθδ ΙβνοπδβΓοηΙ Ιβ οοηηβίδδβηοβ ππυΙυθΙΙθ ά3ηδ Ιβ 
άΟΓηβίηβ ουίίυτβΐ ρβη 

3 ) Γ ΔοΙτβΠββ άβ ά 6 Ι 093 ΐίοηδ βΐ ρβΓδοηπθΙίίέδ άβ Γ βάυοβίίοη, 
άβ 13 δοίβηοβ, άβ 13 ουΙΙυΓβ, βΐ άβ Γ ΙηίοΓΓηβΙίοη, 

Ρ) Ι' Δοίιβηςβ άβ άΔΙέ93ίίοηδ άβηδ Ιβδ άοηπβίηθδ άβ Ι3]βυηβδδβ 
βΐ άβ Γ 6άυο3ίϊοη ρΡγβίςυβ βί δροιίίνθ, 

ο) Γ ΔοΙτβηρθ άβ άοουΓηβηΙβΙίοη, βί άβ πιβίΔΗθΙ όάυοΗίίί, 
δοίβηίίίϊςυβ βί Ιβοίιηίςυβ (γ οοηπρπδ Ιβ ππθΙΔπθΙ θυάίο-νίδυβΙ). 

ΑτίίοΙβ 4 

Ι.Θ3 άβυχ ρ3Γίίβδ, βηοουΓ39θΓοηί Γόο(τ3Π9θ ά’ ίηίΟΓπηβΙίοηδ, άβ 
ρυΡΓιοβίΐοηδ βί ά’ ουντβββδ Δ 03Γ30ίέτβ ουΙίυΓβΙ θπΙγθ Ιβδ 
ΙηδΓιίυίίοηδ βί Ιβδ ΡίΡΙίοίΙτΔςυβδ άβδ άβυχ ρβγδ. 

Ι_βδ άβυχ ρβιΤΐθδ ίβνοπδβΓοηΙ 13 ΐΓ3άυοίίοη άβδ ουντβςβδ Ιβδ 
ρυίδ ίΓπριΙβηίδ άβ Ιβ ρΓΟάυοίίοη ΙίίίέΓβίΓβ άβ οΡβςυβ ρβγδ 3ίπδί 



3314 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΙ 


ςυβ Ιβ ρυΡΙίοβίίοη Ρ' Αηίίιοίοςίβ Ρ' Αυίβυτδ οοηΙβΓηροτβίηδ. 

ίθ3 Ρβυχ ρβγδ 3'ΐηνίΙβΓοηΙ ΓηυίυθΙΙβηιβηί βυχ ίοίτβδ βί 
θχροβίΐίοηβ Ρβ ΙίνΓθβ οτςβηίδέδ ρ 3 Γ οίιοουη Ρ' βυχ. 

ΑιίιοΙβ 5 

1.63 Ρβυχ ρβΓίίβδ 6Π00υΓ39ΘΓ0ηί Ιβ 000ρ0Γ3ΐ!0Π ΡβΠδ Ιθ 
Ροπιβίηθ Ρβ 13 ρτβδβΓνβίίοη Ρυ ρβίπΓηοίηβ ουΙίυΓβΙ βί 13 
ΓβδίβυΓβίίοη Ρβ ΓηοηυΓΠβηίδ ΐΊϊδΐοηρυβδ βΐ Ρβ 3 οβ]βΐ 5 Ρ'βτίδ. 

Αοβί βίίβί, βΠβδ ρΓΟοέΡβΓοηΙ Ρβηδ Ιβ Ροηΐ3ϊηθ Ρβ ΓΑτοίιόο^ίβ 
4: 

1) ί' όοίιβηςβ Ρ’ βΓοίιέοΙοςυβδ, βη νυβ Ρβ ρβΓίϊοίρβΓ 4 Ρββ 
οβτηρβςηθδ Ρβ ίουίΙΙβδ, ηοΙβΓηηιβηί Ρθ3 ίουίΙΙβδ ροιίβηί δυτ Ιβ 3 
ρόποΡβδ ρτό-ίιΐδίοηςυβ βί βηίίςυβ. 

2) Α Ι' ΟΓςβηίδβίίοη ιτιυίυθΙΙβ Ρβ 3βΓη3ίηβ3 8υΓ Ιβ ρβίτίιηοίηθ 
βτοίιόοίοςίςυβ, οοηιρΓόηβηΙ: 

3) Ρββ βχροδίδΐίοηβ βτοίιόοίοςίςυβδ βγβηί ρουΓ ΙΡότηβ: 

υηβ νίΙΙβ, υη 3ϊ1β, υηβ Γόςίοη, υη ρβτδοηηβςβ ίιίδίοπςυβ, 

Ρ) Ρθ3 ρΓΟϊβοΙίοηβ Ρβ ίίΐΓΠδ Ρβ οουτί βί Ιοης ιπόίΓβςβδ ίτβίίβηί 
Ρυ ρβΙΠΓΠοίηθ βτοΡόοΙοςίςυθ βί Ρβ3 5ίΙβ3 ίιίδίοπςυβδ 

ο) Ρβ3 οοηίόΓβηοβδ, οοΙΙοςυβδ βί δότηίηβίΓβδ Ιτβίίβηί Ρβ ΙΡ- 
όιτιβδ βτοόοίοςίςυβδ. 

ΑιίιοΙβ 6 

Ι.β3 Ρβυχ ρθΐΐίθδ οοηνίβηηβηί Ρβ Γόοίιβηςβ Ρ'βχρβιίδ βπ νυβ 
Ρβ 13 ρβΓίίοίρβίϊοη βί Ρβ 13 οοΙΙβΡοΓβίίοη 4 13 ρΓοςΓβηίΓηβΙίοη βί 
βυχ πηοηΐ39θ$ Ρβ3 βχροδίίίοηε ρθΓΓηβηβηίβδ Ρ3Π3 Ιβδ Γηυβόβδ. 

ΑιίιοΙβ 7 

|_βδ Ρβυχ ρβιίίβδ ίβνοηδβΓοηΙ 13 οοορότβίίοη Ρ 3 Π 3 Ιβ Ροτηβίπβ 
•Ρββ βιίδ Ιγτΐςυβδ βί ρίβδίίςυβδ ρβτ Ι’όοίιβηςβ ηοΙβΓΠΓΠβηΙ: 

1) Ρβ ΡοουΓηβηΐ3(ίοη βί Ρ' ίηίοΓΓηβΙίοηδ θπΙγθ Ιβ 3 όίβΡΙίδ- 
3θΓΠβη(3 οίιβτςόδ Ρβ 13 ίοπτιβίίοη ηηυδίοβΙθ βί βιίίδίίςυβ Ρβ 3 Ρβυχ 
ρβγδ. 

2) Ρ' όίυΡίβηίδ Ογθο5 θ( ΑΙςότίβηδ ΓβΙβνβηΙ Ρβ οβδ όίθΡΙίδ- 
δβίπβπΐδ Ρβ ίοπτιβίίοη 

3) Ρ' θηδθΓΠΡΙβδ Ρβ Γηυδίςυβ Ρβ οίιβΓηΡτβ ίοτπιόδ Ρ' όΐόνβδ Ρβ 
Γ ίηδίίίυΐ ΝβίίοηβΙ Ρβ Μυδίςυβ βί Ρ' υη όΐ3ΡΙί3$6ΓηβηΙ δίιτιίΙβίΓβ 
9ΓΘ0. 

4) Ρ’ βχρβτΐδ βη σιυδίοοίοςίβ βη νυβ Ρ’ βηίτηβΓ Ρθβ ογοίβδ Ρβ 
οοηίόΓβηοβδ βί Ρβ ργθπΡγθ ΓτιυΙυβΙΙθίτίθηΙ οοηηβίδδβηοβ Ρβδ 
ηηόίΡοΡβδ Ρβ ρΓ03βΓν3ίίοη βί Ρβ Ρίίίυβίοη Ρυ ρβίπΓηοίηβ ΓηυείοβΙ. 

ΑιίιοΙβ 8 

|_βδ Ρβυχ ρβΓίίβδ ίβνοηδβΓοηΙ Ιβ οοηηβίδδβηοβ Ρβ Ιβ ουΚυΓβ βί 
Ρβδ 3Γίδ Ρβδ Ρβυχ ρβγδ βί, Ρ3Π3 οβ Ρυί, βΙΙβδ βηοουΓ39βΓθηί Ιβδ 
όοίιβηςβδ βιίίδίίςυβδ δυίνβηίδ 

1) Γ όοίιβηςβ Ρ'βχροδίΙίοηδ Ρ'3 γΙ οοηΙβπιροΓ 3 ίη 

2) Γ όοίιβηςβ Ρβ ςΓουρβδ ηυδΐοβυχ, Ρβ ΡβΙΙβίδ βί Ρ' βηδβηηΡΙβδ 
βιίίδίίςυβδ. 

3) 13 ρβιίίοίρβίίοη βυχ ίβδίίνβίδ ϊηίβΓηβίίοηβυχ Ρβ ίοΙΚΙοΓβ 
0Γ93ηϊδόδ ρ3Γ οίιβουηβ Ρ' βΙΙβδ. 

ΑιίιοΙβ 9 

Αίϊη Ρβ ρβΓΓηβίΐΓβ υηβ ηηβίΙΙθυΓθ οοηηβίδδβηοβ Ρβ 13 οίη- 
0 Γη 3 ( 09 Γ 3 ρίιίβ Ρβ οίιβουη Ρβδ Ρβυχ ρβγδ, Ιβδ Ρβυχ ρβΓίίβδ ίβνοτί- 
δβΓΟηί: 

1) Γ όοίιβηςβ Ρ' ίηίθΓΓΠ3(ίοηδ, Ρβ ρυΡΙίοβίίοηδ βί Ρβ τβνυβδ 
οίηόιηβίοςΓβρίιίςυθδ θπΙγθ Ιβδ ϊηδίίΐυίϊοηδ οίιβτςόβδ Ρυ οίηόπιβ 
Ρβδ Ρβυχ ρβγδ. 

2) Ιβ ρβΡίοίρβίίοη βυχ ίβδίίνβίδ βί ΓβηοηοίΓβδ οίηβηηβίΟθΓβρΡί- 
ςυβδ 0Γ93ηϊδόβδ ρ3Γ οίιβουηβ Ρ' βΙΙβδ. 

3) Γ θΓ93ηίδ3(ίοη Ρβ δβτηβίηβδ Ρβ ίίΐηΐδ βί Ρβ ΓβίΓΟδρβοίίνβδ Ρυ 
οίηότηβ. ΕΙΙβδ βηνβΓΓοηί 4 οβδ οοοβδίοηδ, Ρβδ ΡέΙ 093 ίίοηδ οίη- 
όΓηβίοςΓβρίιίςυβδ οοπιροδόβδ Ρβ δρόοίβΐίδίβδ Ρυ οίηόιτιβ 
(ΓηβΙίβυΓδ βη δοόηβ, ΓόβΙίδβΙβυτδ οοπιόΡίβηδ...), βη νυβ Ρ’ βηΙπιβΓ 
Ρβδ ΡόΡβίδ βί οοηίόΓβηοβδ. 


ΑΡΐοΙβ 10 

ιβδ Ρβυχ ρβΓίίθδ ίβοίΙΚβΓοηί Γ βοοόδ βυχ 3Γ0ίιϊνβδ Ρβηδ ΙβυΓδ 
ίηδίϋυίίοηδ Γβδρβοίίνβδ, ηοίβηπΓηθηΙ βγβηί Ιγ 3ΪΙ ό 13 ουΙίυΓβ, 4 Γ 
ΡίδΙοϊΓβ βί 4 13 οίνίΗδδίΐοη Ρβδ ρβγβ Ρβ 13 ΜόΡίίβΓβηηόβ βί Ρυ 
ΜβΗθγθΡ, οοηίΟΓΓηόΓΠβηΙ βυχ Ιοϊδ βί Γ09ΐβΓηβηΙδ βη νί9υβυΓ Ρβηβ 
Ιβδ Ρβυχ ρβγδ. 

ΑτίίοΙβ 11 

ί.βδ Ρβυχ ρβΓίίβδ ίβνοπδβΓΟηί Ιβ οοορ0Γ3ίϊοπ βί Ιβδ 6οίΐ3Π9βδ 
θπΙγθ Ιβδ οι ρβηϊδπιβδ ηβϋοηβυχ οίιβΓςόδ Ρβ Ιβ ρωίθοίίοη Ρβδ 
ΡΓΟίίδ Ρ'βυίβυΓδ Ρ 3 Π 5 Ιβδ Ρβυχ ρβγδ. 

ΑΡίοΙβ 12 

ιβδ Ρβυχ ρβΡίβδ οηί οοηνβηυ Ρβ ΡόνβΙορρβΓ ΙβυΓδ ΓβΙβίίοηδ 
Ρ 3 Π 8 Ιβ ΡοΓΠβίηβ Ρβ Ι' ίηίοΓΓηβίίοη βη ίβνοΓίδβηί: 

1) 13 οοορόΓβίίοη βηΐτβ ΙβυΓδ 39βηοβδ Ρβ ρΓβδδβ (ΑΤΤΕ βί 
ΑΡ3) ΙβυΓδ ΓβΡίο-ίόΙόνϊδίοηδ, ΙβυΓδ 0 Γ 93 ηβδ Ρβ ρΓβδδβ. 

2013 Γ03ΐίδ3ίίοη Ρβ Γβροιΐ39θδ ρουΓ Ιβ ίέΐόνϊδίοη δυΓ Ιβ Ρβνβ- 
ΙορρβΓηβηί δΟοίο-ουΙίυΓβΙ Ρβδ Ρβυχ ρβγδ. 

3) Ιβδ όοΡβηθθδ Ρβ ΡΓ 09 Γ 3 ΓΠΓΠΘ 3 Ρβ ΙόΙόνίδϊοη βί Ρβ 
ΓβΡίοΡίίίυδίοη βί Ρβ ίουίβ ΡοουΓηβηΙβΙίοη ροΓίβηί δυΓ Ιβ νϊβ 
δοοίβΙβ βί ουΙΙυΓβΙΙθ Ρβδ Ρβυχ ρβγδ. 

ΑιίιοΙβ 13 

03Πδ Ιβ ΡοΓηβίπβ Ρβ Γ βηδβί 9 ηβΓηβηί δυρόπβυΓ οίιβςυβ ρβΓίϊβ 
οοηΐΓΒοΙβηΙθ ηιβίΐΓ3 βηηυβΙΙβΓηβηί, δυίνβηί δβδ ροδδίΡίΙίίόδ, Ρβδ 
ΡουΓδβδ 4 13 Ρίδροδΐίίοη Ρβ ΓβυΙτβ ρβΓίίβ, ρουΓ ΓόίυΡβ Ρβ γπθΙΙ- 
0Γβδ ςυί δβΓοηί ΡέίβΓΓηίηέβδ Ρ’υη οοΓηηιυη 3 οοογΡ. 

ιβδ οβηΡίΡβίδ βυχ ΡουΓδβδ δβΓοηί ρΓοροδέδ ρβΓ Ιβδ δβινΐοβδ 
οοηιρόίθηΐδ Ρυ ρβγδ Ρ’βηνοί. Ι.βδ ΡουτδίβΓδ ΡβνΓοηί δβ οοηίοΓΓβΓ 
βυχ Ιοίδ βί Γ§ 9 ΐθπΐθηΐ 8 βη ν^υβυτ Ρβηδ Ιβ ρβγδ Ρ'βοουβίΙ. 

ΑιίιοΙβ 14 

Ι-βδ Ρβυχ ρβΓίίβδ όοΡβηςβΓοηί Ρυ πιβΙέΓίβΙ Ρ'ίηίΟΓΓτιβίίοη 
οοηοβΓηβηί Ιβδ ΡίρΙόητιβε βί οβιίίίίοβίδ Ρ’έίυΡβδ ΡόΙίνΓέδ ρβΓ ΙβυΓδ 
όίβΡΙίδδβππθηΙδ Ρ’βηδβίοηβΓηβηί βη νυβ Ρ’όνβηίυθΙΙθδ 
όςυίνβίβηοβδ, οοηίοηηέπηβηΐ βυχ Ιοίδ βί Γβ 9 ΐβΓΠβηΙδ βη ν^υβΟΓ 
Ρβηδ οΡβουη Ρβ Ρβυχ ρβγδ. 

ΑίίίοΙβ 15 

Ιβδ ρβΓίίβδ οοηΐΓβοίβηίβδ ε’βη939βηί 4 ηηβίηΙβηίΓ υηβ όίΓΟίίβ 
οοΙΙδΡοΓβΙίοη ρουΓ δυΓνβίΙΙβΓ βί βηιρόοΗβΓ Ιβ ίΓ3ίίο ίΙΙίοίίβ 
Ρ'οβυνΓβδ Ρ'βΡδ, Ρβ ΡοουηιβηΙδ βί Ρβ ίουδ βυίΓβδ οΡ]βίδ Ρβ 
νβΙβυΓ δοίβηίίίίςυβ ου Ρίδίοηςυβ Ρβηδ Ιβ οοΡγθ βί Ιβδ ΙίηιίΙβδ Ρβ 
ΙβυΓ ΙόθίδΙβίίοη ίηίβΓηβ βί δυΓ Ιβ Ρβδβ Ρβ 13 τόοίρΓΟοΐΙό οοηίπΡυβηί 
βίηδί 4 Ιβ δβυνβςβΓΡβ βί 4 Ιβ οοηδβΓνβίίοη Ρυ ρβΓίηιηοίηθ ουΙίυιβΙ 
Ρβ ΙβυΓ ρβγδ Γβδρβοίίί. 

ΑτίίοΙβ 16 

Ι,β ρτέδβηί βοοοτΡ η’βχοΐυί ρβδ Ιβ ροδδίΡίΙίίό Ρβ τόβΙίδβΓ 
Ρ'βυίΓβδ βοΐίνίΐόδ Ρβηδ Ιβ Ροτηβιηβ ουΙίυτβΙ ςυί ρουΓΓοηί όίτβ 
οοηνβηυβδ ρβτ Ιβδ Ρβυχ ρβτίίβδ. 

ΑτίίοΙβ 17 

Εη νυβ Ρ'βδδυτβΓ Ιβ ηιίββ βη βρρίίοβίίοη Ρβδ Ρίδροδϊίίοηδ Ρυ 
ρτόδθηί θοοογΡ, Ιβδ ρβΓίίβδ οοηίτβοίβηΐβδ οτόβηί υηβ οοΓηηηίδ- 
δίοη τηίχίθ ςυί δβ τόυηίΓβ υηβ ίοίδ ίουδ Ιβδ ίτοίδ βηδ, βΙίβΓΠβ- 
ΙίνβΓηβηί Ρβηδ Ιβδ οβρίίβΙβδ Ρβδ Ρβυχ ρβγδ. 

Οβίίβ οοηπίίδδίοη βϋΓβ ρουτ (4οίιβ Ρ'βχβπΊίηβΓ βί Ρ'βΡορίβτ Ιβ 
ρΓ 09 ΓβΓΠΓτΐθ ΙπβηπβΙ Ρ’βοίίνίίόδ. 

ΑτίίοΙβ 18 

ιβ ρτόδβηί βοοοτΡ βδί οοηοΐυ ρουτ υηβ Ρυτόβ Ρβ οίης ( 5 ) βηδ, 
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ΓθηουνθΙβ&Ιθ ρ3Γ (3θί1θ Γβσοηάυσίίοη, έ Γηοίηδ ςυβ Ι'υηθ άβδ 
ρβΓίίθδ 00ΠΐΓ30ΐ3η1θ3 Π'3ί1, δίχ Γποίδ 3υχ ρΓέΙβΡΙθ, δφηίίίό ό 
Ι’βυΐΓθ, ρ3Γ 13 νοϊβ άίρίοιηβΐίςυθ, δοη ίηίθηΐίοη ϋθ Ιθ άόηοηοθΓ ου 
άβ Ιθ ΓθνΐδθΓ. 

ΑιΙίσΙθ 19 

1 . Οάβσυηβ άβδ άβυχ ρβΓίίθδ ηοΙίίίθΓβ έ ΓβυΙτβ ΙΆσσοπιρΙίδ- 
δβΓΠβηί άβδ ρΓοσόάυΓβδ άβ Γ3ΐίίίθ3ΐίοη ςβςυίδθδ ρβΓ δ3 οοηδίίίυ- 
Ιίοπ ρουΓ Ι'βηίΓόθ βη νφυβυΓ άυ ρΓόδβηί ΑσσοΓά. Ι-θδ ηοΙίίίθ3ΐίοηδ 
βηηοηςβηΐ ΓβσσοπΊρΙίδδβΓηβηί άβ οβδ ριοσόάυΓβδ δβΓοηί 
όοΡ3η90θ5 βυδδίΐβί ςυβ ίβΪΓβ 3θ ρουσβ. 

2. ίθ ρΓόδθηί ΑοοογΡ θπΙγθγ3 θπ νϊςυβυΓ Ιθ ργθιώιθγ ]ουΓ άυ 
ΡθυχϊέίΓηθ Γηοϊδ δυίνβηί 13 ά3ίβ Ρθ 13 Γόοβρίίοη Ρθ 13 ΡθΓΠίόΓθ Ρθ 
οβδ ηοΐίΐίοβίίοηβ. 

Εη Ιοί Ρθ ςυοί Ιβδ Ρθυχ ΡΙέηίροΙβηΙίβίΓθδ οηί δίςηό Ιβ ρΓάδβηί 
ΑοοογΡ βη άουΡΙβ βχβηηρΙβίΓθ θπ Ιβηςυθδ 9 γθο, 3 Γ 3 Ρθ θΙ 1γ3Π- 
ςβίδβ. ΟΡβουη Ρθδ Ιτοΐδ Ιβχίβδ ίθίδβηΙ 093 ΐόηΐθη 1 Ιοί. 

Ραί» έ Αθιόηβδ, Ιθ 22 ]υίη 1988. 

ΡΟυΒ ΕΕ ΟΟυνΕΒΝΕΜΕΝΤ ΡΟΕΙΒ ΕΕ ΟΟΝνΕΒΜΕΝΤ 
ϋΕ ΙΑ ΒΕΡΕΙΒΕΙΟϋΕ ΟΕ ΕΑΒΕΡυΒϋΟϋΕ 

ΗΕΕΕΕΝΙΟΕΙΕ ΑΕΟΕΒΙΕΝΝΕ 

οΕΜΟΟΒΑΤίαυε ετ ρορυΐΑίΒΕ 

ΚΑΒ0Ε05 ΡΑΡΟυΐΙΑδ 5ΕΕΙΜ ΒΕΝΚΗΕΕΙΕ 

ΜΙΝΙ5ΤΒΕ ΑΙΙΧ ΑΡΡΑΙΒΕ8 ΑΜΒΑ35ΑΟΕΙΙΒ 

ΕΤΒΑΝΟΕΒΕ5 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

Μορφωτικής Συνεργασίας μεταξύ της Κυβέρνησης της 
Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της 
Λαϊκής Δημοκρατίας της Αλγερίας 

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρ¬ 
νηση της Λαϊκής Δημοκρατίας της Αλγερίας, 
εμφορούμενες από την επιθυμία της περαιτέρω σύσφιξης 
των φιλικών σχέσεων μεταξύ των δύο Χωρών, 
εμπνεόμενες από τη φιλία που ενώνει τους δύο λαούς, 
έχοντας συνείδηση της ανάγκης μιας αποτελεσματικής 
συνεργασίας σε όλους τους τομείς, 
συμφώνησαν να υπογράψουν την παρούσα Συμφωνία 
μορφωτικής συνεργασίας κατά τους ακόλουθους όρους και 
προϋποθέσεις: 

Άρθρο 1 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη αναλαμβάνουν να αναπτύξουν 
και να ενισχύσουν τη μορφωτική τους συνεργασία βάσει 
των αρχών του σεβασμού της κυριαρχίας των δύο Χωρών 
και της μη ανάμιξης στις εσωτερικές υποθέσεις της άλλης 
πλευράς. 

Άρθρο 2 

Τα δύο Μέρη θα λάβουν κάθε μέτρο προκειμένου να 
προωθήσουν τη μορφωτική συνεργασία, συγκεκριμένα, με 
ανταλλαγή πληροφοριών για τα επιτεύγματά τους στους 
τομείς του πολιτισμού, της επιστήμης, της παιδείας, της 
πληροφόρησης, της νεότητας και του αθλητισμού. 

Άρθρο 3 

Προς επίτευξη των στόχων του άρθρου 3 τα Συμβαλλό¬ 
μενα Μέρη θα ενθαρρύνουν την αμοιβαία γνωριμία στο 
μορφωτικό τομέα δια: α) της ανταλλαγής αποστολών και 
προσωπικοτήτων της Παιδείας, της επιστήμης, του πολιτι¬ 
σμού και της πληροφόρησης, 
β) της ανταλλαγής αποστολών στους τομείς της νεότη¬ 
τας και της φυσικής και αθλητικής αγωγής, 
γ) της ανταλλαγής τεκμηρίωσης στοιχείων και εκπαιδευ¬ 
τικού, επιστημονικού και τεχνικού {συμπεριλαμβανομένου 
και του οπτικοακουστικού) υλικού. 

Άρθρο 4 

Τα δύο Μέρη θα ενθαρρύνουν την ανταλλαγή πληροφο¬ 
ριών, δημοσιεύσεων και συγγραμμάτων μορφωτικού χαρα¬ 


κτήρα μεταξύ των οργανισμών και των βιβλιοθηκών των 
δύο Χωρών. 

Τα δύο Μέρη θα ενθαρρύνουν τη μετάφραση των 
σπουδαιότερων έργων της λογοτεχνικής παραγωγής της 
κάθε χώρας, καθώς και την έκδοση ανθολογίας σύγχρονων 
λογοτεχνών. 

Τα δύο Μέρη θα προσκαλλούνται αμοιβαία σε εκθέσεις 
βιβλίων που διοργανώνονται από την κάθε χώρα. 

Άρθρο 5 

Τα δύο Μέρη θα ενθαρρύνουν τη συνεργασία στον τομέα 
της διατήρησης της πολιτιστικής κληρονομιάς και της 
συντήρησης των ιστορικών μνημείων και έργων τέχνης. 

Προς το σκοπό αυτόν, τα δύο Μέρη θα προβούν στον 
τομέα της Αρχαιολογίας: 

α) στην ανταλλαγή αρχαιολόγων προκειμένου να συμμε- 
τάσχουν σε ανασκαφές και συγκεκριμένα σε ανασκαφές 
προϊστορικής και κλασσικής αρχαιολογίας, 

2) στην αμοιβαία διοργάνωση εβδομάδων με αρχαιολογικά 
θέματα περιλαμβανομένων: 

α) αρχαιολογικών εκθέσεων με θέμα μια πόλη, ένα χώρο, 
μια περιοχή ή ένα ιστορικό πρόσωπο, 

β) κινηματογραφικών προβολών μικρού ή μεγάλου μήκους 
με θέμα την αρχαιολογία και τους ιστορικούς χώρους, 

γ) διαλέξεων, συνεδρίων και σεμιναρίων με αρχαιολογικά 
θέματα. 

Άρθρο 6 

Τα δύο Μέρη συμφωνούν να ανταλλάξουν ειδικούς με 
σκοπό τη συμμετοχή και τη συνεργασία στον προγραμμα¬ 
τισμό και την εγκατάσταση των διαρκών εκθέσεων στα 
μουσεία. 

Άρθρο 7 

Τα δύο Μέρη θα ενθαρρύνουν τη συνεργασία στον τομέα 
των μουσικών και εικαστικών τεχνών συγκεκριμένα με 
ανταλλαγή: 

1) στοιχείων και πληροφοριών μεταξύ των ιδρυμάτων στα 
οποία έχει ανατεθεί ή μουσική και εικαστική εκπαίδευση των 
δύο Χωρών, 

2) φοιτητών, Ελλήνων και Αλγερινών, των προαναφερ- 
θέντων ιδρυμάτων, 

3) συγκροτημάτων μουσικής δωματίου από σπουδαστές 
του Αλγερινού Εθνικού Ινστιτούτου Μουσικής και αντίστοι¬ 
χου ελληνικού ιδρύματος, 

4) ειδικών μουσικολόγων για κύκλους διαλέξεων και 
αμοιβαία γνωριμία με τις μεθόδους διατήρησης και διάδοσης 
της μουσικής κληρονομιάς. 

Άρθρο 8 

Τα δύο Μέρη θα ενθαρρύνουν τη γνωριμία με τον 
πολιτισμό και τις τέχνες των δύο χωρών και για το σκοπό 
αυτόν θα προωθήσουν τις ακόλουθες καλλιτεχνικές ανταλ¬ 
λαγές: 

1) την ανταλλαγή εκθέσεων σύγχρονης τέχνης, 

2) την ανταλλαγή μουσικών συγκροτημάτων, συγκροτη¬ 
μάτων μπαλλέτου και καλλιτεχνικών συγκροτημάτων, 

3) τη συμμετοχή σε διεθνή λαογραφικά φεστιβάλ που 
διοργανώνονται από την κάθε πλευρά. 

Άρθρο 9 

Με σκοπό να εξασφαλίσουν τη καλύτερη γνωριμία με τον 
κινηματογράφο της κάθε χώρας, τα δύο Μέρη θα ενθαρ¬ 
ρύνουν: 

1) την ανταλλαγή πληροφοριών, δημοσιευμάτων και 
κινηματογραφικών περιοδικών μεταξύ των κινηματογραφι¬ 
κών οργανισμών των δύο χωρών, 

2) τη συμμετοχή σε φεστιβάλ και κινηματογραφικές 
συναντήσεις που διοργανώνονται από κάθε πλευρά, 

3) την οργάνωση εβδομάδων κινηματογράφου και αφιε¬ 
ρωμάτων κινηματογράφου. 
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Σε αυτές τις περιπτώσεις θα ανταλλάσσουν κινηματο¬ 
γραφικές αποστολές αποτελούμενες από ειδικούς του 
κινηματογράφου (σκηνοθέτες, ηθοποιούς κ,λπ.) για συζη¬ 
τήσεις και διαλέξεις. 


Άρθρο 10 

Τα δύο Μέρη θα διευκολύνουν την πρόσβαση στα αρχεία 
των αντίστοιχων οργανισμών των, συγκεκριμένα στα αρχεία 
που αναφέρονται στην κουλτούρα, την ιστορία και τον 
πολιτισμό της Μεσογείου και του Μαγκρέμπ, σύμφωνα με 
τους ισχύοντες νόμους και κανονισμούς ότις δύο χώρες. 

Άρθρο 11 

Τα δύο Μέρη θα ενθαρρύνουν τη συνεργασία και τις 
ανταλλαγές μεταξύ των εθνικών οργανισμών για την 
προστασία της πνευματικής ιδιοκτησίας σπς δύο χώρες. 

Άρθρο 12 

Τα δύο Μέρη συμφώνησαν να αναπτύξουν τις σχέσεις 
τους στον τομέα της πληροφόρησης ενθαρρύνοντας: 

1) τη συνεργασία μεταξύ των αντίστοιχων πρακτορείων 
ειδήσεων (ΑΠΕ και ΑΡ5), των ραδιο-τηλεοράσεων και των 
οργάνων τύπου, 

2) την πραγματοποίηση συνεντεύξεων για την τηλεόραση 
με θέμα την κοινωνικο-πολιτισπκή εξέλιξη στις δύο χώρες, 

3) τις ανταλλαγές ραδιοτηλεοπτικών και ραδιοφωνικών 
προγραμμάτων και στοιχείων με θέμα την κοινωνική και 
πολιτιστική ζωή των δύο χωρών. 

Άρθρο 13 

Στον τομέα της ανώτατης εκπαίδευσης κάθε συμβαλλό¬ 
μενο Μέρος θα θέτει ετησίως στη διάθεση του άλλου 
Μέρους, σύμφωνα με τις δυνατότητές του, αριθμό υποτρο¬ 
φιών για σπουδές σε θέματα που θα ορίζονται με κοινή 
συμφωνία. 

Οι υποψήφιοι υπότροφοι θα προτείνονται από τις αρμό¬ 
διες υπηρεσίες της χώρας αποστολής. Οι υπότροφοι 
οφείλουν να συμμορφώνονται με τους ισχύοντες νόμους 
και κανονισμούς της χώρας υποδοχής. 

Άρθρο 14 

Τα δύο Μέρη θα ανταλλάσσουν πληροφοριακό υλικό 
σχετικά με τα πτυχία και πιστοποιητικά σπουδών που 
χορηγούνται από τα εκπαιδευτικά ιδρύματα του άλλου 
Μέρους, προς μελέτη πιθανών ισοτιμιών, σύμφωνα με τους 
νόμους και κανονισμούς, που ισχύουν σε κάθε χώρα. 

Άρθρο 15 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη αναλαμβάνουν την ευθύνη να 
διατηρήσουν μια στενή συνεργασία για να επιτηρούν και να 
εμποδίζουν την παράνομη διακίνηση έργων τέχνης, εγγρά¬ 
φων και κάθε άλλου αντικειμένου επιστημονικής ή ιστορικής 
αξίας, εντός του πλαισίου και των ορίων της εσωτερικής 
των νομοθεσίας και επί τη βάσει της αμοιβαιότητας, 
συμβάλλοντας με το τρόπο αυτόν στη διαφύλαξη και 
διατήρηση της πολιτιστικής κληρονομιάς της αντίστοιχης 
χώρας. 

Αρθρο 16 

Η παρούσα Συμφωνία δεν αποκλείει τη δυνατότητα 
πραγματοποίησης άλλων πολιτιστικών εκδηλώσεων, οι ο¬ 
ποίες θα σύμφωνηθούν από τα δύο Μέρη. 

Άρθρο 17 

Προκειμένου να εξασφαλισθεί η υλοποίηση των διατάξεων 


της παρούσας Συμφωνίας, τα Συμβαλλόμενα Μέρη συστή¬ 
νουν μία μεικτή επιτροπή, η οιτοία θα συνέρχεται κάθε τρία 
χρόνια εναλλάξ στις πρωτεύουσες των δύο χωρών. 

Η επιτροπή αυτή θα έχει ως έργο να εξετάσει και να 
υιοθετήσει το τριετές πρόγραμμα δραστηριοτήτων. 

Άρθρο 18 

Η παρούσα Συμφωνία συνάπτεται για διάρκεια πέντε ετών, 
ανανεώνεται δε σιωπηρώς, εκτός εάν ένα των Συμβαλλό¬ 
μενων Μερών γνωστοποιήσει στο άλλο, δια της διπλωμα¬ 
τικής οδού, έξι μήνες πριν, την πρόθεσή του να την 
καταγγείλει ή να την αναθεωρήσει. 

Άρθρο 19 

1. Έκαστο των δύο Μερών θα γνωστοποιήσει στο άλλο 
τη συμπλήρωση των διαδικασιών επικύρωσης, οι οποίες 
απαιτούνται από το Σύνταγμα για τη θέση εν ισχύι της 
παρούσας Συμφωνίας. Οι γνωστοποιήσεις που θα αναγγέλ¬ 
λουν τη συμπλήρωση αυτών των διαδικασιών θα αντάλλα- 
γούν αμέσως μόλις αυτό καταστεί δυνατό. 

2. Η παρούσα Συμφωνία θα τεθεί εν ισχύι την πρώτη 
ημέρα του δεύτερου μήνα από της ημερομηνίας λήψης της 
τελευταίας αυτών των γνωστοποιήσεων. 

Εις πίστωσιν τούτου οι δύο πληρεξούσιοι υπέγραψαν την 
παρούσα Συμφωνία σε δύο αντίτυπα σε ελληνική, αραβική 
και γαλλική γλώσσα. Τα τρία κείμενα έχουν την ίδια ισχύ. 

Έγινε στην Αθήνα σπς 22 Ιουνίου 1988. 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ 
ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΛΑΪΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΤΗΣ ΑΛΓΕΡΙΑΣ 

ΚΑΡΟΛΟΣ ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ $ΕϋΜ ΒΕΝΚΗΕϋΙ. 

ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΠΡΕΣΒΥΣ 


Άρθρο δεύτερο 


Τα τριετή προγράμματα δραστηριοτήτων, που θα καταρ¬ 
τίζονται σε εκτέλεση της Συμφωνίας βάσει του άρθρου 17 
αυτής και με τα οποία ρυθμίζονται ειδικότερα θέματα, 
εγκρίνονται με κοινή πράξη των αρμόδιων κατά περίπτωση 
υπουργών. 

Άρθρο τρίτο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην 
Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, της δε κυρούμενης Συμφωνίας 
από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 19 παρ. 2 
αυτής. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα 
της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 13 Δεκεμβρίου 1991 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

01 ΥΠΟΥΡΓΟΙ 


ΠΡΟΕΔΡΙΑ! ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 

ΣΩΤ. ΚΟΥΒΕΛΑΣ 


ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ 

Α1ΜΤ. ΣΑΜΑΡΑΣ 


ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 

ΕΥΘ. ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ 


ΕΘΝ. ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 

Γ. ΣΟΥΦΛΙ ΑΣ 


ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ 

ΑΝΝΑ ΨΑΡΟΥΔΑ - ΜΠΕΝΑΚΗ 


θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους. 
Αθήνα, 13 Δεκεμβρίου 1991 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 
ΜΙΧ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 



